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BROSSETTES de nettoyage SPAZZOLE PER PULIZIA

x-mini 12 pcs./pz.
longueur de tête/ lunghezza di testa: 30 mm -���3 mm      REF 06279   
mini 12 pcs./pz.
longueur de tête/ lunghezza di testa: 45 mm - ��5 mm REF 06277   
big   6 pcs./pz.
longueur de tête/ lunghezza di testa: 70 mm - ��20 mm REF 06278   

 Jiffy Brushes

goupillons de nettoyage pour canules d‘aspiration chirurgicales 
et orales. Même les ouvertures les plus difficiles peuvent être 
nettoyées facilement/
per la pulizia di aspiratori chirurgici, orali o aspiratori -spray. In 
acciaio inox, pieghevole con setole di nylon

L 15 cm L 22 cm L 25 cm

 Syringe Brush

pour le nettoyage de seringues à 
matériaux de prise d‘empreinte/
spazzole per la pulizia di siringhe
per impronte

6 pcs./pz.
longueur de tête/ lunghezza di testa: 75 mm 

��13 mm
REF 00084

L 20 cm

PRODUIT de nettoyage spécial PRODOTTO SPECIALE PER PULIZIA PROTECTION de la peau  PROTEZIONE DELLA PELLE

 Past Clean - Orange Solvens

enlève pâtes d‘empreinte, ciments, oxyde de zinc 
de la peau, des vêtements et des instruments. 
Non toxique. Parfum agréable/

elimina tutti i residui delle masse per impronta 
non ancora polimerizzate, quali siliconi, polisolfu-
ri, polieteri, ossidi di zinco e cere, dalle mani, dai 
vestiti e dagli strumenti. Non dà problemi su pelle 
normale

250 ml  REF 23100

 Blue Action
d‘usage universel. Enlève des huiles et graisses. Sans odeur. Auto-séchant, auto-
brillant. Solution concentrée (1:20)/
universale, elimina grassi e olii, protegge la pelle, inodore, autoasciugante e bril-
lante, senza silicone. Concentrato (1:20) 

Blue Action
1 l REF 07891
5 l  REF 07892

Red Action
1 l  REF 07893
5 l  REF 07894

SOLUTIONS de nettoyage à ultrasons   LIQUIDO DI PULIZIA PER ULTRASUONI

badoSANA-SKIN 
mousse protectrice pour la peau. Protège contre des substances aggressives, 
detergents (nettoyants et lessives), huiles etc. Protection pendant 4 heures-
protège la peau intacte contre les spores et les champignons. Permet d‘éviter 
des allergies. Efficacité testée par des cliniques. Inoffensif physiologiquement/ 
schiuma per la protezione della pelle. Protegge contro agenti chimici e sostanze 
aggressive, detergenti (lozioni per pulizia e lavaggio), sporco, colore, olio etc. La 
protezione dura ca. 4 ore. Clinicamente testato. Fisiologicamente senza problemi

75 ml  REF 07300

 TrayClean

poudre pour le nettoyage de porte-empreintes en 
métal. Enlève alginates, pâtes à l‘oxyde de zinc euge-
nol, matériaux calcium-hydroxyde, pâtes à empreintes 
thermoplastiques et cires. Sans phosphate. Peut être 
dégradé biologiquement. Mélange: 2-3 couvercles de 
poudre à 1 l de l‘eau chaude/ 
per una pulizia approfondita di tutti i porta impreonte 
in metallo, risparmio di tempo e non deteriora il porta 
impronte. Stacca le masse d‘impronta di ossido di 
zinco ed eugenolo, termoplastiche e le cere. Si elimi-
nano sopratutto gli alginati dai porta impronte senza 
pulizia meccanica. Esente da fosforo, biodegradabile.
Proporzione di mescolatura: 2-3 cappucci di polvere 
su 1 l di acqua calda

   400 g REF 23036 
1.000 g  REF 23037

NETTOYAGE
PULIZIA

02

NETTOYAGE des porte-empreintes PULIZIA DI PORTA IMPRONTE

 Red Action
enlève les résidus des revêtements, plâtres, tartre, des ciments phophate et des 
fondants. N‘affecte pas le porcelaine. Solution concentrée (1:2 avec de l‘eau))
elimina i residui delle masse di rivestimento, gessi, tartaro, placche di fumo, 
cemento fosfatico. Non agisce su porcellana. 
Concentrato (1:2 con acqua)
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PORTE-Empreintes  PORTA IMPRONTE

en acier INOX d‘une qualité excellente avec bord retentif. 
Retention excellente de tous les matériaux pour prise d‘empreintes sans 
adhesif. Soudure au laser. Stérilisables par tous procédés. 
Nettoyage par ultrasons sans problèmes/ 
in acciaio inox con bordo di ritenzione. 
Massima ritenzione per tutte le masse d‘impronta senza usare adesivi. 
Saldatura laser.
Sterilizzabile in tutti i modi. Pulizia con ultrasuoni senza problemi

PRISE D‘EMPREINTE STANDARD
PER IMPRONTE STANDARD

UK-1 XL REF 00266  
UK-2 L REF 00267 
UK-3 M REF 00268 
UK-4 S REF 00269 
UK-5 XS REF 00270 

OK-1 XL REF 00261
OK-2 L REF 00262
OK-3 M REF 00263
OK-4 S REF 00264 
OK-5 XS REF 00265 

Coffret de 10 pcs. 
Set con 10 pz. REF 00271S

UK-1 XL REF 00256  
UK-2 L REF 00257 
UK-3 M REF 00258 
UK-4 S REF 00259
UK-5 XS REF 00260 

OK-1 XL REF 00251
OK-2 L REF 00252  
OK-3 M REF 00253
OK-4 S REF 00254
OK-5 XS REF 00255

Coffret de 10 pcs. 
Set con 10 pz. REF 00250S

PRISE D‘EMPREINTE STANDARD
PER IMPRONTE STANDARD

POUR L‘ORTHODONTIE / ENFANTS
PER IMPRONTE IN ORTODONZIA /
BAMBINI

POUR L‘ORTHODONTIE / ENFANTS
PER IMPRONTE IN ORTODONZIA /
BAMBINI

UK-15 L REF 00294 

UK-16 M REF 00295
UK-17 S REF 00296 
UK-18 XS REF 00297 

OK-15 L REF 00289  
OK-16 M REF 00290
OK-17 S REF 00291 
OK-18 XS REF 00292 

UK-15 L REF 00283 
UK-16 M REF 00284 
UK-17 S REF 00285 
UK-18 XS REF 00286 

OK-15 L REF 00278  
OK-16 M REF 00279  
OK-17 S REF 00280  
OK-18 XS REF 00281 

POUR ÉDENTÉS TOTAUX
PER MASCELLE EDENTULE

POUR ÉDENTÉS TOTAUX
PER MASCELLE EDENTULE

UK-5 FDXL REF 00325
UK-6 FDL REF 00326 
UK-7 FDM REF 00327  
UK-8 FDS REF 00328

UK-5 FDXL REF 00315 
UK-6 FDL  REF 00316 
UK-7 FDM REF 00317  
UK-8 FDS  REF 00318 

OK-1 FDXL REF 00311
OK-2 FDL  REF 00312
OK-3 FDM REF 00313 
OK-4 FDS  REF 00314 

OK-1 FDXL REF 00321 

OK-2 FDL REF 00322
OK-3 FDM REF 00323 
OK-4 FDS REF 00324 

Coffret de 8 pcs. 
Set con 8 pz. REF 00299S

Coffret de 8 pcs. 
Set con 8 pz. REF 00320S

Coffret de 8 pcs. 
Set con 8 pz. REF 00310S

NON-PERFORÉ  - SOLIDOS PERFORÉ - PERFORATOP

Coffret de 8 pcs. 
Set con 8 pz. REF 00288S

PRISE D‘EMPREINTE
IMPRONTE

�

03

noir/ nero
5 pcs./ pz. REF 00330
vert/ verde
5 pcs./ pz. REF 00331 
bleu/ blu
5 pcs./ pz. REF 00332   
rouge/ rosso
5 pcs./ pz. REF 00333   
jaune/ giallo
5 pcs./ pz. REF 00334

MARQUAGE  p. porte-empreintes   CODICE CROMATICO PER PORTA IMPRONTE

XL L M S XS
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 ��  U-CUTTER selon/del Dr. M. Ugrinovic

Coffret de 5 pcs. 
Set con 5 pz. REF 00243S 
Nr. 0, 1, 2, 3, 9

POUR LES DENTS ANTÉRIEURES - ADULTES
PER IMPRONTE ANTERIORI - ADULTI

forme raccourcie/ forma accorciata
Nr. 12 bas/inf. REF 00274

POUR LES DENTS ANTÉRIEURES - ADULTES
PER IMPRONTE ANTERIORI - ADULTI

PRISE D‘EMPREINTE PARTIELLE - POSTÉRIEUR
PER IMPRONTE POSTERIORI

PRISE D‘EMPREINTE PARTIELLE - POSTÉRIEUR
PER IMPRONTE POSTERIORI

PRISE D‘EMPREINTE PARTIELLE - UNIVERSEL 
PER IMPRONTA PARZIALE - UNIVERSALE

PRISE D‘EMPREINTE PARTIELLE - UNIVERSEL 
PER IMPRONTA PARZIALE - UNIVERSALE

POUR PRISE D‘OCCLUSION   
PER IMPRONTE D‘OCCLUSIONE

forme raccourcie/ forma accorciata
Nr. 13 haut/sup.        REF 00275       

forme raccourcie/ forma accorciata
Nr. 2 bas/inf. REF 00246

forme raccourcie/ forma accorciata
Nr. 3 haut/sup. REF 00247

G/haut ou D/bas/ S/sup.o D/inf.
Nr. 10 REF 00272 

D/haut ou G/bas/ D/sup.o S/inf.
 
Nr. 11   REF 00273      

G/haut ou D/bas/ S/sup.o D/inf.
Nr. 0 REF 00244

D/haut ou G/bas/ D/sup.o S/inf.
Nr. 1 REF 00245

à rotule/ girevole
Nr. 19   REF 00276  

Coffret de 5 pcs. 
Set con 5 pz. REF 00277S
Nr. 10, 11, 12, 13, 19

à rotule/ girevole
Nr. 9  REF 00248 

avec 25 supports/ con 25 inserti

Nr. 72  REF 00242 

Support occlusal/ inserti occlusali 
25 pcs./pz.   REF 00161 

NON-PERFORÉ  - SOLIDOS PERFORÉ - PERFORATOP

PRISE D‘EMPREINTE
IMPRONTE

U-Cutter
REF 12200   

couteau à évent pour les empreintes en Wash Technique (en 2 temps). Un côté pour l‘élimination de tous les excès non nécessaires à l‘empreinte 
rebasée: bords trop longs, languettes interdentaires indésirables, zones mal imprimées au niveau sulcus. Un deuxième côté pour ménager des 
évents fins et précis pour l‘évacuation du matériau fluide (évite toute déformation). Pour droitiers et gauchers!

Coltello universale per impronte. Per modificare 
impronte di correzione.
Permette un preciso taglio della prima impronta.
Per destrimani e mancini!

preparation des couronnes

évent proximal

cannelure (approx. 1 mm) et 
cannelure circulaire (approx. 2 mm)

cavitation pour pc. intermédiaire

�

04

preparazione di corona

canaletto proximal 

canaletto (ca. 1 mm) e canaletto 
circolare (ca. 2 mm)

cavitazione per elemento intermedio
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PRISE D‘EMPREINTE
IMPRONTE

MATÉRIAUX POUR prise d‘empreinte aux silicones SISTEMA PER IMPRONTE CON SILICONE

ACCESSOIRES    ACCESSORI

�
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V-3 „light“
dureté shore 39 - à basse viscosité pour prise d‘empreintes fines. 
Excellente fluidité, permet une réproduction très précise des détails.

V3 a bassa viscosità per l‘impronta di correzione.
Durezza „shore“ 39 
Molto fluido, impronta molto precisa adatto per siringhe e porta impronte.

bleu/ blu
pkg./ conf.:
200 ml avec catalyseur et bloc/  REF 18008S 
            con indurente e blocchetto

200 ml V-3 matériau de base/ pasta base REF 18009 
35  ml  catayseur en pâte (rouge)/   REF 18003
              indurente in pasta (rosso)    

KONDISIL polymérisation par réaction de condensation 
                             polimerizzazione par condensamento
V-1 Putty 
dureté shore 79 - à haute viscosité, parfumé à la menthe, grande résistance à la rupture, bonne élasticité. Excellente stabilité 
dimensionelle. Pour le cabinet et le laboratoire.

V-1 Putty silicone per prima impronta
durezza „shore“ 79 - alta viscosità, aromatizzato alla menta, semplice da miscelare e lavorare. 
Non si strappa, elastico e stabile nella dimensione. Molto duro nello stadio finale. 
Ottimale sia nel laboratorio che nello studio. 
blanc/ rouge             bianco/ rosso  
pkg./ conf.:
1,6 kg avec catalyseur/ con indurente REF 18000S
1,6 kg  sans catalyseur/ senza indurente REF 17998 
10  kg  sans catalyseur/ senza indurente REF 18001  

(commandez  7-10 cat. par seau de 10 kg) / (servono 7-10 unità di indurente)

35  ml  catayseur en pâte (rouge)/ 
indurente in pasta (rosso)    REF 18003  

RELEASESpray
  
pour le dégraissage, la neutralisation et le relâchement de tous 
types d‘empreintes en silicone ou en polysulfure avant la coulée 
avec plâtre ou matériaux à dies. Permet d‘obtenir des modèles 
excempt de bulles d‘air. Pour améliorer la reproduction et la 
surfaces des modèles. 
Per eliminare e neutralizzare le tensioni di tutte le impronte in 
silicone ed epossidico prima dello sviluppo in 
gesso o dei materiali per monconi. Modelli esenti 
da bolle. Per migliorare i dettagli e la struttura 
della superficie del materiale del modello. 

pulvérisateur/ nebulizzatore con
100 ml   REF 23097 
recharge de/ ricambio
1 l   REF 23098 
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RESINES ET AUXILIAIRES
RESINE E ACCESSORI

06

TopDent livre la résine Luxene® 1180 à la base vinylique pour la fabrication des 
prothèses de confort pour patients qui demandent le meilleur. 
Pour des informations complémentaires veuillez contacter nos spécialistes au 
0049 7961 9126-22.
Résine pour prothèses de confort pas seulement pour des patients avec des 
allergies!
• teneur en métacrylates de methyle minimal (< 0,2%)
• résistante à l‘absorption d‘eau
• sans odeur
• ne change pas la couleur
• absorbante
• bien ajusté 

TopDent fornisce la resina Luxene® 1180 su base vinilica per la fabbricazione 
della protesi di comfort per il paziente esigente. Per ulteriori informazioni la 
preghiamo di contattare i nostri esperti al numero 0049 7961 9126-22.

Resina di protesi non solo per paziente con allergia!
• contenuto di metil metacrilato minimale (< 0.2%) 
• resistente al assorbimento dell‘ acqua
• senza odore
• assorbendo 
• preciso

résine de rebasage excempt de métacrylates de methyle, compatible 
avec toutes les résines pour prothèses disponibles sur le maché.
PARTICULIEREMENT DEVELOPPÉE POUR REBASAGES, REPARATIONS 
OU ELARGISSEMENTS DES PROTHESES EN LUXENE. 

Resina da ribasatura priva di metilmetacrilato - si applica con tutte le 
resine in commercio.  
PARTICOLARMENTE APPROPRIATO PER  RIBASATURE E RIPARAZIONI 
DELLA PROTESI DI LUXENE.

80 ml poudre, 60 ml liquide
80 ml polvere, 60 ml liquido REF 26024S  

160 ml poudre, 120 ml liquide
160 ml polvere, 120 ml liquido REF 26025S  

80 ml poudre / polvere  REF 26022 
60 ml liquide / liquido  REF 26023

ASTRON  Luxene®       ASTRON LUXENE

ASTRON  LabTec        ASTRON LABTEC

résine transparente excempt de métacrylates de methyle pour attelles 
- anti-allergène
• extrêmement résistante, flexibilité thermoplastique qui offre pour le patient un  
 port très confortable sans tension
• hypoallergénique
• reste transparent - sans amines donc pas de jaunissement au cours du temps
• autoajustant avec effet „Memory“

resina trasparente priva di metilmetacrilato per dispositivi ortodontici 
e protesici - anallergica
• estremamente resistente, flessibilità termoplastica per un ideale comfort  
 senza compressione -  ipoallergenico
• trasparenza durevole - senza amine, dunque non ingiallisce nel tempo
• autoregolazione in bocca con effetto „Memory“

160 ml poudre, 120 ml liquide
160 ml polvere, 120 ml liquido  REF 26181

coffret pour / valigia per
une seule attelle (avec inscription) - 10 pcs. REF 26189
un dispositivo (con iscrizione)- 10 pz.
une seule attelle (neutre) - 10 pcs. REF 26189N
un dispositivo (senza iscrizione)- 10 pz.

160 ml poudre/ polvere  REF 26161
120 ml liquide/ liquido   REF 26162

ASTRON  Clearsplint        ASTRON CLEARSPLINT

autres unités d‘emballage sur 
demande!

altre confezione su richiesta!
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  Fraises PIRANHA  - Frese PIRANHA

Pour la finition et préparation des rebasages, ainsi que des changements dimensi-
onnels des prothèses en résines molles et dures. 
Frese speciali per rifiniture e preparazione di resine morbide e dure.

�
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flamme/ fiamma 
1 St./pc. REF 20541

torpedo/ torpedo 
1 St./pc REF 20542

cylindre/ cilindro 
1 St./pc REF 20543

Set/ conf.:  chaque/ cad. 1 pc.pz.  
REF 20540S

•

POLYPot 
petite cocotte pour la polymérisation rapide et homogène de 
toutes les résines autopolymérisantes jusqu‘à 50°C (p.ex. reba-
sages directs). Sans air, ni électricité.
Pour une meilleure stabilité de couleur, une stabilité mécanique 
élevée er pour une polymérisation rapide et optimale.
Diamètre intérieur: environ 100 mm.
Hauteur/espace utilisable: environ 65 mm
Capacité: environ 800 ml

pour la polymérisation nous recommandons:
• température de l‘eau: 50°C
• pression appliquée: 1,5 - 2 bar
•  durée: 5 - 8 minutes

REF 07195

COCOTTE pour la polymérisation PENTOLA A PRESSIONE PER POLIMERIZZARE �

RESINES ET AUXILIAIRES
RESINE E ACCESSORI

SPRAY de refroidissement  SPRAY IPOTERMIZZANTE FRAISE SPECIALE        FRESA SPECIALE

 ICE  
sans CFC. 
Parfumé à la menthe. 
jusqu‘à -50°C.

Senza gas. 
Profumato alla menta. 
- 50°C

le spray de/ spray con 
150 ml 
REF 00750

pour travaux en résine. 
Produit une surface lisse.

Fresa speciale per resine. 
Per una superficie liscia.

1 pc. /pz.
REF 15500

per la polimerizzazione di tutti i polimeri a freddo fino a 50° C.
Uso semplice, non serve elettricità o aria compressa.
Consigliamo la polimerizzazione in pentola a pressione per accelerare 
l‘indurimento. Questo inoltre garantisce più stabilità al colore e più durezza 
al manufatto.
Diametro interno: ca. 100 mm.
Spazio interno/altezza pentola: ca. 65 mm.
Contenuto: ca. 800 ml

consigli per la polimerizzazione:
• temperatura acqua: 50°C
• pressione: 1,5 - 2 bar
• tempo: 5-8 minuti

OKKLAMAT
l‘exécution simple et rapide d‘un rebasage des 
prothèses partielles et complètes.
Approprié pour tous les appareils de polyméri-
sation.
Con tre punti di fissaggio, sicura e corretta occlu-
sione, di semplice utilizzo, per ribasature di protesi 
totali e parziali.
 

REF 8081010 
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PROTECTION DU VISAGE ET DES YEUX
PROTEZIONE DEL VISO E DEGLI OCCHI

 Lunettes de protection ANTI-FOG 
OCCHIALI PROTETTIVI 

 PROTECTION du visage et des yeux          PROTEZIONE DEL VISO E DEGLI  OCCHI

Lunettes anti-buées, sur les 2 faces résistantes aux rayures, avec larges protec-
tions latérales. Disponibles en 6 couleurs. Correspondent à DIN EN 166.
Lenti anti-appannamento, antigraffi e infrangibili. Con protezione laterale. Nessun 
inconveniente ai portatori di occiali. In 6 colori. Corrispondono a DIN EN 166.

1 pc./ pz.

 Lunettes de Protection ANTI-FOG      OCCHIALI PROTETTIVI

nettoyant pour des lunettes en verre et 
plastique, des viseurs, des loupes etc.

per occiali di vetro, plastica, visiere, 
lenti ecc.                           
  25 ml     REF 00775

 ANTIFOG Cleaner

blanc/bianco REF 11780

pourpre/ porpora REF 11783

bleu/ blu REF 11781 rouge/ rosso REF 11782

jaune/ giallo REF 11784 transparent/ trasparente REF 11785

 RETINA Lunettes de protection Orange UV        
OCCHIALI  DI PROTEZIONE RETINA

Filtration des rayons UV jusqu‘à 100% et de la 
lumière bleue jusqu‘à 98% 
 
la luce UV viene filtrata fino a 100% e la luce blu 
fino a 98%

 1 pc./ pz. REF 11786

NEW-STYLE

transparent - très léger/
trasparente - molto leggero

                 1 pc./ pz. REF 11770

Protection des yeux
kit de 10 montures + 10 visières
• ultra légère
• bonne protection
• confortable
• réutilisable

 

Visière de protection ultra légère 
kit de 1 monture + 6 visières 
• ultra légère
• branches réglables
• protection parfaite du visage 
 (yeux, nez, bouche)

Visiera protettiva ultraleggera
conf. da 1 montatura + 6 visiere
• ultra leggera
• protezione integrale del viso 
  (occhi, naso, bocca)
• regolabile
REF 11765

6 visières 
6 visiere
REF 11766

purpur/ purple
lunettes de protection Orange UV - protègent les yeux contre la 
partie bleue de la lumière halogène e la lumière de polymérisation/ 
protegge gli occhi dalla componente blu della luce alogena e dalla 
luce UV (luce di polimerizzazione) 

 1 pc./ pz. REF 11775

Protezione degli occhi
conf. da 10 montature + 10 visiere
• ultraleggera
• protezione perfetta
• piacevole
• riutilizzabile

REF 11760
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KKD® PROVISIONAL Crown Resin 
Résine autopolymérisante pour couronnes et bridges provi-
soires. Bonne tolérance sur des moignons vitaux et avec la 
muqueuse. Ne contient pas de métacrylates de methyle. Haute 
stabilité des bridges avec plusieurs membres grâce à la dureté 
élevé. Pouvoir excellent de consérver la position originale.
Resina autoindurente per il confezionamento di provvisori per 
ponti e corone, indicato anche per registrati. Buona compatibi-
lità su monconi vitali e mucosa. Non contiene metilmetacrilato. 
Molto resistente, grande stabilità in ponti di più elementi e bordi 
sottili. Lavorazione ottimale, estrema memoria. Semplice da 
usare, lucidabile.

coffret/ conf..: 
 100 ml poudre/ polvere (universal/ universale), 
 50 ml liquide/ liquido
1 godet/ scodellina,  1 spatule/ spatola                         REF 23206S 

100 ml poudre de/ 100 ml polvere di
universal/ universale (20+21)* REF 23214 
foncé/ scuro (31+32)* REF 23212 
clair/ chiaro (12+13)* REF 23213 
 50 ml liquide/ liquido REF 23216 
 125 ml liquide liquido REF 23215
* correspondent aux couleurs Biodent/ colori scala Biodent

KKD® ORASoft  
pour un rebasage direct et mou de prothèses en résine acry-
lique. Excempt de métacrylates de methyle. Phase gomme-
élastique de 4 minutes. En général le dentiste ne consacre que 
max. 15 minutes pour un rebasage. Excellente compatibilité 
biologique pendant et après le traitement.

per una ribasatura diretta morbida, limitata a 3 mesi. Non con-
tiene metilmetacrilato. Una ribasatura diventa semplice come 
un‘impronta di funzione. Normalmente il dentista non impiega 
più di 15 minuti . Una biocompatibilità durante e dopo la fase di 
lavoro.

coffret/ conf..:  
80 ml poudre/ polvere  
50 ml liquide/ liquido 
1 godet/ scodellina,  1 spatule/ spatola REF 23033S

80 ml poudre/ polvere  REF 23034 
50 ml liquide/ liquido REF 23035

KKD® ORALiner  
pour un rebasage direct et permanent de prothèses en résine 
acrylique. Excempt de métacrylates de methyle. Phase gomme-
élastique de 4 minutes. En général le dentiste ne consacre que 
max. 15 minutes pour un rebasage. Excellente compatibilité 
biologique pendant et après le traitement.

per una ribasatura diretta duratura di protesi in resina. Non 
contiene metilmetacrilato. Una ribasatura diventa semplice 
come un‘impronta di funzione. Normalmente il dentista non 
impiega più di 15 minuti . Una biocompatibilità durante e dopo la 
fase di lavoro.

coffret/ conf..:  
100 ml poudre/ polvere  
  50 ml liquide/ liquido 
1 godet/ scodellina,  1 spatule/ spatola REF 23200S

100 ml poudre/ polvere  REF 23201 
 50 ml  liquide/ liquido REF 23202

KKD® RIMOral  
pour la formation supplémentaire (bord périphérique, ligne A)
de bords d‘une prothèse en résine acrylique. Excempt de méta-
crylates de methyle. Phase gomme-élastique d‘environ 6 mi-
nutes.  En général le dentiste ne consacre que max. 15 minutes!

per una successiva modifica in sitù dei bordi funzionali o correzi-
oni della linea A. Non contiene metilmetacrilato. Normalmente il 
dentista non impiega più di 15 minuti! L‘applicazione è universale 
per protesi immediate, scheletrati parziali e protesi totali.

coffret/ conf..:  
100 ml poudre/ polvere  
  50 ml liquide/ liquido 
1 godet/ scodellina,  1 spatule/ spatola,
1 seringue/ siringa per applicazione REF 23203S

 100 ml poudre/ polvere  REF 23204 
 50 ml  liquide/ liquido REF 23205

RESINES AUTOPOLYMERISANTES pour un rebasage direct  MATERIALE DA RIBASATURA DIRETTA - POLIMERO A FREDDO

MATERIAU POUR COURONNES ET BRIDGES PROVISOIRES  MATERIALE PER PROVVISORI IN RESINA

RESINES ET AUXILIAIRES
RESINE E ACCESSORI

�

�

!
Pour une polymérisation rapide et optimale de toutes les résines autopolymérisantes (pratiquement sans mono-
mères résiduels) nous recommandons KKD® Polypot  -  2 bar /  l‘eau chaude de 50°C pour environ 15 minutes 
Per accelerare l‘indurimento (ed eliminare il monomero) consigliamo la polimerizzazione in KKD® POLYPOT - 2 bar/  
acqua calda di  50° C durante ca. 15 minuti. 
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REF 01985
REF 01986
REF 01987
REF 01988

REF 01968

gros/grosso
blanc/ biancomoyen/ medio

vert/ verde fin/ fine
bleu/ blu x-fin/ x-fine

brun/ bruno

pkg. à 100 discs 
conf. da100 dischi

16 mm

5/8"

13 mm

1/2" 5/8"

16 mm 13 mm

1/2"

9 mm

3/8"

REF 01989
REF 01990
REF 01991
REF 01992

REF 01402

Centre Standard/ centro standard Centre Mini/ centro mini

REF 00792
REF 00793
REF 00794
REF 00795

REF 00788
REF 00789
REF 00790
REF 00791

REF 00796
REF 00797
REF 00798
REF 00799

SOINS PROTHÉTIQUES / LABORATOIRE
TRATTAMENTO PROTESICO / LABORATORIO

 - Disques et bandes de finition  DISCHI E STRISCE ABRASIVI  - PER RIFINIRE

"CPS" Assortiment - centre Standard 
avec 100 disques Snap-on-off de chaque 
en gros, en moyen, en fin et x-fin et 
2 mandrins Snap-on-off pour CA 

„CPS“Assortimento con centro standard 
contiene cad. 100 dischi grossi, medi, 
fini e x-fini, 2 mandrini Snap-on-off per 
contrangolo

5/8" = 16 mm REF 01984
1/2" = 13 mm REF 01983

  Pieces détachées  RICAMBI

„Advantage“

Starter Set „Advantage“   REF 01962
30 disques de chaque (1/2" et 3/8") en gros, moyen, fin et x-fin, 50 bandes 
de finition en gros/moyen et 50 pcs. en fin/x-fin et 2 mandrins Mini Snap-
on-off pour CA
cad. 30 dischi  (1/2" & 3/8")  grossi, medi, fini, x-fini, cad.50 strisce per 
rifinire e lucidare grossi/medi e fini/x-fini, 2 mandrini  Snap-on-off  Mini 
per contrangolo

"CPS" Assortiment - centre Mini
avec 100 disques Snap-on-off de cha-
que en gros, en moyen, en fin et x-fin et 
2 mandrins Mini Snap-on-off pour CA 

„CPS“Assortimento con centro Mini 
contiene cad. 100 dischi grossi, medi, 
fini e x-fini, 2 mandrini Snap-on-off Mini 
per contrangolo

5/8" = 16 mm REF 00787
1/2" = 13 mm REF 00786
3/8" =  9 mm REF 00785

MOORE FLEX Système de Finition/ MooreFlex Sistema per rifinire

Les disques de finition Al²O³ sont disponibles en 4 grains différents, 3 tailles et 
2 centres Snap-on-off métalliques (Mini/Standard). Avec les mandrins originaux 
un parfait maintien des disques avec rotation centrale regulière est garanti. 
Grâce à la codification en couleur les grains différents sont faciles à distinguer. 
Autoclavable.

Sistema di dischi abrasivi e lucidatura Al²O³ sono 
disponibili in 4 granulazione diversi. Flessibile, 
ultrafine, resistente all‘acqua, duraturo.
Permette l‘uso anche nelle zone interdentali e
sulle creste incisali.
Codice cromatico. Autoclavabile.  

Mini HP-7 pièce à main 2,35 mm 
manipolo diritto REF 01966

Mini RA-2 contre-angle  
contrangolo REF 01968

Mini RA-3 contre-angle  
contrangolo REF 01964

Mandrins Snap-on-off - pour disques avec centre Mini
Mandrini Snap-on-off - per dischi con centro Mini  
permettent de polir jusqu‘au bord de la gencive
permettono una lucidatura fino alle vicinanze del bordo gengivale

Pkg. avec 12 pcs./ conf. da 12 pezzi

   MANDRINS pour disques Snap-on-off        MANDRINI PER DISCHI SNAP-ON-OFF

�

CPS" Sortiment

Mandrins Snap-on-off - pour disques de MOORE avec centre Standard
Mandrini Snap-on-off - per dischi MOORE con centro Standard  
Pkg. avec 12 pcs./ conf. con 12 pezzi

HP-7 pièce à main 2,35 mm  
HP - manipolo diritto REF 01398

RA-2 contre-angle
contrangolo REF 01402

RA-3 - contre-amgle, mais plus court
extra corto per contrangolo
 REF 01404

FG-4 - Friction Grip 1,6 mm 
à faible vitesse
Friction Grip, per basso N/giri
 REF 01406
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SOINS PROTHÉTIQUES/ LABORATOIRE
TRATTAMENTO PROTESICO / LABORATORIO

 

maintenant, polir devient un 
plaisir! / Con MOORE limare 
piace!

Le système Snap-on-off
les points décisifs: 
centre métallique dans le disque, 
mandrin avec tête spéciale
Caratteristiche principali:
parte centrale in metallo, 
mandrino con testa particolare

     7/8"=22 mm     3/4"=19 mm    5/8"=16 mm    1/2"=13 mm  
  N-Sch  K-Pkg N-Sch  K-Pkg N-Sch  K-Pkg N-Sch  K-Pkg

Disques en papier Snap-on-off/ dischi di carta Snap-on-off
 
   I   I   II    II  
 coarse 00923  00924 00917  00918 00911  00912 00905  00906
Cuttle medium 00925  00926 00919  00920 00913  00914 00907  00908
 fine 00927  00928 00921  00922 00915  00916 00909  00910 
 x-coarse ................  ................ 00949  00950 00939  00940 00929  00930
 coarse 00961  00962 00951  00952 00941  00942 00931  00932
Emery medium 00963  00964 00953  00954 00943  00944 00933  00934
 fine 00965  00966 00955  00956 00945  00946 00935  00936
 x-fine 00967  00968 00957  00958 00947  00948 00937  00938 
 coarse 00987  00988 00981  00982 00975  00976 00969  00970
 medium 00989  00990 00983  00984 00977  00978 00971  00972
Sand fine 00991  00992 00985  00986 00979  00980 00973  00974
 x-fine 01753  01754 01751  01752 01749  01750 01747  01748 
 x-coarse 01023  01024 01013  01014 01003  01004 00993  00994
 coarse 01025  01026 01015  01016 01005  01006 00995  00996
Garnet medium 01027  01028 01017  01018 01007  01008 00997  00998
 fine 01029  01030 01019  01020 01009  01010 00999  01000
 x-fine 01031  01032 01021  01022 01011  01012 01001  01002 
Crocus fine 01039  01040 01037  01038 01035  01036 01033  01034
 
   III   III            IV   IV 
 coarse 01059  01060 01053  01054 01047  01048 01041  01042
Adalox medium 01061  01062 01055  01056 01049  01050 01043  01044
 fine 01063  01064 01057  01058 01051  01052 01045  01046 
 coarse 01095  01096 01085  01086 01075  01076 01065  01066
 medium 01097  01098 01087  01088 01077  01078 01067  01068
Waterproof fine 01099  01100 01089  01090 01079  01080 01069  01070
 x-fine 01101  01102 01091  01092 01081  01082 01071  01072
 xx-fine 01103  01104 01093  01094 01083  01084 01073  01074
micro fine ................  ................ ................  ................ 01793  01794 ................  ................

 N-Sch avec 50 disques/ N-Sch con 50 dischi
 K-Pkg avec 12 N-Sch/ K-Pkg con 12 N-Sch 

Disques Snap-on-off MOORPLASTIC/ MOORPLASTIC dischi Snap-on-off 
    V   V   VI   VI 
 coarse 00825  00826 00817  00818 00809  00810 00801  00802
 medium 00827  00828 00819  00820 00811  00812 00803  00804
Sand fine 00829  00830 00821  00822 00813  00814 00805  00806
 x-fine 00831  00832 00823  00824 00815  00816 00807  00808 
 coarse 00857  00858 00849  00850 00841  00842 00833  00834
 medium 00859  00860 00851  00852 00843  00844 00835  00836
Garnet fine 00861  00862 00853  00854 00845  00846 00837  00838
 x-fine 00863  00864 00855  00856 00847  00848 00839  00840 
Adalox medium ................  ................ 00899  00900 00897  00898 ................  ................ 
Silicate fine ................  ................ 00903  00904 00901  00902 ................  ................ 
 N-Sch avec 50 disques/ N-Sch con 50 dischi
 K-Pkg avec 12 N-Sch/ K-Pkg con 12 N-Sch

Disques Magnum MOORPLASTIC/ dischi Magnum MOORPLASTIC
pkg. avec 100 disques/conf. da 100 dischi
      VII  VII   VII      VII
SiC  medium  00893  00885  01874  ................ 
 fine  00892  00884  01873  ................ 

 coarse  00891  00883  01872  ................

Al2O3 medium  00890  00882  01871  ................

 fine  00889  00881  01870  ................

   - Disques abrasives  DISCHI ABRASIVI

groupe de prix 
gruppo di prezzo

groupe de prix 
gruppo di prezzo

groupe de prix 
gruppo di prezzo

groupe de prix 
gruppo di prezzo
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 COFFRET de base                    CONFEZIONE BASE

KKD® Starter-Kit 
pince à perforer, pince porte-crampons, la digue SympaticDam à 36 feuilles - bleue/mo-
yenne, cadre en métal pour adultes, pochoir à trous, serviettes-digue, lubrifiant, le Vari-
Bord avec huit crampons KKD® triColor (labial: # 212,  prémolaires: # 0, 1, 2, molaires: # 7, 
8, 8A, 14A)

pinza fora diga, pinza allarga ganci, diga SympaticDam - 36 pezzi - blu/medio, telaio in 
metallo per adulti, mascherina, serviette, lubrificante, Vari-Bord con 8 uncini KKD triColor: 
labiale: n° 212,  premolari: n° 0, 1, 2, molari: n° 7, 8, 8A, 14A
REF 05594S  

TECHNIQUE DE LA DIGUE
TECNICA DELLA DIGA

KKD® VARIBords

• supports robustes en plastique 
    - disponibles en 3 tailles
• pour un rangement bien disposé 
• avec embouts interchangeables
• l‘utilisation de différents embouts permets un assortiment
      personnalisé du tray
• stérilisable jusqu‘à 140°C

KKD® VARIBord Typ 1
 110 x 55 mm
• pour 8 crampons/ per 8 uncini
y compris 2 embouts de 6,5 / 8 / 9,5 mm Ø
incl.cad. 2 astucci 6,5 / 8 / 9 mm Ø

REF  05501

KKD® VARIBord Typ 2
 110 x 85 mm
• pour 12 crampons/ per 12 uncini
y compris 3 embouts de 6,5 / 8 / 9,5 mm Ø
incl.cad. 3 astucci 6,5 / 8 / 9,5 mm Ø

REF 05502

KKD® VARIBord Typ 3
140 x 110 mm
• pour 20 crampons/ per 20 uncini
y compris 5 embouts de 6,5 et 8 mm et 4 x  9,5 
mm Ø
incl.cad. 5 astucci 6,5 e 8 mm e 4 x 9,5 mm Ø

REF 05503

  SUPPORTS pour crampons    PORTA UNCINI

Ø 8,0 mm
4 pcs./ pz.   . REF 05507

Ø 9,5 mm
4 pcs./ pz.     REF 05508  

  VARIBords - LES Embouts/ Astucci

Ø 6,5 mm
4 pcs./ pz.     REF 05506

 SUPPORTS pour crampons en INOX- stérilisable -
Porta uncini in acciaio inox - sterilizzabile 
 
Mini  (120x25 mm) REF 05723 12

•  per un immagazzinaggio ordinato e 
    controllabile
•  trasformazione individuale
•  il design protegge gli uncini, senza pericolo di 
     deformazione per le loro superfici
•  sterilizzabili - anche con uncini 
    - fino ad 140°C
•  rimozione degli uncini semplice ed
    igienica



0
3

 |
 T

e
c

h
n

iq
u

e
 d

e
 l

a
 d

ig
u

e
 |
 T

e
c

n
ic

a
 d

e
ll

a
 d

ig
a

CRAMPONS POUR LA DIGUE
UNCINI PER LA DIGA

Fabriqués en acier spécial inoxydable avec tension constante, disponibles 
en 3 colorations TiN différentes. Particulièrement appropriés pour le travail 
CEREC.

In acciaio inossidabile di alta qualità, affidabili, con tensione constante.
3 colorazione diverse in titanio-nitrito (TiN). Particolarmente appropriato 
per la tecnica CEREC. 

   triColor Crampons pour la digue  UNCINI  PER LA DIGA

ANTERIEUR / ANTERIORE
doré/mat  -  aureo/atono

# 212
REF 02202  
pour carie labiale/ per carie labiale

PREMOLAIRES / PREMOLARI 
platine/mat - platino/atono

* pour prémolaires sous-dévelopées et avec couronne réduite
      per premolari sottosviluppati e con corona ridotta

# 2 REF 02213  
pour prémolaires 
inférieures 
per premolari inferiori

# 0 REF 02210  
pour prémolaires avec 
collet mince 
per premolari con colletto 
stretto

# 1A* REF 02212  
pour premolaires avec 
couronne réduite
per premolari con corona 
ridotta

# 2A REF 02214  
pour prémolaires avec 
collet fort 
per premolari con colletto largo

MOLAIRES / MOLARI
noir/mat - nero/atono

# 8 REF 02232  
pour molaires 
supérieures
per molari superiori

# 7 REF 02231  
pour molaires 
inférieures
per molari inferiori

# 3 REF 02230  
pour petites molaires inf.
per molari inferiori piccoli

# 12A REF 02234  
pour molaires dans les 
quadrants 2 + 4
per molari nei quadranti 
2 + 4 

# 13A REF 02235  
pour molaires dans les 
quadrants 1 + 3
per molari nei quadranti  
1 + 3 

# 14A* REF 02237  
pour molaires en éruption 
retardée, grandes, rondes 
ou en position inclinée
per molari  in caso di eruzio-
ne incompleta, grandi, tondi  
o  inclinati 

# 14* REF 02236  
pour molaires en éruption 
retardée, rondes ou en 
position inclinée
per molari  in caso di 
eruzione dent. incompleta, 
tondi  o  inclinati 

# 8A* REF 02233  
pour racines des molaires 
sup. et inf.
per radice dei molari inferi-
ori et superiori 

* pour molaires sous-dévelopées et avec couronne réduite
     per molari sottosviluppati e con corona ridotta

# 1 REF 02211  
pour prémolaires 
supérieures
per premolari 
superiori  

13

8 crampons sur VariBord Type 1/ 
8 uncini su VariBord tipo 1:
# 212, 0, 1, 2, 7, 8, 8A, 14A 

REF 02199S

  ASSORTIMENT   ASSORTIMENTO   DAMFix
Cordon élastique pour la fixation des digues. A insérer dans les 
zones inter-proximales de la dent. D‘utilisation facile et agréable 
pour le patient. Usage unique. En boîte pratique. Longueur: 4 m
Elastici per diga. Per un fissaggio alternativo della diga sui denti 
senza utilizzo degli uncini. Gli elastici tengono la diga in posizio-
ne. Prodotto monouso. In barattolo pratico. Lunghezza: 4 m

fin/piccolo         jaune/giallo           1,5 mm Ø        REF 09050  
épais/grande   orange/arancio     2,0 mm Ø        REF 09051
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crampons en acier spécial inoxydable de haute qualité avec une tension constante pour protéger la dent à traiter. Particulièrement appropriés pour les traitements 
endodontiques, pour les restaurations demandant le mordançage de l‘émail et/ou de la dentine ou pour l‘élimination de l‘amalgame
uncini in acciaio inossidabile di alta qualità, affidabili, con tensione constante.  Particolarmente appropriato per trattamenti endo, per ristaurazione o per rimuovere amalgama.

 CRAMPONS standards pour la digue  UNCINI STANDARD PER LA DIGA

MOLAIRES/ MOLARI

ANTERIEUR/ ANTERIORE

# 12A
REF 52234    
pour molaires dans les 
quadrants 2 + 4
per molari nei quadranti 
2 + 4 

# 13A
REF 52235    
pour molaires dans les 
quadrants 1 + 3
per molari nei quadranti  
1 + 3 

# 9
REF 52209 
pour carie labiale
per carie labiale

# 212
REF 52202  
pour carie labiale
per carie labiale

# 2
REF 52213    
pour prémolaires inférieures
per premolari inferiori

# 0
REF 52210    
pour prémolaires avec des 
collets minces
per premolari con colletto 
stretto

# 2A
REF 52214    
pour prémolaires avec collet fort
per premolari con colletto largo

# 1
REF 52211    
pour prémolaires 
supérieures
per premolari 
superiori  

# 1A*
REF 52212    
pour premolaires avec 
couronne réduite
per premolari con corona 
ridotta

# 6
REF 52206  
pour carie labiale
per carie labiale

PREMOLAIRES/ PREMOLARI 

# 8A*
REF 52233    
pour racines des molaires 
sup. et inf.
per radice dei molari inferi-
ori et superiori 

# 14A*
REF 52237    
pour molaires en éruption 
retardée, grandes, rondes 
ou en position inclinée
per molari  in caso di eruzio-
ne incompleta, grandi, tondi  
o  inclinati 

# 14*
REF 52236    
pour molaires en éruption 
retardée, rondes ou en 
position inclinée
per molari  in caso di 
eruzione dent. incompleta, 
tondi  o  inclinati 
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  SYMPATICDam „NON-LATEX“

CRAMPONS POUR LA DIGUE
UNCINI PER LA DIGA

14

# 8
REF 52232    
pour molaires 
supérieures
per molari superiori

# 7
REF 52231    
pour molaires 
inférieures
per molari inferiori

�
•  élasticité extrême
• haute capabilité de repositionnement
•  sans poudre
•  matériel anti-aging
•  confort élévé pour le patient
•  application facile
•  pas de transport d‘allergènes
•  sans odeur
•  sans saveur de latex

•�elasticità estrema
•�senza polvere
•�materiale anti-aging 
•�comfort ottimale per il paziente
•�facile applicazione
•�alcuno trasporto dell‘allergene
•�senza odore    
•�senza aroma di gomma moyenne/medio

30 feuilles/ pezzi    REF 07057

* pour prémolaires sous-dévelopées et avec couronne réduite
      per premolari sottosviluppati e con corona ridotta
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INSTRUMENTS & ACCESSOIRES     
 STRUMENTI & ACCESSORI

  LUBRICANT

lubrifiant pour la digue
•  facilite l‘adaptation inter-dentaire de la digue
• est appliqué à la face interne des ponts de  
 latex inter-dentaires - soluble dans l‘eau

lubrificante per diga
•  semplifica l‘applicazione 
 della diga
•  si applica sul retro della 
 perforazione - idrosolubile
 15 ml REF 00741  

  SERVIETTES-digue SALVIETTE PER LA DIGA

•  évitent le contact de la digue avec la peau
•  augmentent le confort du patient car elles aspirent  
 l‘humidité, protègent la peau sensible
•  douces et absorbantes

•  mantengono asciutte le zone di contatto (pelle/diga)
•  assorbono sudore e saliva
•  proteggono la pelle sensibile
•  morbide e assorbenti

50 pcs./ pz. 
petites serviettes/ formato piccolo   REF 07055

• instrument de haute qualité en acier inoxydable
• le plateau de perforation a au moins 5 trous de tailles 
    différentes permettant un percement d‘un trou parfait 
    convenant aussi bien pour la dent antérieure la plus petite 
    que pour la molaire  la plus grande
• garantit un trou découpé proprement dans la digue 

• l‘eccezionale meccanica garantisce une perforazione 
 sempre perfetta sulla diga
• diverse grandezze del perforatore - sempre perfetta dagli 
   anteriori ai  molari 
• uno strumento di alta qualità in acciaio inox

REF 05707 

  PINCE à perforer la digue    PINZA FORA DIGA

• équipée d‘un cran d‘arrêt automatique. Les doigts à crampons sont pourvus d‘un tarquet, 
    pour que les crampons puissent être posés sur la dent dans toutes les positions souhaitées
• instrument de précision, fabriqué en acier inoxydable

• permette l‘applicazione precisa e sicura degli uncini, e una semplice rimozione della pinza
• permette uno spostamento senza problemi degli uncini, avendo una grande apertura
• strumento fatto a mano di alta precisione in acciaio inox

     PINCE porte-crampons  PINZA ALLARGA - GANCI

• pour marquer la position des trous
• pour une distance correcte des perforations
• indiquent la position des dents permanentes et 
   temporaires

• per marcare le posizioni dei denti sulla diga
• indicano la corretta distanza della perforazione
• timbro e mascherina indicano la posizione di tutti i denti 
  permanenti e decidui

��pochoir/ mascherina  REF 07051   
��timbre/ timbro  REF 07053 

  POCHOIR À TROUS & Timbre  MASCHERINA + TIMBRO

platine/mat - platino/atono 
       REF 05708 

• pour tendre la digue/ tiene in posizione la diga
• ne dérangent pas pendant le traitement/ non disturba durante il lavoro 

   
en métal type Young  ��pour adults/ per adulti  REF 05818   
in metallo- tipo Young  ��pour enfants/ per bambini  REF 05819  

en plastique  ��pour adults/ per adulti  REF 07048
in plastica 
• radiotransparent/ radiotrasparente    
• autoclavable/ autoclavabile    

��en plastique type Nygard-Ostby (gueule de requin)   REF 07049
in plastica  - tipo Nygard-Ostby (bocca di squalo) 
• tient la digue loin du visage du patient/ tiene la diga lontano dal viso
• radiotransparent/ radiotrasparente    
• autoclavable/ autoclavabile

   CADRES à digue         TELAIO PER DIGA

�

�
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Ivory/ Ivory

 Ainsworth/ Ainsworth
REF 05706
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LA DIGUE    
LA DIGA

��

digue en latex naturel non-poudré
•  extrêmement résistante
•  le peu de protéine incorporé dans le latex évite tous risques d‘allergies
•  découpées 150x150 mm (6x6“)
•  emballage sous vide permets une conservation plus longue et une 
 protection contre la lumière

diga in puro lattice, senza polvere
•  estremamente resistente agli strappi
•  tagliato, 150x150 mm (6x6“), confezione con 36 pezzi 
•  confezionata sottovuoto, protetta dalla luce
•  dermatologica grazie alla concentrazione ridotta 
 di proteine nella  superficie del lattice

rose/ rosa

Epaisseur/spessore: moyenne medio
36 feuilles/ pezzi  REF 07109  
2x36 feuilles/ pezzi  REF 09012

bleu claire/ blu chiaro

Epaisseur/spessore: moyenne medio
36 feuilles/ pezzi   REF 07113   
2x36 feuilles/ pezzi   REF 09011

lilas/ lilla

Epaisseur/spessore: moyenne medio
36 feuilles/ pezzi  REF 07117  

2x36 feuilles/ pezzi  REF 09013

bleu/ blu

Epaisseur/spessore: moyenne medio
36 feuilles/ pezzi                      REF 07125   
2x36 feuilles/ pezzi                             REF 09005   

Epaisseur/spessore: épaisse grosso
36 feuilles/ pezzi                      REF 07126   
2x36 feuilles/ pezzi                             REF 09006   

Epaisseur/spessore: x-épaisse x-grosso
36 feuilles/ pezzi                      REF 07127   
2x36 feuilles/ pezzi                             REF 09007 

clair/ chiaro

Epaisseur/spessore: fine fine
36 feuilles/ pezzi                    REF 07130   
2x36 feuilles/ pezzi                    REF 09004   

Epaisseur/spessore: moyenne medio
36 feuilles/ pezzi                    REF 07132   
2x36 feuilles/ pezzi                    REF 09009   

Epaisseur/spessore: épaisse grosso
36 feuilles/ pezzi                    REF 07135   
2x36 feuilles/ pezzi                    REF 09008   

Epaisseur/spessore: x-épaisse x-grosso
36 feuilles/ pezzi                     REF 07128   
2x36 feuilles/ pezzi                     REF 09010

vert/ verde

Epaisseur/spessore: fine fine
36 feuilles/ pezzi                    REF 07120  
2x36 feuilles/ pezzi                    REF 09000  

Epaisseur/spessore: moyenne medio
36 feuilles/ pezzi                    REF 07121  
2x36 feuilles/ pezzi                    REF 09001  

Epaisseur/spessore: épaisse grosso
36 feuilles/ pezzi                    REF 07122   
2x36 feuilles/ pezzi                    REF 09002   

Epaisseur/spessore: x-épaisse x-grosso
36 feuilles/ pezzi                    REF 07123   
2x36 feuilles/ pezzi                    REF 09003

Epaisseurs/ spessori
fine fine 0,13 mm  (± 0,02)
moyenne medio 0,20 mm  (± 0,02)
épaisse grosso 0,25 mm  (± 0,02)
x-épaisse x-grosso 0,31 mm  (± 0,02)

   SYMPATICDam  

  INSTRUments STRUMENTI CISEAUX  Metzenbaum/ Forbici Metzenbaum

                droite, arrondi
diritto, arrotondato

S-M3  L.12 cm
REF 12907     

16

pour couper le pont de la digue dans la région inter-dentaire
per tagliuzzare il ponte di diga nella area interdentale

bords non-tranchants/ spatola smussata - 
2,6 mm

PFI-HS2 Spatule Heidemann  -  Spatola Heidemann

REF 11968

�
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MADE IN GERMANY        RWT® ASSORTIMENTS de porte-films
           RWT ® ASSORTIMENTI DI CENTRATORI

RWT® Standard   

SAFETY EDITION II - Jeu d‘instruments Standard  
2 tiges de support postérieur, 1 tige de support antérieur, 2 bagues de visée 
postérieur 3x4, 1 bague de visée antérieur 3x4, 4 blocs SAFETY ant. et post., 
4 blocs Standard antérieur et postérieur 
REF 05060S 

SAFETY  EDITION II - set strumenti standard
n. 2 bracci indicatori posteriori, n. 1 braccio indicatore anteriore, n. 2 anelli centratori 
posteriori 3x4, n. 1 anello centratore anteriore 3x4, n. 4  blocchi SAFETY anteriori e posteriori, 
n. 4 blocchi Standard anteriori e posteriori 
REF 05060S 

SAFETY  EDITION II - Jeu d‘instruments Standard „PLUS“
2 tiges de support postérieur, 1 tige de support antérieur, 2 bagues de visée 
postérieur 3x4, 1 bague de visée postérieur 2x3 , 1 bague de visée antérieur 
3x4 et 1 bague de visée antérieur 2x3, 4 blocs SAFETY ant. et post., 4 blocs 
Standard antérieur et postérieur 
REF 05061S 

SAFETY EDITION II - set strumenti standard „Plus“
n. 2 bracci indicatori posteriori, n. 1 braccio indicatore anteriore, n. 2 anelli centratori 
posteriori 3x4, n. 1 anello centratore posteriore 2x3, n. 1 anello centratore anteriore 3x4,
n. 1 anello centratore anteriore 2x3, n. 4  blocchi SAFETY anteriori e posteriori, n. 4 blocchi 
Standard anteriori e posteriori 
REF 05061S

Jeu d‘instruments pour bitewing 
1 tige de support, 1 bague de visée, 4 blocs
REF 05079S 
 
set strumenti per bitewing 
n. 1 braccio indicatore, n. 1 anello centratore, n. 4 blocchi 
REF 05079S

Jeu d‘instruments pour radiographies standard et bitewing 
4 tiges de support, 4 bagues de visée, 18 blocs

RWT® regular REF 05011S 
RWT®

 steri  REF 05006S 

Jeu d‘instruments pour radiographies standard sans bitewing 
3 tiges de support, 3 bagues de visée, 14 blocs
RWT®

 regular REF 05012S   
RWT®

 steri  REF 05009S 

Jeu d‘instruments pour radiographies bitewing 
1 tige de support, 1 bague de visée, 4 blocs
RWT®

 steri  REF 05107S   

set strumenti  per radiografie standard e bitewing  
n. 4 bracci indicatori, n. 4 anelli centratori, n. 18 blocchi
RWT® regular REF 05011S
RWT® steri  REF 05006S

set strumenti  per radiografie standard senza bitewing  
n. 3 bracci indicatori, n. 3 anelli centratori, n. 14 blocchi
RWT® regular REF 05012S
RWT® steri  REF 05009S

set strumenti  per radiografie bitewing  
n. 1 braccio indicatore, n. 1 anello centratore, n. 4 blocchi
RWT® steri  REF 05107S

RWT® Jeu de porte-films pour radiographies à endometrie 
lors de traitement radiculaire
2 tiges de support, 2 bagues de visée, 6 blocs 
RWT® steri  REF 05118S 

RWT® Set de reassortiment Endo 
1 tige de support, 4 blocs (une bague de visée postérieure du jeu d‘instruments 
standard ou window x-ray®  doit être disponible)
RWT®steri  REF 05125S 

RWT® set strumenti  per endodonzia 
per radiografie di misurazione per endodonzia
n. 2 bracci indicatori, n. 2 anelli centratori, n. 6 blocchi
RWT® steri  REF 05118S

RWT® set strumenti Endo - ricambi
    n. 1 braccio indicatore, n. 4 blocchi  (deve essere 
presente un anello centratore posteriore 
RWT® standard o window x-ray®)
RWT® steri  REF 05125S

RWT® WINDOW X-RAY® SAFETY   

17
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Support pour des porte-films assemblés - aussi approprié 
pour autre types de porte-films
- pour monter au mur - 
stable - made in Germany
y compris les éléments de fixation - désinfectable à froid
dimensions: environ 600 mm x 150 mm

RWT®  Support pour porte-films non garni
REF 05055 

Supporto per centratori - anche appropriato per portapel-
licole di altri produttori -
- montaggio parietale - robusto - made in Germany - 
inclusivo elementi di fissaggio - disinfettare solo a freddo.
Misure: ca. 600 mm x 150 mm

RWT ®  supporto per portapellicole - scarico
REF 05055

Guide d‘utilisation pour la technique rectangulaire/
parallèle avec nombreux illustrations et exemples 
d‘utilisation, 32 pages.

Istruzioni d‘uso per la tecnica rectangolare/parallela 
con numerosi illustrazioni e esempi d‘uso, 32 pagine. 

REF 05005 

RWT®FILMHALTERSYSTEME
FÜR DIE RECHTWINKEL-/PARALLELTECHNIK

RWT ®  FILM HOLDER SYSTEMS
FOR THE RIGHT ANGLE-/PARALLELING TECHNIQUE

LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN    
MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL    
|  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  
LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN    
|  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL    
LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  
| MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  
|  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  
LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  vLEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  
LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  
|  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  
|  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  
LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  
|  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  
|  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  
LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  
|  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  
|  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  
LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  
|  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL   |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  
|  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  
LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  
|  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  
|  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  
LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  
|  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  
|  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  vLEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  
LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  
|  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  |  LEITFADEN  |  MANUAL  |  LEITFADEN  | MANUAL  
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AUXILIAIRES pour la technique de la bissectrice
AIUTANTI  PER LA TECNICA DELLA BISETTRICE

Porte-films pour la technique de la 
bissectrice
Supporti per la tecnica della bisettrice

3 pcs./ pz.  REF 05199

Bestückungsbeispiel

X-RAY Viewer 
(grossissement x 2) est utilisé avec une visionneuse de radiographies. Le corps 
en plastique noire avec surface intérieure mate protège contre une pénétration 
indésirable de la lumière.  Grâce au grossissement et au contraste clair/foncé
élevé on obtient plus d‘informations de la radiographie. Lentille en verre 
enlevable - facile à nettoyer. Poids: 280 g

LOUPE pour radiographies    
LENTE D‘INGRANDIMENTO PER RADIOGRAFIE

X-RAY VIEWER
(2 ingrandimenti) viene usato con il 
visore radiografico. Il corpo interno 
di plastica nera opaco evita riflessi. 
Grazie all‘ingrandimento e all‘aumento 
del contrasto chiaro-scuro si ottengono 
più informazioni sulla pellicola. La lente 
in vetro è semplice da rimuovere e da 
pulire. 
Peso: 280 g

REF 05102 

RWT® SUPPORT POUR PORTE-FILMS       SUPPORTO PER PORTAPELLICOLE

RWT® STARTERKit  MADE IN GERMANY 

Contenu: 1 tige de support “Universal“, 1 bague de visée “Duo“, 
2 blocs porte-films „antérieur“ et 2 blocs „postérieur“ REF 05041S

Pièces détachées: 
1 tige de support “Universal“ REF 05027
1 bague de visée “Duo“ REF 05040
1 pkg. avec 8 blocs “antérieur“ - vert REF 05094
1 pkg. avec 8 blocs “postérieur“ - vert REF 05095

Contenuto: n. 1 braccio indicatore “Universal“, n. 1 anello centratore “Duo“, 
n.  2 blocchi anteriori e n. 2  blocchi posteriori 
 REF 05041S
Ricambi:
n. 1 braccio indicatore “Universal“ REF 05027
n. 1 anello centratore “Duo“ REF 05040
pkg. con n. 8  blocchi anteriori - verde REF 05094 
pkg. con n. 8 blocchi posteriori - verde REF 05095

ANGULATEURS RWT® pour films et écrans à memoire
CENTRATORI RWT ® PER PELLICOLE E FILMS AI FOSFORI

par exemple:
per esempio:

�
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SAFETY bloc Antérieur
SAFETY blocco anteriore 

8 pcs. /pz. REF 05076

SAFETY Assortiment des blocs 
SAFETY assortimento di blocchi
Antérieur & Postérieur
4 pcs. de chaque/
cad. 4 pezzi    REF 05078S

SAFETY  bloc Postérieur  
SAFETY blocco posteriore

8 pcs. /pz. REF 05077 

Bague de visée Postérieur
Anello centratore posteriore
30x40 fenêtre horizontale
finestra orizzontale

1 pc. /pz.  REF 05090 

Bague de visée Ant. & Bitewing 
Anello centratore ant. & bitewing
30x40 fenêtre verticale
finestra verticale

1 pc. /pz.  REF  05086 

20x30 fenêtre horizontale
finestra orizzontale

1 pc./pz. REF 05092

Tige support Antérieur 
Braccio indicatore anteriore

1 pc. /pz. REF 05026 

Tige support Postérieur
Braccio indicatore posteriore

1 pc. /pz.  REF 05027 

Plus de confort pour le patient grâce à la bordure molle du bloc. 
Absorption de la radiation sortante grâce au plomb à l‘intérieur du bloc.

Più de conforto per il paziente gracie alla bordatura morbida di blocco.
Assorbimento della radiazione gracie al piombo addentro in blocco.

Pour radiographies antérieures - per radiografie anteriori

Pour radiographies postérieures - per radiografie posteriori

Tiges support:  
stérilisables
Bracci indicatori:  
sterilizzabili

Window x-ray® bagues de visée:  
désinfectables avec un chiffon ou un spray
Anelli centratori  „window x-ray“:  
disinfettabili per strafinamento ed a spruzzo

blocs porte-films SAFETY :  
stérilisables
Blocchi  SAFETY: 
sterilizzabili!

20x30 fenêtre verticale
finestra verticale

1 pc. /pz. REF  05088 

Fenêtres /finestre:
30x40 vertical    REF 05087
20x30 horizontal    REF 05088 
20x30 vertical     REF 05089

Tige support bitewing
braccio indicatore bitewing

1 pc. /pz.  REF 05028 

Bague de visée bitewing 
anello centratore bitewing
30x40 fenêtre horizontale
finestra orizzontale

1 pc. /pz.  REF 05086 
  

Radigraphies bite wing - radiografie bitewing 

pour films 3x4
per pelllicole 3x4

8 pcs. /pz. 

REF 05114 

blocs porte-films bitewing
blocchi bitewing
stérilisables/ sterilizzabili  

pour films 27x54 
per pelllicole 27x54

8 pcs. /pz. 

REF 05115 

pour films 2x3 
per pelllicole 2x3

8 pcs. /pz.

REF 05116

RWT® WINDOW X-RAY SAFETY ANGULATEURS pour films et écrans à memoire
CENTRATORI RWT® WINDOW X-RAY SAFETY PER PELLICOLE E FILMS AI FOSFORI

Tiges support:  
stérilisables
Bracci indicatori:  
sterilizzabili

Window x-ray® bagues de visée:  
désinfectables avec un chiffon ou un spray
Anelli centratori  „window x-ray“:  
disinfettabili per strafinamento ed a spruzzo!

blocs porte-films „steri“: 
stérilisables
Blocchi „steri“: 
sterilizzabili

  RWT  Window x-ray® pour bitewing - per bitewing 
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Bague de visée bitewing & 
Antérieur
anello centratore bitewing & 
anteriore

1 pc. /pz.  REF 05123 

bloc Antérieur
blocco anteriore 
stérilisable/ sterilizzabile   
8 pcs. /pz. REF 05110    
désinfectable/ disinfettabile
25 pcs. /pz. REF 05018  

Bague de visée Postérieur 
& Endo
Anello centratore posteriore 
& Endo

1 pc. /pz.  REF 05124  

bloc Postérieur  
blocco posteriore
stérilisable/ sterilizzabile   
8 pcs. /pz. REF 05111      
désinfectable/ disinfettabile
25 pcs. /pz. REF 05019  

Bague de visée  
Anello centratore 
Antérieur & Bitewing 
anteriore & bitewing

1 pc. /pz.  REF 05123

Tige support Postérieur
Braccio indicatore posteriore

1 pc. /pz.  REF 05027  

Bague de visée Endo & 
Postérieur 
anello centratore Endo & 
posteriore

1 pc. /pz.  REF 05124 

Tiges support:  
stérilisables
Bracci indicatori:  
sterilizzabili

Bagues de visée „Standard“:  
stérilisables
Anelli centratori „Standard“:  
sterilizzabili

blocs porte-films „regular“:  
désinfectables
Blocchi „regular“: 
disinfettare solo a freddo!

Tige support Endo
braccio indicatore Endo

1 pc. /pz.  REF 05122 

Tige support bitewing
braccio indicatore bitewing

1 pc. /pz.  REF 05028 

Tige support Antérieur 
Braccio indicatore anteriore

1 pc. /pz. REF 05026 

Pour radiographies antérieures - per radiografie anteriori

Pour radiographies postérieures - per radiografie posteriori

Pour radiographies à endometrie lors de traitement radiculaire - per radiografie endometriche nei trattamenti dei canali radicolari

pour bitewing - per bitewing

ill. pas en grandeur originale/ fig. non in scala

blocs porte-films  „steri“:  
stérilisables
Blocchi „steri“: 
sterilizzabili

Endo Antérieur
d/haut ou g/bas et
g/haut ou d/bas
d/sup. o s/inf. e
s/sup. o d/linf. 
4 pcs. /pz. 
REF 05119 

Endo Postérieur
d/haut ou g/bas et
g/haut ou d/bas
d/sup. o s/inf. e
s/sup. o d/linf. 
4 pcs. /pz. 
REF 05120 

Endo assortiment
Endo assortimento 
Antérieur & Postérieur
anteriore & posteriore

2 pcs. /pz.  
REF 05121S

Blocs porte-films Endo
blocchi Endo 
stérilisables/ sterilizzabili

pour films 3x4 
per pelllicole 3x4

8 pcs. /pz. 

REF 05114 

blocs porte-films bitewing
blocchi bitewing
stérilisables/ sterilizzabili  

pour films 27x54 
per pelllicole 27x54

8 pcs. /pz. 

REF 05115 

pour films 2x3 
per pelllicole 2x3

8 pcs. /pz.

REF 05116

RWT® ANGULATEURS Standard   
CENTRATORI RWT ® Standard

blocs porte-films Antérieur  
& Postérieur avec serrage 
spécial pour protéger 
les films et les écrans à 
memoire

blocchi anteriori e 
posteriori con serraggio 
speziale per risparmiare le 
pellicole e  films ai fosfori
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DIAGNOSTIC
DIAGNOSTICA

���  MANCHES de miroirs            MANCINI  per specchietti

manche massif en INOX/ in acciaio inox, lucido 

manche creux en INOX, hexagonal/ in acciaio inox, esagonale

très ergonomique dans sa prise en main, en INOX/ manico ergonomico in acciaio inox

GG
REF 12721

Edelstahl
REF 12722

Ergo
REF 12723

PRECELLES dentaires PINZETTE per odontoiatria

DP-18
L: 16 cm

REF 12185

DP-17
L: 15,5 cm

REF 12184

 pointes courtes/ punta corta

DP-2 College 
L: 16 cm  

REF 12182

ENDO
L: 16 cm 
 

REF 12179 
avec serrure et avec gouttières spécialement concues pour serrer un cône de gutta/ con serratura e guida per una sicura presa di perni di guttaperca

MIROIRS SPECCHIETTI

M 4 
18 mm Ø

1 pc./pz.:   REF 12712   
12 pcs./pz.:   REF 12714  

• front surface au Rhodium
• toujours une vision nette
• stérilisables par tous procédés
• peuvent être nettoyés aux ultrasons
• résistants contre toutes les influences chimiques

• sigillazione della superficie al rodio
• visione perfetta
• disinfettabile e sterilizzabile in tutti i modi
• pulizia possibile con ultrasuoni
• resistente agli agenti chimici

M 5 
22 mm Ø

1 pc./pz.:   REF 12713   
12 pcs./pz.:   REF 12715  

EasyClean
REF 12724

���
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DIAGNOSTIC
DIAGNOSTICA

pour la détection de lésions carieuses sus-gingivales dans tous les quadrants
per la rilevazione di lesioni cariose sopragengivali per tutti i quadranti  

sondes en acier spécial avec pointes très flexibles et résistantes/
in acciaio speciale, molto duratura, molto flessibile - parte lavorante resistente alla rottura - punte molto sottili

pour la détection de lésions carieuses sus-gingivales dans tous les quadrants
per la rilevazione di lesioni cariose sopragengivali per tutti i quadranti  

pour la détection du tartre sur la surface de la racine et pour palper des bords de 
couronnes et bridges
per la rilevazione di placca sulla superficie delle radici e per controllare i bordi 
di ponti e corone

pour la détection du tartre sur la surface de la racine et de lésions carieuses. Sonde universelle
per la rilevazione di placca sulla superficie radicolare e di lesioni cariose. Uncino/falcetto - sonda universale

Sondes simples/ mono

SONDES      SONDE

EX-S 17 REF 12455          sonde d‘examen/ sonda con uncino          

EX-S 23 REF 12456         sonde d‘examen/ sonda a falcetto               

EX-S 6 L  REF 12453          angulée, longue/ curvato, lungo  

Sondes doubles/ doppio

EX-D 5 REF 12446          sonde universelle/ sonda universale        

SONDES Parodontales   PARODONTOMETRI

pour une mesure exacte de la profondeur des poches parodontales/ per un rilevamento esatto della profondità delle tasche 

à extrémités arrondies (Ø 0,5 mm). Destinée à la mesure de la profondeur des poches parodontales. Marquage millimétré avec des indicateurs de couleur noire
con parte lavorante finale a pallina (Ø 0.5 mm). Permette un preciso rilevamento delle placche e imperfezioni  subgengivali. Si evita un danneggiamento dell‘epitelio 
durante il rilevamento della profondità delle tasche. 

P-WHO 11,5 REF 12837            

Marquage millimétré en 
couleur noire
codificazione cromatica
3,5 - 5,5 - 8,5 - 11,5 mm

Marquage millimétré en 
couleur noire
codificazione cromatica
1-2-3-4-5-6-7-8-9-10-
11-12-13-14-15 mm

P-UNC 15 REF 12842            

Marquage millimétré en 
couleur noire
codificazione cromatica
3-6-8-11 mm

P-CP 11 REF 12795          

pour l‘examen des poches dans les furcations/ per il rilevamento di forcazioni

P-2N  REF 12773       

P-2N CC REF 12772        Marquage millimétré en couleur 
noire selon Nabers
codificazione cromatica di 
Nabers
3-6-9-12 mm

Sondes d‘examen     SONDE DI FORCAZIONE  

22
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EXC-6 REF 12428  

EXC-17 REF 12430 

EXC-18 REF 12431 

EXC-31L REF 12433 

EXC-36/37 REF 12435 

EXC-38/39 REF 12436 

EXC-65/66 REF 12439 

EXC-125/126 special/speziale     REF 13908 

EXCAVATEURS       ESCAVATORI

CASSETTES       VASSOI PORTASTRUMENTI

��en inox
��pour 10 instruments
��avec rail en silicone 
��autoclavable jusqu‘à 138°C
��180 mm x 130 mm x 20 mm

�� in acciaio inox
��per 10 strumenti
��con blocca strumenti e
         rastrelliera in silicone
��autoclavabile (138°C)
��180 mm x 130 mm x 20 mm

�

INSTRUMENTS
STRUMENTI

REF 11993BL          

REF 11993GR        

��en inox
��pour 5 instruments
��avec rail en silicone 
��autoclavable jusqu‘à 138°C
��180 mm x 60 mm x 25 mm

�� in acciaio inox
��per 5 strumenti
��con blocca strumenti e
         rastrelliera in silicone
��autoclavabile (138°C)
��180 mm x 60 mm x 25 mm

REF 11990GR

REF 11990BL
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INSTRUMENTS
STRUMENTI

AP-S Ø 2,0 mm
REF 12021 

PORTE-AMALGAME      SPINGI AMALGAMA

AP-M Ø 2,5 mm
REF 12022 

AS-M Ø 2,5-2,0 mm
REF 12020       

fouloir boule/ brunitore pallina

Selon/ tipo LACHMANN

PFI-H1 Heidemann         REF 11964 

PFI-H3 Heidemann         REF 11966 

PFI-HS1 Heidemann      REF 11967 

PFI-HS2 Heidemann      REF 11968                   

PF-8                           REF 11970 

PF-HMLW 12 Lachmann  REF 11972 

PF-1 0,6 / 0,9                    REF 11950 

PF-2 1,0 / 1,3                    REF 11951  

PF-3 1,1 / 1,6                    REF 11952  

PF-4 1,5/ 2,0                     REF 11953 

PF-5 1,9 / 2,3                    REF 11954 

PF-6 2,5 / 3,0                   REF 11955                     

Coffret avec 6 instruments/ set con 6 strumenti            REF 11947S 

Coffret avec 5 instruments/ set con 5 strumenti          REF 11949S  

2,2 - tranchant/ tagliente

3,0 - tranchant/ tagliente

2,2 - non-tranchant/ smussata

2,6 - non-tranchant/ smussata

2,0 - non-tranchant/ smussata

Selon/ tipo HEIDEMANN

SPATULES de bouche     SPATOLE

FOULOIRS     BRUNITORI - OTTURATORI
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Fouloirs boule/ brunitore pallina 

PF-B1 1,1 / 1,3         REF 11957 

PF-B2 1,5 / 1,7         REF 11958  

PF-B3 1,8 / 2,0         REF 11959 

Brunissoirs à amalgame/ strumenti per applicazioni medicali e otturatori per amalgama
bords tranchants/ piede d‘elefante, tagliente

PF-E6 1,35 / 1,7        REF 11962  

PF-E7 1,75 / 2,0        REF 11963 

Combinaison Spatule-Fouloir/ Combinazione Spatola-Pallina

PF-K4                    REF 11960 

PF-K5                        REF 11961 

Coffret avec 7 instruments/ set con 7 strumenti      REF 11948S 

Combinaison Spatule-Brunissoir/ Combinazione Spatola-Piede d‘elefante

PF-EK 8 1,35 / 2,0    REF 11971 

KKD® CMT Instruments pour composites (recouverts de TiN)/ CMT strumenti per composito (rivestito di TiN)

CMT-7      REF 12307 

CMT-6      REF 12306 

CMT-5      REF 12305 

CMT-1      REF 12301 

CMT-4      REF 12304  

CMT-3      REF 12303  

Coffret avec 7 instruments/ set con 7 strumenti                REF 12310S

CMT-2      REF 12302 

�

CMT instruments recouverts d‘une couche de nitrure de titane
• les composites ne collent pas aux instruments!

CMT – strumenti per composito rivestito di titanio-nitrito
• i compositi non aderiscono agli strumenti!

 INSTRUMENTS POUR COMPOSITES            STRUMENTI PER COMPOSITO
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 S-H6/H7
 REF 14428 

pour les faces interproximales des dents antérieures et postérieures. Pointes fines, contre-angulées/
per denti anteriori e posteriori. Leggermente contrangolato, sottile, parte lavorante falciforme

 S-U 15/33 
 REF 14438

pour des faces larges et espaces interdentaires étroites de tous les quadrants/ 
per superfici grandi e spazi interdentali stretti di tutti i quadranti 

 S-204 S  
 REF 14430

détartreur miniature pour les faces interproximales des dents postérieures/ 
scaler speciale per zone interdentali dei denti posteriori

 S-204 SD  
 REF 14432

détartreur miniature pour les faces interproximales des dents antérieures et postérieures/ 
scaler speciale per zone interdentali dei denti anteriori e posteriori

 S-CI 2/3 OP-Scaler
 REF 14434

pour un detartrage sous-gingival dans la région postérieure. Instrument stable/
 scaler OP per scaling subgengivale profondo dei laterali. Forma stabile

 S-M 23  
 REF 14436

détartreur universel pour tous les quadrants des dents antérieures et postérieures/ scaler universale per denti anteriori e posteriori

 S-U 15/30 
 REF 14440

pour des faces larges et espaces interdentaires étroites de tous les quadrants/ 
per superfici grandi e spazi interdentali stretti di tutti i quadranti 

 S-MC 13S/14S McCall
 REF 14426

instrument spécial curette/scaler pour les dents postérieures (espaces interdentaires)/
  scaler/curetta speciale per tutti i denti posteriori (zone interdentali).

26
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PARODONTOLOGIA

SCALER pour la parodontologie      SCALERS PER PARODONTOLOGIA

Die KKD��   EASY CLEAN Instruments pour la parodontologie d‘un standard élévé
extrêmement léger – ergonomique – facile à nettoyer – manches avec „POWERGRIP“
Le manche creux extrêmement léger, fabriqué dans un acier chirurgical inoxydable 303, et une balance excellente 
des parties travaillantes permettent un travail plus facile sans se fatiguer.

Le design moderne et ergonomique des manches permet un nettoyage optimal. 
Le „POWERGRIP“ garantit une excellente tenue lors 
du travail en bouche. 

KKD��   EASY CLEAN strumenti per parodontologia d‘un standard elevato 
estremamente leggero - ergonomico - facile da pulire - manico con „POWERGRIP“   

Il manico leggero in acciaio inox 303 e l‘equilibrio perfetto delle parte
lavorante permettono un ottimo lavoro.

Il design moderno e ergonomico del manico 
permette una pulizia facile. 
Manico con POWERGRIP per una 
sosta eccellente. 

Les parties 
travaillantes sont 

fabriquées dans un acier 
chirurgical inoxydable (440A) d‘une 

dureté Rockwell de 56 qui permet une 
durabilité inégalée. Les instruments peuvent être 

réaffûtés à la main ou à la machine
  

Parte lavorante in acciaio di carburo (440A) resistente alla corrosione, 
durezza Rockwell elevata di 56. Flessibile e resistente, affilabile.



0
5

 |
 I

n
s

tr
u

m
e

n
ts

  
| 
  

S
tr

u
m

e
n

ti

CURETTES DE Gracey      CURETTE DI GRACEY

PARODONTOLOGIE
PARODONTOLOGIA
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surfaçage sur toutes les dents antérieures. Contre-angle léger/ per le superfici radicolari anteriori, superiori ed inferiori. Leggermente inclinate

 C-GRA 1/2
 REF 14400

surfaçage sur toutes les dents antérieurs. L‘angle du tranchant est plus accentué que sur la 
C-GRA 1/2 (contre-angle moyen)/ per le superfici radicolari anteriori, superiori ed inferiori. Inclinazione media

 C-GRA 3/4
 REF 14402 

surfaçage sur les prémolaires et dents antérieures. Tige et tranchant sont légèrement courbés/ 
per le superfici radicolari dei premolari e anteriori, superiori ed inferiori. Leggermente inclinate

 C-GRA 5/6
 REF 14404 

surfaçage des faces vestibulaires, linguales et palatinales des prémolaires et molaires, (contre-angle, fort) /
per le superfici radicolari posteriori, buccali, linguali e palatali, superiori ed inferiori. Forte inclinazione

 C-GRA 7/8
 REF 14406 

surfaçage des faces distales des prémolaires et molaires. Contre-angle double/ per le superfici radicolari distali - premolari e molari, superiori ed inferiori. Due angolazioni

 C-GRA 13/14
 REF 14412  

surfaçage des faces mésiales des prémolaires et molaires. Contre-angle double/ per le superfici radicolari mesiali - premolari e molari, superiori ed inferiori. Due angolazioni

 C-GRA 11/12
 REF 14410  

surfaçage des faces vestibulaires, linguales et palatinales des prémolaires et molaires, (contre-angle, très fort)/
 per le superfici radicolari posteriori, buccali, linguali e palatali, superiori ed inferiori. Forte inclinazione

 C-GRA 9/10
 REF 14408  

 C-L 5/6  Langer
 REF 14420

pour les dents antérieures des deux maxillaires/ per tutti i denti anteriori sia inferiori che superiori

 C-L 3/4 Langer
 REF 14418

pour les dents postérieures du maxillaire supérieur/ per denti posteriori - superiori

 C-L 1/2 Langer
 REF 14416

pour les dents postérieures du maxillaire inférieur/ per denti posteriori - inferiori 

 C-MC 17/18  McCall
 REF 14424

curettes universelle pour les dents antérieures et postérieures. Instrument stable/ 
curetta universale per tutti i denti anteriori e posteriori. Appoggio ampio sulla superficie, rifiniture accurate. Forma stabile

curette universelle pour toutes les dents postérieures/ curetta universale per tutti i denti posteriori. Parte lavorante lunga, leggera, contrangolata

 C-COL 4R/4L Columbia
 REF 14422 

CURETTES universelles       CURETTE UNIVERSALI

    INFORMATION      INFORMAZIONE!

 Bagues de codification spéciales pour les instruments EASY CLEAN voir s.v.p. page  39
Anellini codificatori per strumenti EASY CLEAN vedi pag. 39
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Instruments d‘une qualité supérieure. Grand choix - un programme d‘instruments „made in USA“ qui ne laisse aucun désir en 
suspens. La partie travaillante est fabriquée dans un acier spécial inox d‘une dureté Rockwell très élevée - résistante à la fracture, 
souple, peut être réaffûtée. Pour éliminier les dépôts dans les régions sous- et sus-gingivales de tous les quadrants.
Produzione calibrata, precisa rifinitura a mano e un accurato controllo finale grantiscono all‘utente strumenti di comprovata qualità 
„made in USA“. Parte lavorante in acciaio di carburo resistente alla corrosione, durezza Rockwell elevata - flessibile e resistente, 
affilabile. Per la rimozione della placca sub- e sopragengivale di tutti i quadranti.

SCALER      SCALER

CURETTES universelles       CURETTE UNIVERSALI

PARODONTOLOGIE
PARODONTOLOGIA

pour un detartrage sous-gingival dans la région postérieure. Instrument stable/
 scaler OP per scaling subgengivale profondo dei laterali. Forma stabile

 S-H6/H7 Universalscaler
 REF 13275 

pour les faces interproximales des dents antérieures et postérieures. Pointes fines, contre-angulées/
per denti anteriori e posteriori. Leggermente contrangolato, sottile, parte lavorante falciforme

pour des faces larges et espaces interdentaires étroites de tous les quadrants/ 
per superfici grandi e spazi interdentali stretti di tutti i quadranti 

détartreur miniature pour les faces interproximales des dents postérieures/ 
scaler speciale per zone interdentali dei denti posteriori

détartreur miniature pour les faces interproximales des dents antérieures et postérieures/ 
scaler speciale per zone interdentali dei denti anteriori e posteriori

 S-M 17/18 McCall
 REF 13484 

curettes universelle pour les dents antérieures et postérieures. Instrument stable/ 
curetta universale per tutti i denti anteriori e posteriori. Appoggio ampio sulla superficie, rifiniture accurate. Forma stabile

 S-L 5/6  Langer
REF 14028 

 S-COL 13/14 Columbia
 REF 13052 

pour les dents antérieures des deux maxillaires/ per tutti i denti anteriori sia inferiori che superiori

 S-L 3/4 Langer
 REF 14025 

pour les dents postérieures du maxillaire supérieur/ per denti posteriori - superiori

 S-L 1/2 Langer
 REF 14022 

pour les dents postérieures du maxillaire inférieur/ per denti posteriori - inferiori

curette universelle pour toutes les surfaces et dans tous les quadrants. Partie travaillante courte et très contre-angulée/ 
curetta universale per le superfici di tutti i quadranti. Parte lavorante corta, contrangolata 

curette universelle pour toutes les dents postérieures/ curetta universale per tutti i denti posteriori. Parte lavorante lunga, leggera, contrangolata

 S-COL 4R/4L Columbia
 REF 13034 

 S-COL 2R/2L Columbia
 REF 13028 

curette universelle pour toutes les surfaces et dans tous les quadrants. Partie travaillante longue et contre-angulée/ 
curetta universale per le superfici di tutti i quadranti. Parte lavorante lunga, contrangolata 

instrument spécial curette/scaler pour les dents postérieures (espaces interdentaires)/
  scaler/curetta speciale per tutti i denti posteriori (zone interdentali).

 S-U 15/33 Universalscaler (Towner)
 REF 13627 

 S-204 S  Universalscaler
 REF 12936 

 S-M 13S/14S McCall
 REF 13478

 S-CI 2/3 OP-Scaler Sichelform
 REF 13779 

 S-204 SD  Universalscaler
 REF 14042 



0
5

 |
 I

n
s

tr
u

m
e

n
ts

  
| 
  

S
tr

u
m

e
n

ti

29

PARODONTOLOGIE
PARODONTOLOGIA

 S-GRA 1/2
 REF 13168    

surfaçage sur toutes les dents antérieures. Contre-angle léger/ per le superfici radicolari anteriori, superiori ed inferiori. Leggermente inclinate

surfaçage sur toutes les dents antérieurs. L‘angle du tranchant est plus accentué que sur la 
S-GRA 1/2 (contre-angle moyen)/ per le superfici radicolari anteriori, superiori ed inferiori. Inclinazione media.

surfaçage sur les prémolaires et dents antérieures. Tige et tranchant sont légèrement courbés/ 
per le superfici radicolari dei premolari e anteriori, superiori ed inferiori. Leggermente inclinate

surfaçage des faces vestibulaires, linguales et palatinales des prémolaires et molaires, (contre-angle, fort) /
per le superfici radicolari posteriori, buccali, linguali e palatali, superiori ed inferiori. Forte inclinazione

surfaçage des faces distales des prémolaires et molaires. Contre-angle double/ per le superfici radicolari distali - premolari e molari, superiori ed inferiori. Due angolazioni

surfaçage des faces mésiales des prémolaires et molaires. Contre-angle double/ per le superfici radicolari mesiali - premolari e molari, superiori ed inferiori. Due angolazioni

surfaçage des faces vestibulaires, linguales et palatinales des prémolaires et molaires, (contre-angle, très fort)/
 per le superfici radicolari posteriori, buccali, linguali e palatali, superiori ed inferiori. Forte inclinazione

 F-SUG 3S/4S  nach Sugarman, Griff 00
 REF 13965 

forme conique de la lime, uniquement crantée sur 3 côtés, lui confère un usage interradiculaire, pour la régularisation de crête osseuse fine/ 
per l‘eliminazione e lisciatura di strutture ossee spigolose di tutti quadranti

 F-H 5/11  de/di Hirschfeld, 00
 REF 12591 

pour les surfaces mésiales et distales/ per utilizzo mesiale e distale

 F-H 3/7  de/di Hirschfeld,  00
 REF 12587 

pour les surfaces vestibulaires, palatinales et linguales/ per utilizzo buccale, palatale e linguale

CURETTES DE Gracey      CURETTE DI GRACEY

LIMES Parodontales      LIME PARODONTALI

 S-GRA 3/4
 REF 13174   

 S-GRA 5/6
 REF 13180   

 S-GRA 7/8
 REF 13186   

 S-GRA 9/10
 REF 13192   

 S-GRA 11/12
 REF 13198   

 S-GRA 13/14
 REF 13204   

Limes parodontales destinées au tartre sous-gingival particulièrement résistant/ 
per una lisciatura puntiforme, tasche gengivali o ossee molto profonde e per la pulizia delle bi- o triforcazioni
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PRECELLES SPECIALES
PINZETTE SPECIALI

PM-GF1 left/ sinistra L: 14,5 cm  REF 12834

PRECELLES „POCKET MARKERS“/ Pinzette segnatasche
Goldman Fox 

PM-GF2 droite/ destra L: 14,5 cm  REF 12835

SEMKEN-Taylor - avec griffe / con spina

TP-33
L: 12,5 cm
REF 13672

TP-33M
L: 12,5 cm
REF 13669

droite/ diritto
1x2-2 mm

micro-étroite/ micro sottile
droite/ diritto 
1x2-1 mm

courbe (45°)
curvato
L: 18 cm
TP33M18c
REF 13706      

droite/ diritto
L: 18 cm
TP33M18s
REF 13705     

avec griffe/ con spina

avec griffe/ con spina

• avec manche rond Deluxe-Gomel mat
• pour une prise sûre et indulgente des vaisseaux, tissus et fils de suture
• pour la stabilisation du tissu pendant la pose du fil
• manche long ergonomique (18 cm)  

• con manico rotondo Deluxe-Gomel 
• con micro spina per una presa delicata e sicura di tessuti, vasi e materiale da sutura
• per la stabilizzazione di tessuti durante la posa di filo
• manico lungo ergonomico (18 cm)

EASYClean

PRECELLES chirugicales        PINZETTE chirurgiche �

précelle spéciale pour une tenue sûre des 
boulettes d‘ouate pendant le test de vitalité  
pinzetta speciale per una presa sicura di 
materiale da sutura e palline di cotone (per 
asciugare cavità, prova di vitalita)

U-Fixpliers
REF 13710

 ����U-FIXPLIERS - EASYCLEAN

PRECELLES anatomiques         PINZETTE anatomiche

courbe (45°)
curvato
L: 18 cm
REF 13709    

droite/ diritto
L: 18 cm

REF 13708     
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CHIRURGIE
CHIRURGIA

Manche/ manico 3

REF 13740 

Easy Clean
REF 13707 

• avec manche rond Deluxe-Gomel mat
• pour lames 10 - 17

• con manico rotondo Deluxe-Gomel 
• per lame 10-17

décolleur spécial surtout pour la parodontologie chirurgicale/ speciale per la parodontologia chirurgica

simple/ mono

décolleur universel / per l‘allontanamento del lembo

décolleur universel étroit / scollaperiostio universale sottile

combinaison spatule/décolleur/ combinazione spatola/scollaperiostio

DECOLLEURS SCOLLAPERIOSTEI

P-C 9 mm               REF 12793 

P-D 11 mm             REF 12798 

P-DL 1                   REF 12839 

P-24 G                   REF 12787 

P-OM 309   de/di König                REF 14013  

P-R3  de/di  Prichard                     REF 12840   

MANCHES de bistouri        MANICI PER BISTURI

cassette pour la désinfection et la stérilisation, permet de laver et stocker les instruments, 
sert de plateau pendant le traitement. Stérilisable dans les désinfecteurs, en chimiclave et 
autoclave jusqu‘à 138°C.
Grâce à son format STEWAFIX peut être inséré dans une cassette standardisée DIN. Le 
porte-instruments intégré permet de poser les instruments de facon que les pointes ne se 
touchent pas. De ce fait les pointes ne peuvent plus être endommagées. Toute la surface du 
manche des instruments est lavée parfaitement.

ideale come tray per la disinfezione e sterilizzazione, tray per lavaggio. Normtray di lavoro. 
Per thermodisinfettore, chemiclave e autoclave fino a 138°C. Questo tray per strumenti è 
costruito in base alle norme DIN-Normtray. Gli strumenti inseriti nel STEWAFIX chiuso sono 
fissati in modo da evitare qualsiasi danneggiamento delle punte degli strumenti. Sono appog-
giati  liberamente nel contenitore (senza listelli o molle), in modo da permettere una pulizia 
ottimale delle superfici.
    278 x 180 x 39 mm
1 pc./ pz.  REF 11998 

 STEWAFIX    STEWAFIX
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CHIRURGIE
CHIRURGIA

TC-Line
S-18 TC
L: 12 cm
REF 13661    

CISEAUX chirurgicaux/ FORBICI per chirurgia       TC-LINE   

IRIS droit 

TC-Line
S-17 TC
L: 12 cm
REF 13660   

TC-Line
S-16c TC
L: 13 cm
REF 13659   

TC-Line
S-14 TC
L: 12 cm
REF 13633    

IRIS courbe 

GOLDMAN FOX courbe, dentelé LA GRANGE courbe, dentelé

TC-Line
L: 17 cm
REF 13631     

TC-Line
L: 17 cm
REF 13632     

JACOBSON courbe, dentelé NOYES courbe

CISEAUX POUR COURONNES  FORBICI PER CORONE     TC-LINE

POUR COURONNES droit, dentelé

TC-Line
SCG-c TC
L: 11 cm 
REF 13634

POUR COURONNES courbe, dentelé

TC-Line
SCG-s TC
L: 11 cm 
REF 13635

�

per corone/ retta - dentato per corone/ curva - dentato

curva, dentato curva, dentato

curva, dentato curva

�

retta curva

Ciseaux avec des mors en tungstène qui garantissent un tranchant optimal et ils permettent, selon la forme, de contourner exactement les bords 
gingivaux et les regions papillaires. Faconnement gracile, stabilité enorme des bords tranchants, tranchant d‘une longue durée - très économique.
Forbici con inserto in carburo di tungsteno garantiscono un‘eccezionale continuità di taglio e durata nel tempo. La gengiva non puo più scivolare via. 
Disegno delicato, stabilità enorme delle lame, eccezionale continuità di taglio - economico.  

METZENBAUM
droit, arrondi  courbe, arrondi
retta, arrotondato curva, arrotondato

S-M3 TC
L: 14,5 cm
REF 13656     

S-M4 TC
L: 14,5 cm
REF 13657     

particulièrement approprié pour la digue 
(espace interdentaire) 
particolarmente appropriato per la diga (zone 
interdentali)

32
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PORTE-Aiguilles/ PORTA AGHI    TC-LINE  

CASTROVIEJO droit/ diritto
pour aiguilles n°/ per aghi n° 3/0 - 6/0   
NHTCCVs18
L: 18 cm 
REF 14304   

CASTROVIEJO droit-ouvert /diritto-aperto
pour aiguilles n°/ per aghi n° 3/0 - 6/0   
NH-TCCVo16
L: 16 cm 
REF 14306    

CASTROVIEJO courbe-ouvert-gracile/ ricurvo-aperto-delicato
pour aiguilles n°/ per aghi n° 3/0 - 6/0   
NH-TCCVc16
L: 16 cm 
REF 13881    

CHIRURGIE
CHIRURGIA

LICHTENBERG 
pour aiguilles n°/ per aghi n° 3/0 - 6/0   
NHTCLi17
L: 17 cm
REF 14302 

LICHTENBERG 
pour aiguilles n°/ per aghi n° 3/0 - 6/0   
NHTCLi14
L: 14 cm
REF 14303  

Porte-aiguilles avec mors en tungstène de haute qualité. Ces mors assurent à l‘aiguille et au fil un parfait maintien. Ils sont suffisam-
ment fins pour ne pas déformer les aiguilles fines. Grâce à l‘articulation du porte-aiguille, lors de la confection du noeud, le fil ne peut 
que rester coincé.
Porta aghi con inserto profilato di carburo di tungsteno. Il migliore carburo assicura una presa sicura dell‘ago. Una rotazione dell‘ago 
è impossibile. Massima qualità. Il profilo preciso prende anche il materiale da sutura più fine, può essere annodato con sicurezza. La 
chiusura esatta blocca il porta aghi, l‘apertura è semplice.

CASTROVIEJO courbe/ ricurvo
pour aiguilles n°/ per aghi n° 3/0 - 6/0   
NHTCCVc18
L: 18 cm
REF 14305    

MATHIEU-OLSEN 
pour aiguilles n°/ per aghi n° 3/0 - 6/0   
NHTCMO 17
L: 17 cm
REF 14301 

HÖSEL 
pour aiguilles n°/ per aghi n° 3/0 - 6/0   
NHTC H21 
L: 21 cm
REF 14300    

�
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ARRUGA
pour aiguilles n°/ per aghi n° 4/0 - 6/0   
NH-ARTC
L: 16 cm 
REF 12747    

MATHIEU 
pour aiguilles n°/ per aghi n° 3/0 - 6/0   
NH-M17 TC
L: 17 cm
REF 13904       

DERF
pour aiguilles n°/ 
per aghi n° 3/0 - 6/0   
NH-DTC 
L: 13 cm
REF 12749     

PORTE-Aiguilles/ PORTA AGHI -TC

CASTROVIEJO 
pour aiguilles n°/ per aghi n° 3/0 - 6/0   
L: 14 cm 

REF 12745     

NHCVsTC
droit
diritto

NHCVcTC
courbe
ricurvo

 REF 12746 
    

CHIRURGIE
CHIRURGIA

PORTE-Aiguilles/ PORTA AGHI - STANDARD            SILIKONSpray   

Soin d‘instruments:
pour une meilleure conservation des instruments et des articles en acier. 
Pour lubrifier les serrures des pinces, porte-aiguilles etc. Inoffensif sur le 
plan physiologique. Economique dans l‘usage. A jaillir avant la stérilisation.   
Conservazione degli strumenti e
accessori:
spray al silicone per tutti gli oggetti 
in metallo, resina, gomma.
Agente per la conservazione, lo
scorrimento, la lubrificazione.
Ottimo per la protezione della pelle,
dermatologico, fisiologico,
economico. Uso: spruzzare gli 
oggetti da ca. 25 cm

MATHIEU 
pour aiguilles n°/ per aghi n° 3/0 - 6/0   
NH-M14
14 cm
REF 12741       

200 ml REF 13286

34 38

DÉPOSE-couronnes                           LEVACORONE 

supérieur, droite
superiore, retta
manche anatomique
manico anatomico
REF 06835    

2 grips en caoutchouc
2 punte di ricambio
REF 06833   

inférieur, courbe
inferiore, curva
manche anatomique
manico anatomico
REF 06836 

2 grips en caoutchouc
2 punte di ricambio
REF 06833

„mini“ courbe
“mini“  curva
REF 06837    

2 grips en caoutchouc
2 punte di ricambio
REF 06834
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CHIRURGIE
CHIRURGIA

INCISIVES ET CANINES SUP.
INCISIVI E CANINI SUPERIORI

DAVIERS pour enfants           PINZE ESTRAZIONE PER BAMBINI

11-1
manche Standard/
manico standard
REF 11800    

PREMOLAIRES SUPERIEURES
PREMOLARI SUPERIORI

11-7
manche Standard/
manico standard
REF 11801    

MOLAIRES DROITES SUP. 
MOLARI SUPERIORI DESTRI

11-17
manche Standard/
manico standard
REF 11802

MOLAIRES GAUCHE SUP. 
MOLARI SUPERIORI SINISTRI

11-18
manche Standard/
manico standard
REF 11803    

DENTS DE SAGESSE SUP.
DENTI DEL GIUDIZIO SUP. 

11-67A
manche Standard/
manico standard
REF 11808    

RACINES SUPERIEURES
RADICI SUPERIORI

11-51A
manche Standard/
manico standard
REF 11804    

PREMOLAIRES INFERIEURES
PREMOLARI INFERIORI

11-13
manche Standard/
manico standard
REF 11805    

MOLAIRES INFERIEURES 
MOLARI INFERIORI

11-22
manche Standard/
manico standard
REF 11810    

DENTS DE SAGESSE INF.
DENTI DEL GIUDIZIO INF.

11-79
manche Standard/
manico standard
REF 11807

RACINES INFERIEURES
RADICI INFERIORI

11-33
manche Standard/
manico standard
REF 11806

INCISIVES ET CANINES SUP.
INCISIVI E CANINI SUPERIORI 

11-137B
manche Standard/
manico standard
REF 11832    

MOLAIRES SUPERIEURES 
MOLARI SUPERIORI 

11-3B
manche Standard/
manico standard
REF 11834

MOLAIRES INFERIEURES 
MOLARI INFERIORI

11-6B
manche Standard/
manico standard
REF 11830    

RACINES INFERIEURES
RADICI INFERIORI

11-7B
manche Standard/
manico standard
REF 11831    

�

PLUS DE DAVIERS SUR DEMANDE!
ALTRE FORME SU RICHIESTA!

DAVIERS pour adultes   PINZE ESTRAZIONE PER ADULTI
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CHIRURGIE
CHIRURGIA

ELEVATEURS  à racines              LEVE PER RADICI

ELEVATEURS  à racines/LEVE PER RADICI  de/di Flohr
13-2F
micro-dentelure/
micro dentatura
REF 11851

13-3F
micro-dentelure/
micro dentatura
REF 11852

ELEVATEURS  à racines/LEVE PER RADICI  de/di Heidbrink
13-8H
micro-dentelure/
micro dentatura
REF 11853

13-9H
micro-dentelure/
micro dentatura
REF 11854

ELEVATEURS  à racines/LEVE PER RADICI  de/di Bein
13-1B
micro-dentelure/
micro dentatura
REF 11860

13-2B
micro-dentelure/
micro dentatura
REF 11861

13-3B
micro-dentelure/
micro dentatura
REF 11862

13-4B
micro-dentelure/
micro dentatura
REF 11863

13-5B
micro-dentelure/
micro dentatura
REF 11864

 �����LUXATEURS                         LUXATORI

• pour couper les ligaments qui tiennent la dent et élargir l‘alvéole
• est utilisé d‘une manière coupante et rotative
• protection contre transmission de pression sur les 
    dents avoisinantes 
• permet une extraction facile et propre de la dent

• per tagliuzzare i ligamenti che tengono il dente e 
    per allargare l‘alveolo
• utilizzo rotativo e tagliente 
• protezione contro trasmissione di tensione sui denti vicini 
• permette una estrazione facile di dente� �
�

 2,0 mm
REF 11871

 3,0 mm
REF 11872

4,0 mm
REF 11873

droit
diritto

 5,0 mm
REF 11874

longueur 
lunghezza 15 cm

 2,0 mm
REF 11875

 3,0 mm
REF 11876

4,0 mm
REF 11877

courbe
curvato

 5,0 mm
REF 11878

• avec micro-dentelure
• spécialement approprié pour l‘accès interproximale et parodontal
• la forme du manche permet un soutien optimal des doigts, ainsi que l‘emploi parfait
  de l‘instrument

• con micro dentatura
• particolarmente appropriato per l‘accesso interproximal e parodontal
• la forma di manico permette un supporto ottimale dei dita e un utilizzo perfetto di 
  strumento 

�

�

�

�

FRIEDMAN 

RF Rongeur
L: 13 cm
REF 12874

  PINCE Gouge                  PINZE OSSIVORE 

RF Mini
L:12 cm
REF 12873



0
5

 |
 I

n
s

tr
u

m
e

n
ts

  
| 
  

S
tr

u
m

e
n

ti

37

DEPOSEcouronnes
LEVACORONE

DEPOSE COURONNES ET BRIDGES
RIMOZIONE DI CORONE E PONTI

            TYPE/ TIPO „A“

Tension réglable - faible, moyenne et forte.
Avec 3 crochets interchangeables. 
L‘instrument et les crochets sont stérilisables.

Il dispositivo a molla permette di ottenere diversi gradi di trazione: 
leggera, media e forte. Con 3 ganci cambiabili. 
Sterilizzabile.

Coffret avec 3 cochets/ set con 3 ganci   
REF 06815 

Arrache-couronnes: pour déposer des couronnes et bridges. Trois crochets interchangeables permettent une utilisation universelle 
de l‘arrache-couronne dans tous les quadrants.
Strumenti a molla per rimuovere corone e ponti. Tre ganci cambiabili permettono un utilizzo universale del dispositivo a molla 
in tutti i quadranti.

            TYPE/ TIPO„B“
Ondes de choc par un mécanisme „Click“ pour une dépose efficace 
de couronnes et bridges. Tension constante. L‘instrument et les 3 
crochets sont stérilisables.
La meccanica „Click“ permette una rimozione efficiente di corone e 
ponti. Trazione costante. Con 3 ganci cambiabili. 
Sterilizzabile.

            TYPE/ TIPO „C“
Arrache-couronne manuel. 
Grâce au mechanisme-ressort l‘intensité est réglable.
L‘instrument et les 3 crochets sont stérilisables.
Martelletto levacorone. La meccanica a molla permette di ottenere 
diversi gradi di trazione. Con 3 ganci cambiabili. Sterilizzabile. 

Coffret avec 3 cochets/ set con 3 ganci    
REF 06809 

COFFRET avec 3 cochets/ 
set con 3 ganci    
REF 06822 

UNIVERSAL/ UNIVERSAL 
(pour dents antérieures et postérieures)
(per anteriori e posteriori)
REF 06832 

�

1B

2B

3B

1C 2C 3C

1A

2A

3AREF 06801

REF 06802

REF 06803

REF 06806

REF 06805

REF.

REF 06825 REF 06826REF 06824
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INDIA  - brune - grains gros/ maronne - grana grossa
pour l‘affûtage des instruments très émoussés
pietre in coridone India per affilare gli strumenti molto smussati

  PIERRE d‘affûtage  PIETRE PER AFFILARE 

pour enlever les arêtes et pour nettoyer la surface intérieure
per togliere le sbavature e per pulire la superficie interna

SS-AS22 cunéiforme - étroit/ cuneo - stretto  REF 13578   

ARKANSAS - blanche - grains fins/  bianco - grana fine
pour l‘affûtage des bords tranchants après chaque traitement
per affilatura ripetuta e finitura degli strumenti levatartaro e delle curette. Per togliere le sbavature dalle estremità.

SS-6A          cunéiforme - arrondi/ cuneo - arrotondato               REF 13576  
SS-4 plan - en étui/ piatta - in astuccio  REF 13573
SS-5 avec cannelures/ con solchi  REF 13574  
SS-299 cylindrique - conique/ cilindrico - conico REF 03580  
SS-8 plan - boîte en bois/ piatta, scatola in legno  REF 13577  

SS-6   cunéiforme - arrondi/ cuneo - arrotondato REF 13575   
SS-309   conique - étroit/ conico - stretto  REF 13587   

SS-6                        SS-309  

SS-6A                            SS-4                       SS-5                      SS-AS22                 SS-299                                          SS-8         

coffret en bois avec les pierres SS-4, SS-6, SS-299, huile d‘affûtage, 
marqueur permanent et bâtonnets de contrôle

cassetta di legno con pietre per affilare SS-4, 
SS-6, SS-299, olio, pennarello e 
bacchetta di prova

REF 13590S 

  COFFRET D‘AFFÛTAGE SET BASE PER AFFILATURA

  30 ml REF 03594     

120 ml REF 13594 

batônnets très durs pour contrôler l‘affûtage et le tranchant des instruments
bacchette di prova molto dure per un controllo del tagliente degli strumenti

6 pcs./ pz.  REF 12852 

  BÂTONNETS ET HUILE D‘AFFÛTAGE      BACCHETTE DI PROVA E OLIO PER AFFILARE

absolument sans acides. Pour protéger les pierres d‘affûtage 
et les instruments
assolutamente senza resine e acidi. Per proteggere le pietre per 
affilare e gli strumenti

AFFUTAGE MANUEL DES INSTRUMENTS PARO
AFFILATURA MANUALE DEGLI STRUMENTI PARO 
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CODIFICATION DES INSTRUMENTS
CODICE CROMATICO PER STRUMENTI

KKD® Mark`n tell
Matériau résistant et durable. N‘absorbe pas l‘humidité. Facile à enlever. 
Mark‘n Tell se retractent à l‘autoclave jusqu‘à 50% (de 150°C jusqu‘à 180°C). 
A découper selon vos besoins - permettent le repérage des instruments. 
Stérilisables par tous procédés.
Sachet de 7 tubes / longueur environ 10 cm
materiale molto sottile, duraturo, non assorbe umidità, semplice da elimi-
nare. Ottima ritenzione grazie alla retrazione del materiale fino al 50% (da 
150° fino a 180°C). Possibile codificazione individuale anche in grandezza. Si 
può ricoprire tutta la superficie del manico. Resistente alla disinfezione e alla 
sterilizzazione.
Conf. con 7 tubi cadauno ca. 10 cm

bleu/blu  REF 12011 
vert/ verde  REF 12012   
jaune/ giallo  REF 12013
rouge/ rosso  REF 12014
blanc/ bianco  REF 12015
noir/ nero  REF 12016   
transparent/ trasparente REF 12017   
assortiment/assortiti REF 12010S
   

 L: 44 mm (1 pc./ pz.)
 (scaler, curettes/ scaler, curette)

rot/ red postérieur mésial/ posteriore  mesial REF 22024  

bleu/blu postérieur distal/ posteriore distal REF 22025   
jaune/ giallo antérieur/ anteriore REF 22026 
gris/ grigio postérieur buccal/ posteriore buccal REF 22027  

pour instruments doubles veuillez commander 2 gaines par instrument.
Per scaler e curette doppie servono due manicotti.

MOORE Tape`n tell 
S‘adaptent à chaque instrument. Facile à manipuler: bien tendre la bande et superposer un peu. Adhèrent parfaitement et de 
couleur stable. Non-toxiques.
Si adattano ad ogni strumento. Semplice uso: tirare forte il nastro attorno allo strumento. Ritenzione ottimale su superfici non 
grasse. Stabile nel colore. 

rouleau de 320 cm, autoclavable:
su nastro con 320 cm, autoclavabile 

bleu/blu REF 01433 

vert/ verde REF 01434  
jaune/ giallo REF 01435
rouge/ rosso  REF 01436
orange/arancione REF 01437  

 Gaines d‘instruments/ manicotti antiscivolo (type/tipo Colgrip)
Ergonomiques. Soutiennent les doigts et la main. Codification des instruments selon l‘université de Zurich.
Rendono più agevole l‘impugnatura. Possono essere regolati in basse alla grandezza della mano. Codice cromatico 
conformemente a l‘università di Zurigo

rouleau de 320 cm, stérilisable à l‘air chaud:
su nastro con 320 cm, sterilizzabile ad aria calda
blanc/ bianco REF 01443 

KKD® Bagues de codification/ Anelli in silicone
En 9 couleurs différentes pour la codification et l‘identification des instruments à main. Stérilisables par tous procédés (air-chaud, en autoclave - jusqu‘à 180°C).
Disponibles en „small“ pour instruments de  Ø  4-7 mm ou „large“ pour instruments de Ø 7-12 mm.
Applicazione semplice sugli strumenti. Mantengono il colore e l‘elasticita. Disinfettabile e sterilizzabile in ogni modo (aria calda, autoclave - fino a 180°C).
„Small“: per strumenti con Ø  4-7 mm, „large“: per strumenti con  Ø  7-12 mm.

 small (50 pc/pz.)      large (30 pc/pz.)

blanc/ bianco REF 03772    REF 03702  

jaune/ giallo REF 03773  REF 03703   
orange/arancione REF 03774   REF 03704 
vert/ verde REF 03775   REF 03705   
bleu/blu REF 03776    REF 03706  

gris/ grigio REF 03777   REF 03707   
brun/ marrone REF 03778   REF 03708 
noir/ nero REF 03779  REF 03709 
rouge/ rosso REF 03780   REF 03710 

assortiment de 90 pcs. small (10 pcs. par couleur)  REF 03771S 
conf. assortita da 90 pz. - 10 pz. per colore
assortiment de 54 pcs. small (6 pcs. par couleur)  REF 03771S 
conf. assortita da 54 pz. - 6 pz. per colore 

brun/ marrone REF 01438
blanc/ bianco REF 01439 

noir/ nero REF 01440 

ass./assortiti REF 01432
115 cm/couleur/ 115 cm /colore  

�

vert
verde
 REF 14453

bleu
blu 
 REF 14452

jaune
giallo
 REF 14450

lilas
lilla 
 REF 14454

Disponibles en sachet de 25 pcs. /
confezione da 25 pz. 

KKD® Bagues de codification pour instruments PA - EASY CLEAN/ Anelli in silicone per strumenti paro EASY CLEAN 

bagues de codification pour instruments paro EASY CLEAN. S‘adaptent parfaitement aux rainures des 
manches ce qui permet une fixation optimale et sûre des bagues sur l‘instrument (stérilisable). 
Anelli in silicone specialmente per strumenti paro EASY CLEAN. Si adattano perfettamente agli solchi 
POWERGRIP del manico (sterilizzabile).

orange
arancione
 REF 14451
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PLÂTRES DENTAIRES
GESSI SPECIALI
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   5,0 kg REF 06502 
22,7 kg REF 06505

	
	

proportions de mélange: E/P 19:100
temps de prise initial: 7 minutes
résistance à la compression (après 1 h): 49 MPa
expansion de prise (après 2 h): 0,075 %

 Satin-Roc 

   5,0 kg REF 06497  
   5,0 kg REF 06489  
   5,0 kg REF 06493  

22,7 kg REF 06500
22,7 kg REF 06492  
22,7 kg REF 06496  

	
	
	

   5,0 kg REF 06542   
   5,0 kg REF 06426  
   5,0 kg REF 06546  

22,7 kg REF 06545  
22,7 kg REF 06432  
22,7 kg REF 06549  

	
	
	

	
	
	

proportions de mélange: E/P 21:100
temps de prise initial: 11 minutes
résistance à la compression (après 1 h): 44 MPa
expansion de prise (après 2 h): 0,07% 

 Veradur 03 

   5,0 kg REF 07310   
22,7 kg REF 07312  

	
	

  5,0 kg REF 06440   
22,7 kg REF 06446  

	
	

proportions de mélange: E/P 23:100
temps de prise initial: 7 minutes
résistance à la compression (après 1 h): 49 MPa
expansion de prise (après 2 h): 0,08 %

 Glastone 

  5,0 kg REF 07341  
22,7 kg REF 07344  

	
	

proportions de mélange: E/P 23:100
temps de prise initial: 10 minutes
résistance à la compression (après 1 h): 38 MPa
expansion de prise (après 2 h): 0,12 %

proportions de mélange: E/P 23:100
temps de prise initial: 11 minutes
résistance à la compression (après 1 h): 38 MPa
expansion de prise (après 2 h): 0,09 % 

 Master-Die 

plâtre d‘une excellente fluidité qui assure des bords très résistants. 
Plâtre thixotrope d‘une haute résistance à l‘abrasion. Pour des mo-
dèles lisses, durs et très résistants aux chocs thérmiques - brun clair
gesso naturale tissotropico per superficie molto liscia e molto dura. 
Eccellente liquidità  - tan light

plâtre extra-dur d‘une excellente fidélité de la reproduction grâce 
à sa faible expansion. Sa densité enorme, la résistance de ses 
bords et les surfaces très lisses des modèles permettent d‘utiliser 
ce plâtre pour la fabrication de dies et de maître-modèles - gris, 
vert, chamois
questo gesso extraduro ha le stessa qualità del KKD Veradur, pure 
con una relazione di espansione notevolmente minora. Per superfi-
cie molto liscia e molto dura - grigio, verde, bronzo

plâtre spécial extra-dur d‘une fluidité excellente pour des maître-
modèles précis avec des surfaces dures et d‘une finition mate 
- brun
gesso speciale molto duro per modelli campione, tronconi a forte 
spigolatura e per tutti campi, dove è indicato un modello preciso e 
duraturo. Eccellente liquidità - tan

plâtre extra-dur universel. Un mélange crémeux avec une excellente 
qualité de laminage et bonne fluidité permet d‘obtenir des résultats ex-
traordinaires avec tous les matériaux à empreinte - rose
gesso extraduro universale. Si adatta bene a tutte le impronte con-
suete della stessa misura. Dà un miscuglio specialmente cremoso 
con buone qualità di stratificazione e capacità di flusso -  rosa

plâtre extra-dur d‘une expansion faible. Particulièrement approprié 
pour la fabrication de maître-modèles pour prothèses coulées et pour 
travaux combinés. Surfaces lisses et dures - crème
per le tecniche K&B e della colata di modelli. La scarsa espansione 
della compressione legata ad un alto grado di durezza garantisce 
una grande precisione di adesione. Superficie liscia e dura - crema

plâtre extra-dur universel d‘une expansion faible avec beaucoup 
de qualités. Idéal pour socles (p.ex. en combinaison avec Veradur) 
-  jaune, rose, blanc
gesso extraduro universale per i lavori K&B. Grazie al colore di 
contrasto ideale e alla scarsa espansione si adatta ottimamente 
come gesso da zoccolo usato con il Veradur -  giallo, rosa, 
bianco

proportions de mélange: E/P 25:100
temps de prise initial: 10 minutes
résistance à la compression (après 1 h): 36 MPa
expansion de prise (après 2 h): 0,10 %

Realstone

 Rando-Roc

	
	
	

classification/ classificazione selon/ secondo ISO 6873.2  
classe I: pour empreintes,  classe II: pour modèles (Albâtre), classe III: plâtre dur pour modèles
classe IV: plâtre extra-dur (faible expansion), classe V: plâtre extra-dur (haute expansion)

classificazione secondo ISO 6873.2
classe I: per impronte, classe II: per modelli (alabastro), classe III: gesso duro per modelli
classe IV: gesso extraduro (espansione minima), classe V:  gesso extraduro (espansione elevata)

          5,0 kg seau/secchiello                    22,7 kg carton/cartone

rapporto di miscelazione: A/P 19:100
presa iniziale: 7 minuti
resistenza alla compressione (dopo 1 ora): 49 MPa
espansione di presa (dopo 2 ore): 0,075 %

rapporto di miscelazione: A/P 21:100
ipresa iniziale: 11 minuti
resistenza alla compressione (dopo 1 ora): 44 MPa
espansione di presa (dopo 2 ore): 0,07 %

plâtre naturel
gesso naturale

plâtre naturel - modification acrylique
gesso naturale - rinforzato con resina sintetica

plâtre naturel
gesso naturale

plâtre naturel
gesso naturale

plâtre naturel
gesso naturale

rapporto di miscelazione: A/P 23:100
presa iniziale: 7 minuti
resistenza alla compressione (dopo 1 ora): 49 MPa
espansione di presa (dopo 2 ore): 0,08 %

PLÂTRES DENTAIRES classe IV / GESSI EXTRADURI classe IV

plâtre naturel
gesso naturale

rapporto di miscelazione: A/P 23:100
presa iniziale: 10 minuti
resistenza alla compressione (dopo 1 ora): 38 MPa
espansione di presa (dopo 2 ore): 0,12 %

rapporto di miscelazione: A/P 23:100
presa iniziale: 11 minuti
resistenza alla compressione (dopo 1 ora): 38 MPa
espansione di presa (dopo 2 ore): 0,09 %

rapporto di miscelazione: A/P 25:100
presa iniziale: 10 minuti
resistenza alla compressione (dopo 1 ora): 36 MPa
espansione di presa (dopo 2 ore): 0,10 %



0
6

 |
 L

a
b

o
ra

to
ir

e
 /

 L
a

b
o

ra
to

ri
o

PLÂTRES DENTAIRES
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plâtre dur éprouvé pour des modèles d‘études et pour la mise en revête-
ment des maquettes de prothèse. Le degré de dureté favorable permet un 
revêtement facile. Particulièrement approprié pour la technique de la résine 
coulée (Master-Cast) - jaune
gesso duro sperimentato per modelli di lavoro e di studio e per la posa di 
protesi in cera. Il grado conveniente di durezza rende possibile un asse-
stamento semplice e facile delle protesi -  giallo

   5,0 kg  REF 00600    
22,7 kg REF 00491   

	
	

proportions de mélange: E/P 30:100
temps de prise initial: 9 minutes
résistance à la compression (après 1 h): 25 MPa
expansion de prise (après 2 h): 0,13 %

 Cal

plâtre extra-dur d‘une fluidité excellente. Sa granulation extrêmement 
fine permt d‘obtenir des modèles d‘une surface très lisee. Pour tous 
les travaux de prothèses partielles et complètes - vert
questo gesso si adatta specialmente per modelli di protesi di 
elevata assistenza. Granulazione extrafine da ciò superfici moto 
lisce. Con eccellente liquidità - verde

   5,0 kg REF 06433  
22,7 kg REF 06439   

	
	

proportions de mélange: E/P 21:100
temps de prise initial: 11 minutes
résistance à la compression (après 1 h): 41 MPa
expansion de prise (après 2 h): 0,20% 

 Veradur

plâtre thixotrope à prise rapide pour mise en articulateur des modèles 
en plâtre. L‘expansion faible permet un ajustement précis des mo-
dèles dans l‘articulateur - blanc
gesso tissotropico per l‘articolazione precisa. Scarsissima 
espansione garantisce l‘assoluta precisione per l‘ inserimento 
dei modelli nell‘articolazione - bianco

   5,0 kg REF 06468    
22,7 kg REF 06474   

	
	

proportions de mélange: E/P 56:100
temps de prise initial: 2,5 minutes
résistance à la compression (après 1 h): 8 MPa
expansion de prise (après 2 h): 0,13 %

 Articulation Plaster

plâtre extra-dur d‘une excellente fluidité pour la fabrication de mo-
dèles orthodontiques - blanc
per lavori ortodontici di dimostrazione e modelli per l‘ insegnamento, 
liscio come la seta, superficie dura, che in cao di bisogno può esse-
re lucidato sino a splendere - bianco 

   5,0 kg REF 06447   
22,7 kg REF 06453  

	
	

proportions de mélange: E/P 27:100
temps de prise initial: 10 minutes
résistance à la compression (après 1 h): 36 MPa
expansion de prise (après 2 h): 0,10 %

 Snow White Stone

plâtre dur d‘une excellente fluidité pour tous travaux d‘orthodontie. On 
obtient des modèles avec une surface très dure - blanc
per modelli ortodontici e di studio. È facile da mescolare e scorre 
facilmente. Facile da limare e da lucidare. Superfici brillanti dei mo-
delli - bianco  

   5,0 kg REF 06461 

22,7 kg REF 06467  
	
	

proportions de mélange: E/P 37:100
temps de prise initial: 13 minutes
résistance à la compression (après 1 h): 29 MPa
expansion de prise (après 2 h): 0,10 %

 Orthodontic Plaster

plâtre dur spécial pour socles et modèles antagonistes. 
Avec une expansion faible -  bleu, gris, apricot
gesso duro speciale per la fabbricazione di modelli antagonisti, 
scarsa espansione - blu, grigio, albicocca 

proportions de mélange: E/P 24:100
temps de prise initial: 12 minutes
résistance à la compression (après 1 h): 33 MPa
expansion de prise (après 2 h): 0,07% 

 Pour Stone
   5,0 kg REF 06507    
   5,0 kg REF 06511   
   5,0 kg REF 06515   

22,7 kg REF 06509 
22,7 kg REF 06513   
22,7 kg REF 06517   

	
	
	

	
	
	

PLÂTRES SPÈCIAUX pour l‘orthodontie/ GESSI SPECIALI per la tecnica KFO

proportions de mélange: E/P 30:100
temps de prise initial: 10-12 minutes
résistance à la compression (après 1 h): 23 MPa
expansion de prise (après 2 h): 0,17 %

 Hartgips
25,0 kg REF 04012
25,0 kg REF 04009
25,0 kg REF 04018  
25,0 kg REF 04015  

	
	
	
	

plâtre spécial pour mise en articulateur. L‘expansion faible permet un adjuste-
ment précis des modèles dans l‘articulateur - blanc, rose
per l‘articolazione precisa. 
Scarsissima espansione della compressione,
eccellente potere posizionante - bianco, rosa

proportions de mélange: E/P 50:100
temps de prise initial: 1,5 minutes
résistance à la compression (après 1 h): 15 MPa
expansion de prise (après 2 h): 0,06 %25,0 kg REF 04001  

25,0 kg REF 03999  
	
	

 PLÂTRES/ GESSI

plâtre naturel classe V
gesso naturale classe V

plâtre naturel classe III
gesso naturale classe III

plâtre naturel classe III
gesso naturale classe III

plâtre naturel classe IV
gesso naturale classe IV

rapporto di miscelazione: A/P 21:100
presa iniziale: 11 minuti
resistenza alla compressione (dopo 1 ora): 41 MPa
espansione di presa (dopo 2 ore): 0,20 %

rapporto di miscelazione: A/P 30:100
presa iniziale: 9 minuti
resistenza alla compressione (dopo 1 ora): 25 MPa
espansione di presa (dopo 2 ore): 0,13 %

rapporto di miscelazione: A/P 56:100
presa iniziale: 2,5 minuti
resistenza alla compressione (dopo 1 ora): 8 MPa
espansione di presa (dopo 2 ore): 0,13 %

rapporto di miscelazione: A/P 24:100
presa iniziale: 12 minuti
resistenza alla compressione (dopo 1 ora): 33 MPa
espansione di presa (dopo 2 ore): 0,07 %

plâtre naturel classe IV
gesso naturale classe IV

plâtre naturel classe III
gesso naturale classe III

plâtre naturel classe III
gesso naturale classe III

rapporto di miscelazione: A/P 27:100
presa iniziale: 10 minuti
resistenza alla compressione (dopo 1 ora): 36 MPa
espansione di presa (dopo 2 ore): 0,10 %

rapporto di miscelazione: A/P 37:100
presa iniziale: 13 minuti
resistenza alla compressione (dopo 1 ora): 29 MPa
espansione di presa (dopo 2 ore): 0,10 %

rapporto di miscelazione: A/P 30:100
presa iniziale: 10-12 minuti
resistenza alla compressione (dopo 1 ora): 23 MPa
espansione di presa (dopo 2 ore): 0,17 %

rapporto di miscelazione: A/P 50:100
presa iniziale: 1,5 minuti
resistenza alla compressione (dopo 1 ora): 15 MPa
espansione di presa (dopo 2 ore): 0,06 %

plâtre naturel classe I
gesso naturale classe I  Artikulationsgips

plâtre idéal pour la technique prothétique plastique, des réparations et rebasa-
ges, ainsi que pour modèles de moignon et modèles d‘occlusion antagoniste - 
bleu, jaune, blanc, vert
gesso ideale per la tecnica plastica per protesi, per riparazione e ribasature -  
blu, giallo, bianco, verde
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CAD/CAM Spray   CAD/CAM-SPRAY  ARTICULATEUR  ARTICULATORE

  Arti-Star

42

CONFECTION DE MODÈLES
REALIZZAZIONE DEI MODELLI

articulateur semi-adjustable. Distance de travail 118 mm, angle de 
Bennet 0-25°, plateau incisif 5°, inclinaison du trajet condylien 22,5°
articolatore semi regolabile. Distanza di lavoro 118 mm, ango-
lazione di Bennet 0-25°, base per guida incisale 5°, angolazione 
condilare 22.5°

complet avec 2 plaquettes de montage en aluminium et 2 en pla-
stique/ completo con cad. 2 piastre per montaggio in alluminio e in 
plastica
 REF 11600
plaquettes de montage en aluminium/
piastre per montaggio in alluminio
2 pcs./ pz. REF 11595
plaquettes de montage en plastique/
piastre per montaggio in plastica
50 pcs./ pz. REF 11594

accessoires, arc facial etc. sur demande!
accessori, arco faciale etc. su richiesta!

  CAD/CAM-Spray
spray CAD/CAM avec pulvérisateur spécial.
Permet scanner les plâtres/

con spruzzatore speciale - 
permette scanner tutti i gessi

spray de  75 ml/
spray con 75 ml

blanc/ bianco  REF 21569

sans/ senza  spray CAD/CAM 
 

avec/ con spray CAD/CAM

INDICATEURS d‘occlusion       INDICATORI D‘OCCLUSIONE

pour la détection des contacts prématurés 
des couronnes et bridges
spray per rivelare i punti di contatto nei co-
rone e ponti 

spray de  75 ml
avec pulvérisateur plastique
spray con 75 ml
con spruzzatore in plastica

vert/ verde REF 21500AV
rouge/ rosso REF 21565

 Contact Spray Ultra 2000

spray de 75 ml avec pulvérisateur en laiton
spray con 75 ml et con spruzzatore in ottone

vert/ verde 
REF 21500

spray poudre pour accentuer le contrast 
lors des prises par scanner ou caméra 
dans la technique CAD/CAM. Spray avec 
une propriéte couvrante extraordinaire 

per accentare il contrasto per la tecnica 
CAD/CAM:
molto fino, facile da rimuovere, molto 
efficiente

spray de  75 ml
avec pulvérisateur plastique
spray con 75 ml
con spruzzatore in plastica
blanc/ bianco REF 21566

 Ultra 2000 blanc/bianco Contact Spray Ultra 2000
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DISQUES à séparer les plâtres 
DISCHI SEPARATORI PER GESSO

PLASTER-Cut 
double face, fin  
due lati, fine

32 mm ø
épaisseur/spessore: 0,30 mm    REF 8153222     

MINI

40 mm ø
épaisseur/spessore: 0,30 mm   REF 8154022  

MAXI

HIGH-Tech 
double face, fin  
due lati, fine

35 mm ø
épaisseur/spessore: 0,30 mm  REF 8153522      

FRAISES pour plâtre    FRESE PER GESSO

HMTurbo, super-gros/ super-grosso

REF 8509201   REF 8509001   REF 8509101     

    15 ml REF 23049   
125 ml REF 23050   

durcisseur de surface pour plâtre. Soluti-
on autodurcissante en résine synthétique.
Permet d‘obtenir une surface de plâtre dure 
et résistante à l‘abrasion.  Ne change pas 
les dimensions des modèles. Pour des sur-
faces hydrofuges

soluzione sintetica auto-indurente da 
pennellare. Indurisce e sigilla le superfici 
di gesso  senza formazione di film. Le 
superfici di gesso sigillate sono più resi-
stenti alla rottura e all‘abrasione e sono 
idrofughe

  Stoneseal

DURCISSEUR de surface pour plâtre 
SOLUZIONE INDURENTE PER GESSO

VERNIS Espaceurs spéciaux       VERNICE SPECIALE PER MONCONI

TAUBTru-Fit & Die-Spacer
espaceur pour moignons en or et argent
•  dur et résistant à l‘abrasion
•  application controllée
•  des couches fines et uniformes. Déjà 2 couches permettent de réserver  
 assez de place. Laisser sécher chaque couche pendant 30 secondes.
Lacca per ricoprire i monconi a indurimento rapido
• applicazione controllabile esattamente 
• strati fini e uniformi
• con 2 strati si ottiene un tieni-posto ottimale. Lasciare asciugare 
 gli strati singoli ca. 30 secondi. 

vernis espaceur extra-dur pour moignons
•  des couches particulièrement fines et uniformes 
•  résistant aux rayures et au reclage 
•  réserve assez de place
lacca fine di precisione extra dura
• strati specialmente fini e uniformi
• resistente alla blatta ed alle sgraffiature
• ideale come microspessore per tenere il posto
coffret 2-couleurs:  or + argent + diluant - 15 ml de chaque
assortimento 2 colori: cad.15 ml oro + argento + diluente
 REF 23145S 

Tru-Fit - diluant/ diluente
 
  30 ml REF 08563   
   60 ml REF 08564  
240 ml REF 08565   
480 ml REF 08566  

Die-Spacer - individuel/ singolo
15 ml
jaune/ giallo  REF 08651   
rouge/ rosso  REF 08649  

bleu/ blu  REF 08647  

lilas/ lilla  REF 08653   

Die-Lac - individuel/ singolo, 15 ml

transparent/chiaro REF 23152 or/ oro REF 23147   
argent/ argento REF 23148 rouge/ rosso REF 23149   
bleu/ blu REF 23150  diluant/ diluente  REF 23151   

coffret 5-couleurs:  transparent, or , argent , rouge, bleu + diluant - 15 ml de chaque
assortimento 5 colori: cad.15 ml chiaro oro, argento, rosso, blu  + diluente       REF 23146S      

Die-Spacer - diluant/ diluente

    30 ml REF 08563   
    60 ml REF 08564  
 240 ml REF 08565   
 480 ml REF 08566  

PRÉPARATION DE MODÈLES ET MOIGNONS
PREPARAZIONE DI MODELLI E MONCONI

 Die-Lac

coffret 2-couleurs: 15 ml or + 15 ml argent  et 30 ml diluant 
assortimento 2 colori: cad.15 ml oro + argento e 30 ml diluente
 REF 08556S  

Tru-Fit - individuel/ singolo
 or/ oro argent/ argento
15 ml REF 08557 REF 08560   
30 ml REF 08558 REF 08561      
60 ml REF 08559 REF 08562

43
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DESIGNPinbase
1 pc. / pz. REF 04415  

 Dia-Cup 
pour tailler des plâtres, rèsines et métaux
per la lavorazione di gesso e resina, uti-
lizzabile anche per metalli

 3 ml  REF 22525
 10 ml REF 22521

FORET TC/ FRESA HM

3,00 mm REF 16002
2,35 mm  REF 16003

TD Optisep

le pin pour la réalisation professionnelle du modèle
• des qualités de friction et de glissement optimales, donc des moignons faciles à sortir
• interaction optimale entre l‘entrée de la gaine et la tête (conique) du pin
• trous des Optipins ont un diamètre de 1,5 mm Ø
• manipulation optimale et simple
per modelli di precisione in gesso
•  ottime caratteristiche di scorrevolezza e frizione
•  facile inserimento della guaina sul perno grazie alla sua forma conica
•  inserimento preciso grazie al diametro del foro di soli 1,5 mm
•  uso facile e preciso

Coffret de base/ kit introduttivo
250 pcs./pz. Optipins
250 pcs./pz. gaines/ guaine,
1 pc./pz. foret/ fresa Optipin,
3 ml colle/ adesivo  REF 16000S

Recharge/ ricambio
1000 pcs./pz. Optipins 
1000 pcs./pz. gaines/ guaine REF 16001S

COLLE à prise rapide Regular/ ADHESIVO RAPIDO REGULAR

 REF 21972  REF 21971 REF 21970S

isolant
isolante 

200 ml     REF 16010

CONFECTION DE MODÈLES
REALIZZAZIONE DEI MODELLI

Système TD OPTIPIN  SISTEMA TD OPTIPIN 

ACCESSOIRES     ACCESSORI

44
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ASSIETTES avec assiette de fixation    BASI CON PLACCA PER FISSAGGIO

112233

6655

44

COFFRET de base    CONFEZIONE INTRODUTTIVA 

6 assiettes avec aimant ( 2 rouges, 2 bleues, 2 jaunes), 6 contreparties, 
1 manchette rouge, 1 bleue + 1 jaune, 1 boîtier de réglage
6 basi per zoccolo con magneto ( 2 rosse, 2 blu + 2 gialle), 6 placche per fissaggio 
in metallo, 1 fascia rossa, 1 blu + 1 gialla, 1 posizionatore

REF 04420S

sans aimant/ senza magneto
50 St./ pcs.           REF 04406     

10 pcs./ pz. 

rouge/ rosso 
grand/ grande   REF 4400

bleu/ blu
medium/ media  REF 4402

jaune/  giallo
petit/ piccola   REF 4404

ASSIETTES avec aimant             BASI CON MAGNETO

10 pcs./ pz.  

rouge/ rosso 
grand/ grande  REF 4401M

bleu/ blu
medium/ media  REF 4403M

jaune/  giallo
petit/ piccola   REF 4405M

CONFECTION DE MODÈLES
REALIZZAZIONE DEI MODELLI

MANCHETTES   FASCIE

5 pcs./ pz. 

rouge/ rosso 
grand/ grande REF 4409

bleu/ blu
medium/ media  REF 4410

jaune/  giallo
petit/ piccola   REF 4411

AIMANTS    MAGNETI

+ clé pour aimant/ + 1 estrattore per magneti
20 pcs./ pz. REF 04407
sans clé pour aimant/ senza estrattore per magneti
10 pcs./ pz. REF 04414

BOÎTIERS  de l‘aimant GUAINE PER MAGNETI

20 pcs./ pz.           REF 04408    

CONTREparties  PLACCHE PER FISSAGGIO IN METALLO

Boîtier de réglage SPLITFIX  POSIZIONATORE SPLITFIX

pour régler la hauteur
permette di regolare l‘altezza
1 pc./ pz.           REF  04412

Système TD SPLITFIX  SISTEMA TD SPLITFIX �
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MULTIPIN-SYSTÈME "A"
SISTEMA MULTIPIN "A" �

MULTIPIN système A                                     SISTEMA MULTIPIN A

• pointe optimale de l‘embout applicateur/ punta ottimizzata del multipin   �
• zone d‘encollage spéciale/ gambo adhesivo speciale     �
• réservoir de sécurité multipin/ serbatoio di sicurezza del multipin    �
• zone de friction en design „soft-friction“ - 50% moins de contact entre pin et gaine/  �
 area di frizione con design "soft-friction"  - 50% meno contatto fra pin e guaina  
• multipin facilite et améliore la fabrication de modèles fractionnés/
 multipin semplifica e ottimizza la realizzazione di modelli sfilabili

votre choix:
la vostra decisione:

gaine ouverte au fond/  gaine fermée au fond/
guaina aperta dalla base                            guaina chiusa dalla base

�

�

�

�

grâce au design spécial de 
la surface dans la zone de 
friction, l‘arcade se laisse très 
facilement séparer du socle, 
même la première fois/
l‘arcata si può facilmente se-
parare al momento della prima 
estrazione dallo zoccolo del 
modello, grazie allo speciale 
design della sezione superfi-
ciale dell‘area di frizione

multipin Starter-Set:
200 pins, 100 gaines oranges et 100 jaunes, 
1 foret /
200 pins, cad. 100 guaine arancione e gialle,
1  fresa   REF 16MPSA-90

Recharge 1/ ricambio 1:
1000 pins et 1000 gaines oranges/ cad. 1000 pins e 
guaine arancione  REF 16MPO-1000

Recharge 2/ ricambio 2:
1000 pins et 1000 gaines jaunes/ cad. 1000 pins e 
guaine gialle   REF 16MPY-1000

Foret/ fresa:
foret TC/ fresa TC   REF 16MPDA-1

L‘isolant idéal pour le système multipin:
softsep 250 ml/ soluzione isolante perfetta per  
sistema multipin: softsep 250 ml REF 16SFS-250

vous pouvez régler le dégré de friction individu-
ellement!
è possibile regolare la frizione in maniera del 
tutto individuale!

"Soft-friction" "easy-glue-in" 

"easy-open" 

orange/arancione:
gaine à pivot ouverte/
guaina aperta

jaune/giallo:
gaine jaune fermée est une solu-
tion très propre et intelligente, car 
on peut enlever le couvercle du 
fond avec une sonde à volonté/ 
guaina gialla chiusa è una solu-
zione molto pulita e intelligente, 
poiché in caso di necessità la 
copertura di protezione può es-
sere semplicemente rimossa con 
uno strumento

...le précis: sans coller aussi utilisable 
comme „pin multiblock“
 ...il preciso: senza incollare anche 
utilizzabile come „multiblock-pin“

...l‘ individuel: gaines ouvertes et 
fermées mélangées 
...il individuale: guaine aperte e 
chiuse insieme

...le „Allrounder“: gaine fermée 

...il „allrounder“: guaina chiusa
... le classique: gaine ouverte
... il classico: guaina aperta

WET TRAY Master     

• consistance de la céramique réglable individuellement
• contraste idéal à la céramique
• design fonctionnel et esthétique
• auge de rangement des instruments intégrée

• consistenza della ceramica regolabile individualmente
• contrasto ottimale con la ceramica
• design estetico-funzionale
• area per appoggio strumenti integrata

REF 21WTM050



0
6

 |
 L

a
b

o
ra

to
ir

e
 /

 L
a

b
o

ra
to

ri
o

LE SYSTÈME MULTISPLIT/
          SISTEMA MULTISPLIT�

Le système MULTISPLIT - simple - rationel - logique - innovant       SEMPLICE - EFFICIENTE - LOGICO - INNOVATIVO

la plaque de métal multisplit fait seulement 0,8 mm d‘épaisseur. 
Cela signifie: plus de place pour mettre en articulation avec 
beaucoup plus de stabilité

la base in metallo multisplit ha uno spessore de soli 8,0 mm. 
Ciò significa più spazio per il montaggio in articolatore con la 
massima stabilità

Comment enlever le plâtre de travaux 
finis?:  tremper la plaque multisplit avec 

le plâtre environ 15 minutes dans l‘eau. 
Ensuite tirer simplement la plaque. Fini!

Come rimuovo il gesso per articolatore 
dai lavori finiti?:  lasciare immersa la 

base multisplit con il gesso per articola-
tore per ca. 15 min. in acqua, pio staccare 

la base: finito!

multisplit vu en coupe: de par la construction spéciale des jonctions magnétiques de multisplit, 
les modèles ont une stabilité inconnue jusqu‘alors pendant le travail en articulateur et une grande 
sécurité pendant les mouvements latéraux
multisplit in sezione: grazie alla particolare costruzione della connessione magnetica multisplit, 
i modelli ottengono un forte ancoraggio senza precedenti durante il montaggio in articolatore e 
sicurezza durante le escursioni in lateralità

les manchettes modelformer small et modelformer large sont concues de 
telle manière que l‘expansion horizontale du plâtre peut se faire librement/

i box  modelformer small e modelformer large  sono concepiti in modo che il 
gesso si possa espandere liberamente anche in direzione orizzontale

�����������������

• fabrication rationnelle et esthétique de modèles quotidiennement au laboratoire
• économique, précis et rapide - stable et durable - économie de plâtre
• acier de haute qualité - aimant amovible - socle de contrôle pré-fabriqué -
 2 tailles universelle optimisées 
• modèles maniables amovibles facilitant le travail quotidien 
• realizzazione estetico-razionale di modelli nella pratica quotidiana di laboratorio
• economico - preciso e veloce - durevole e stabile - risparmio di gesso
• acciaio inox di alta qualità - magnete rimovibile - zoccolo di controllo 
 prefabbricato - 2 grandezze universali ottimizzate
• modelli estraibili funzionali facilitano il lavoro quotidiano

plaque métallique mulitsplit "small"/ 
base metallica multisplit "small"

manchette "small"
box „modelformer small"

manchette „large“
box „modelformer large“

aimant très puissant avec boîtier mag-
nétique/ 
magnete potente con copri magnete

plaque métallique mulitsplit „large“/ 
base metallica multisplit „large“

multisplit Starter-Set "small":
1 manchette,  2 plaques métalliques, 2 aimants et 2 boîtiers
1 box modelformer, cad. 2 base metalliche, magneti e copri 
magnete  REF 44MSY-90

multisplit Starter-Set "large":
1 manchette,  2 plaques métalliques, 2 aimants et 2 boîtiers
1 box modelformer, cad. 2 base metalliche, magneti e copri 
magnete  REF 44MSO-90
 
manchette/ box modelformer "small" REF 44MFS-10
manchette/ box modelformer "large" REF 44MFL-20
multisplit-plaque/ base 10 pcs./ pz. small  REF 44MSS-30
multisplit-plaque/ base 10 pcs./ pz. large  REF 44MSL-40
boîtier/ copri magnete 50 pcs./ pz.  REF 44MMH-70
aimant/ magnete 10 pcs./ pz.  REF 44MPM-80

lorsque vous travaillez avec multisplit vous avez 
toujours un modèle amovible esthétique et mania-

ble, ainsi qu‘un socle de contrôle split-cast
quando si lavora con multisplit si ottiene sempre 
un modello estraibile estetico-funzionale e uno 

zoccolo di controllo split-cast

47
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BROSSETTES ET POLISSOIRS
SPAZZOLINI E LUCIDANTI

KKD topBraun
pointes/ punte 12 pcs./ pz. REF 22843 
     100 pcs. /pz. REF 22643 
lentilles/ lenti 12 pcs./ pz. REF 22844
     100 pcs./pz. REF 22644 
roues/ ruote 12 pcs./pz.  REF 22845
      100 pcs./pz.  REF 22645 
ass./ ass.  B  chaque/ cad. 4 pcs./ pz.  REF 22842S

KKD® TOPBRAUN & KKD® TOPGRÜN pour pièce à main   LUCIDANTI PER MANIPOLO DIRITTO

assortiment/ assortimento BG:  
chaque/ cad.  2 pcs./ pz. 
KKD® topBraun & KKD® topGrün   REF 22841S

KKD topGrün
pointes/ punte 12 pcs./ pz. REF 22847
     100 pcs. /pz. REF 22647
lentilles/ lenti 12 pcs./ pz  REF 22848 
     100 pcs./pz. REF 22648
roues/ ruote 12 pcs./pz.   REF 22849
      100 pcs./pz.  REF 22649 
ass./ ass.  G  chaque/ cad. 4 pcs./ pz.  REF 22846S

BROSSETTES À POLIR pour PM SPAZZOLINI PER LUCIDARE PER MANIPOLO

chèvre/capra 16 mm Ø 19 mm Ø
blanc/ bianco - soft  
  12 pcs./ pz.  REF 22680 REF 22682
144 pcs./ pz.   REF 22681 REF 22683
gris/ misto grigio - soft
  12 pcs./ pz.  REF 22684 REF 22686
144 pcs./ pz.  REF 22685 REF 22687

cheval/ cavallo  
clair/ misto chiaro - medium
  12 pcs./ pz.   REF 22688 REF 22690
144 pcs./ pz..   REF 22689 REF 22691

Chungking/ Chungking
noir/ nero - hard
  12 pcs./ pz.   REF 22692 REF 22694
144 pcs./ pz.  REF 22693 REF 22695
gris/ misto nero - hard
  12 pcs./ pz.  REF 22696 REF 22698
144 pcs./ pz.   REF 22697 REF 22699 

 MINIATURBürstchen 
pour surfaces en métal et résine/ per superfici di metalli e resine 
2,35 mm

 TELESKOPPinselbürstchen 
brossettes téléscopes - gaine plastique/ spazzolini a pennello - 
guaina in resina  2,35 mm 
L  poils naturels/ setole naturale
  20 pcs./ pz. REF 23400   
  50 pcs./ pz.. REF 23401   
  100 pcs./ pz. REF 23402  

S  poils synthétiques/ setole sintetiche
  20 St./ pcs. REF 23247  
  50 St./ pcs. REF 23248   
  100 St./ pcs. REF 23249 

L 

 PINSELBürstchen 
pour le polissage des couronnes côniques secondaires 
téléscopes/ 
per la lucidatura di corone telescopiche - coniche e corone 
secondarie 
Chungking - noir/nero  REF 23262 
chèvre/ capra - blanc/ bianco REF 23260 
12 pcs./ pz. - 2,35 mm

 NYLONBürstchen
brossette de nettoyage et correction/ spazzolino 
per pulire e correggere  - 22 mm Ø
rapide et efficace/ rapido e efficiente
6 pcs./ pz.                                  REF 22679   

ORIGINAL ROBINSON  
(made in USA)  2,35 mm 

Nr. 11 - 17 mm Ø  soft hard
 12 pcs./ pz.    REF 21401 REF 21403
 144 pcs./ pz.    REF 21402 REF 21404

Nr. 9 - 14 mm Ø  soft hard x-hard
 12 pcs./ pz.  REF 21263 REF 21265 REF 21267
 144 pcs./ pz.    REF 21264 REF 21266 REF 21268

S 

 BROSSETTES en fil de laiton/ SPAZZOLINI di ottone
pour lisser et pré-polir des métaux précieux et 
alliages Co-Cr.  2,35 mm/ 
per lisciare e pre-lucidare metalli 
preziosi e leghe Co-Cr.  2.35 mm 

21 mm Ø  REF 23267        6 pcs./ pz.

 BROSSETTES en fil d‘argent/ SPAZZOLINI di filo d‘argento
en forme de roue/ forma disco
pour le pré-polissage des surfaces occlusales 
métalliques/ per la prima lucidatura delle 
superfici occlusali metalliche - 2,35 mm - 19 mm Ø

monté/ montato                     REF 22700  
pas monté/ non montato   REF 22701            12 pcs./ pz.  

en forme de pinceau/ forma pennello - 2,35 mm 
pour le pré-polissage pontuel, occlusal/
per la prima lucidatura puntuale, occlusale

épaisseur du fil/ spessore del filo:  
 ondulé/ ondulato  lisse/ liscio 
0,08 mm  REF 22702   REF 22722  
0,10 mm  REF 22703                                    12 pcs./ pz.

en inox avec une bande magnétique - sans fraises - 
200 mm x 45 mm x 65 mm
 in acciaio inossidabile con listello magnetizzato
- senza frese - 200 mm x  45 mm x  65 mm                             REF 22741    

   PORTE fraises                                      PORTA FRESE
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01  KERA-Cut

REF 22393    10 pcs. / pz.  
REF 22393B 20 pcs. / pz. 

��pour la céramique
��avec grain diamanté
��longévité exceptionnelle 

��per ceramica
��con grana di diamante
��alta capacità tagliente; alta resistenza, utilizzo totale del disco

 20 x 0,2 mm

  EM-Cut

  N/EM-Cut

REF 22392    20 pcs. / pz. 
REF 22392B 100 pcs. / pz. 

��pour métaux précieux
��longévité exceptionnelle 

��per metalli preziosi
��alta capacità tagliente; alta resistenza, utilizzo totale del disco 

REF 22394 20 pcs. / pz. 
REF 22394B 100 pcs. / pz. 

��pour métaux précieux, non-précieux et pour 
 chrome-cobalt
��longévité exceptionnelle 

��per metalli preziosi, non-preziosi e per cromo-cobalto
��alta capacità tagliente; alta resistenza, utilizzo totale del disco 

  CC-Turbo-Cut 

REF 22397    20 pcs. / pz. 
REF 22397B 100 pcs. / pz. 

��pour chrome-cobalt
��renforcé par 2 grilles de fibres de verre (nylon)
��pour tronçonner et meuler dans une opération

��per cromo-cobalto
��rinforzato con due fili  in fibra (nylon) 
� per la separazione e l‘abrasione 

05
REF 22398M    20 pcs. / pz. 
REF 22398MB 100 pcs. / pz. 
REF 22399 (thin)    20 pcs. / pz.  rapide/  rapido 
REF 22399B (thin) 100 pcs. / pz.   rapide/  rapido 
��pour chrome-cobalt
��renforcé par 2 grilles de fibres de verre (nylon)
��pour tronçonner et meuler dans une operation
��per cromo-cobalto
��rinforzato con due fili  in fibra di vetro (nylon) 
� per la separazione e l‘abrasione 

  HIGH CUT-Turbo

 22 x 0,2 mm

 22 x 0,3 mm

 31 x 1,0 mm

 max. 7.000 r/min

 max. 48.000 r/min

 max. 48.000 r/min

 max. 48.000 r/min

DISQUES À TRONÇONNER RENFORCÉS
DISCHI SEPARATORI RINFORZATI IN FIBRA�

 40 x 1,0 mm

 max. 25.000 r/min

 40 x 0,5 mm  40 x 1,0 mm

 max. 25.000 r/min
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REF 22581

4x13 mm

3 pcs./pz.

REF 22583

11x2 mm

3 pcs./pz.

REF 22582

10x2,5 mm

6 pcs./pz.

REF 22538

4x10 mm

6 pcs./pz.

REF 22539

6x7,5 mm

6 pcs./pz.

REF 22537

3x7,5 mm

6 pcs./pz.

polissoirs avec des fines particules de diamant incorporées pour la finition des surfaces céramiques.
Résultats de polissage brillants sans l‘utilisation d‘une pâte à polir diamantée. Efficace et économique
bleu:  pour le degrossissage 
rose:  pour la finition
gris:  pour le polissage final

lucidanti diamantati per una superficie brillante della ceramica
blu:  per la sgrossatura
rosa: per la rifinitura
grigio: per la lucidatura finale
 

DIA -BLUE-Polishers  pour PM  - 2,35 mm   LUCIDANTI PER MANIPOLO  -  2.35 MM

 coarse REF  22517 medium REF  22518 fine REF  22519
 assortiment/ ass. chaque/cad. 1 pc./pz.  REF 22520S 

polissoirs avec des fines particules de diamant incorporées pour la finition des surfaces céramiques 
lucidanti diamantati per una superficie brillante della ceramica
fin/ fine

DIA -BLUE-Polishers  pour contre-angle  LUCIDANTI PER CONTRANGOLO

lentille extra-fine/ lenta x-fine  - 20 mm Ø - 0,2 mm  1 pc./pz.disque/ disco  - 26 mm Ø - 2 mm  1 pc./pz.

 coarse REF  22597 medium REF  22598 fine REF  22599
   
assortiment/ ass. chaque/cad. 1 pc./pz.. REF 22595S 

 coarse 
 3 pcs./pz. 22585 22586   1 pc./pz. 22584  
 12 pcs./pz. 22585B   22586B   6 pcs./pz. 22584B

assortiment/ ass. chaque/cad. 1 pc./pz. REF 22572S     

 medium 
 3 pcs./pz. 22588 22589  1 pc./pz. 22587  
 12 pcs./pz. 22588B   22587B   6 pcs./pz. 22587B

assortiment/ ass. chaque/cad. 1 pc./pz.   REF 22573S     

 fine 
 3 pcs./pz. 22577 22578  1 pc./pz. 22576  
 12 pcs./pz. 22577B   22578B  6 pcs./pz. 22576B

assortiment/ ass. chaque/cad. 1 pc./pz. REF 22575S     

4x13 mm 11x2 mm  16x3 mm 4x13 mm 11x2 mm  16x3 mm 4x13 mm 11x2 mm  16x3 mm 

POLISSOIRS DIAMANTÉS
LUCIDANTI DIAMANTATI
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ACCESSOIRES POUR LA CONFECTION DE MODÈLES
ACCESSORI PER LA REALIZZAZIONE DEI MODELLI

MATÉRIAUX de duplication            MASSE DI DUPLICAZIONE

LIQUIDE pour le dégraissage des empreintes
AGENTE PER LO SGRASSAMENTO DI IMRPONTE

KKD® Release Spray
pour le dégraissage, la neutralisation et le relâchement de tous types 
d‘empreintes en silicone ou en polysulfure avant la coulée avec plâtre ou 
matériaux à dies. Permet d‘obtenir des modèles excempt de 
bulles d‘air. Pour améliorer la reproduction et la 
surface des modèles
per eliminare e neutralizzare le tensioni di tutte le 
impronte in silicone ed epossidico prima dello sviluppo 
in gesso o dei materiali per monconi. Modelli esenti 
da bolle. Per migliorare i dettagli e la struttura 
della superficie del materiale del modello. 
pulvérisateur/ nebulizzatore da
100 ml REF 23097   

recharge de/ ricambio
 1 l    REF 23098   Spray/ spray   400 ml REF 22665     

carton avec 12 sprays
confezione da 12 spray   REF 22665-B  

SPRAY isolant silicone                                         SPRAY ISOLANTE SILICONE

 Isolierspray 
isolant universel. Très efficace. Champs d‘application vaste dans 
le laboratoire dentaire (sans CFC).  Très économique à l‘usage. Ne 
contient pas de solvants 
• empêche le plâtre de coller aux moufles et aux articulateurs
•  la protection en caoutchouc du vibrateur reste propre
•  pour isoler plâtre contre résine et plâtre contre plâtre

spray isolante universale, specialmente attivo per tutto il campo 
del laboratorio. Eccellente azione di separazione già alla prima 
spruzzata. Specialmente economico nell‘uso. Non contiene 
solventi
• protegge gli articolatori e le baccinelle contro l‘adesione del gesso 
• tiene pulito il tappeto di gomma del vibratore
• per isolare gesso contro resina e gesso contro gesso 
• protegge i formatori di muffola in materiale sintetico dalle 
 masse di rivestimento aggressive 

 Dry-Sep 
liquide isolant universel pour plâtre contre plâtre. Application simple à l‘aide d‘un 
vaporisateur ou d‘un pinceau. Laisse un film extrêmement fin. Particulièrement 
approprié pour les moignons et les modèles split-cast

isolante universale di precisione per gesso 
contro gesso da spruzzare o pennellare. 
Formazione di film estremamente fine. 
Speciale per i modelli a sega o 
di tecnica split-cast.

LIQUIDE séparateur plâtre-plâtre 
AGENTE DI SEPARAZIONE GESSO-GESSO

200 ml
REF 16010

 Optisep

liquide isolant très efficace pour plâtre 
contre plâtre

isolante molto efficiente per gesso 
contro gesso

TD MASTER CAST® 

gel de duplication hydrocolloide. Réutilisable de nombreuses fois. 
Agar-Agar. Consistance extrêmement dure
massa di duplicazione idrocolloide a base di agar-agar. Riutilizzabile.
Consistenza estremamente dura.

6 kg REF 25000     

51

Flacon de 250 ml/ bottiglia da 250 ml
transparent/chiaro
avec vaporisateur/ 
con testa spray  REF 22666   
sans vaporisateur/ 
senza testa spray  REF 22669   

1 l  REF 22663   
5 l REF 22664   

 addiTopSil 
matériau de duplication par réaction d‘addition - d‘une basse viscosité - pas de déformation à 
la coulée. Sa stabilité dimensionnelle permet d‘obtenir une reproduction du modèle d‘une très 
grande précision. Temps de prise court
massa di duplicazione addizionale  - bassa viscosita - non si restringe. L‘affilatezza del di-
segno assolutamente precisa, microfina, garantisce delle impronte di duplicazione precise. 
Breve tempo di indurimento, forma di duplicazione di dimensioni stabili.

proportions de mélange: 1:1
temps de travail: 5-6 min.
temps de prise: 20-30 min.
allongement à la rupture (DIN 53504): 250 %
dureté Shore: 22

rapporto di miscelazione: 1:1
tempo di lavorazione: 5-6 min.
tempo di indurimento: 20-30 min.
allungamento a rottura (DIN 53504): 250%
durezza shore: 22

chaque 1 kg  comp. A+B/
cad. 1 kg comp. A + B REF 23300
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SPATULES à mélanger  SPATOLE PER GESSO

rigide, courbe/
stabile, curvato
REF 11172

flexible, courbe/
flessibile, curvato
REF 11169

étroit/ stretto
REF 11171

large/ largo
REF 11170

REF 11159

REF 11166 

REF 11167 

entièrement en métal
interamente in metallo
Lichtenstein

courbe/ curvato
 REF 11168

droite/ diritto
 REF 11173

avec manche en bois/
con manico in legno

01

02

03

04

manche plastique/ manico in plastica 
6A  REF  21248                  

manche en bois/ manico in legno 
6R  REF  21259                   

COUTEAUX pour laboratoire Buffalo
 COLTELLI DA LABORATORIO BUFFALO

CISEAUX à plâtre TAGLIA GESSO

31-46 REF 07237

Fahnenstock

petit/piccolo
REF 11160 
grand/ grande  
REF 11165

Lessmann avec auge à cire
con infossamento per cera

petit/piccolo
REF 11161
grand/ grande 
 REF 11164  

avec auge à cire en forme de cuillère
con infossamento per cera a forma di 
cucchiaio

petit/piccolo
REF 11162
grand/ grande  
 REF 11163

COUTEAUX  à plâtre    COLTELLI PER GESSO 

INSTRUMENTS à modeler la cire            STRUMENTI PER MODELLARE LA CERA

SPATULES ET COUTEAUX
SPATOLE E COLTELLI

spatule entièrement en métal pour résines/  spatola interamente in metallo per resine
x-étroit/ x-stretto
REF 00076

 7A  REF  21249

7R  REF  21260 
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INSTRUMENTS à modeler la cire            STRUMENTI PER MODELLARE LA CERA

petit/piccolo  12 cm REF  21841

grand/ grande  16 cm REF  21840 

LeCron 

13 cm   REF  21843  

Zahle 

Burin/ strumento per rifinire

PINCEAUX à cire   PENNELLI PER CERA 

Pinceau double/ pennello per stendere la cera

Pinceau à lisser/ pennello per lisciare

INSTRUMENTS pour la céramique   STRUMENTI PER LA CERAMICA

DOSEURS pour la céramique  STRUMENTI PER DOSARE LA CERAMICA 

Instruments/ strumenti "Color" 

0,1 mm rouge / rosso REF 11504
0,2 mm  blanc/ bianco  REF 11507

avec spatules interchangeables de couleur différente en 2 épaisseurs (rouge=flexible, blanc=rigide)
con puntali intercambiabili in 2 colori e 2 spessori (rosso=superflessibili, bianco=flessibili)

Set - pour le prélèvement dosé des matériaux céramiques.   20 mg, 50 mg, 100 mg ou  400 mg.
per prelevare massa ceramica perfettamente dosata.  20 mg, 50 mg, 100 mg o  400 mg.

  REF 21481  

dur/ duro REF 21356    
doux/ morbido REF 21357   

le burin/ strumento REF 22670    
6 lames/ lame REF 22671 

Nr. 1  or/ oro  REF 11501 

Set: 3 instruments + toutes les spatules 
 3 strumenti + tutti i puntali  REF 11500S

spatule/ spatola

0,1 mm rouge / rosso REF 11505 

0,2 mm  blanc/ bianco REF 11508

   REF 03921 

taille originale
grandezza naturale

pointe/ punte

couteau/ coltello

Manche en métal
manico in metallo

0,1 mm rouge / rosso REF 11506  
0,2 mm  blanc/ bianco REF 11509

Nr. 2  rouge / rosso  REF 11502

Nr. 3  bleu/ blu  REF 11503 

Set REF 21541

instrument très tranchant en forme de lance avec lame interchangeable/ strumento affilato a forma di lancia con lama intercambiabile. Particolarmente adatto per la preparazione di modelli a fusione

pour des modellations en cire.
Poils spéciaux
per modellazioni in cera. 
Setole di qualità  pregiata

soie de petit-gris/Chungking
setole di scoiattolo/ Chungking 

INSTRUMENTS POUR LE LABORATOIRE
STRUMENTI PER LABORATORIO 
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 Keramik-Pinsel Type Tanaka
martre rouge Kolinsky
martora rossa Kolinsky

Jeu de 5 pinceaux/ kit con 5 pennelli REF 25300S
Big Brush 
- avec petites boules en métal/ 
   con piccole sfere metalliche  REF 25301
Touch up Brush -4s REF 25302
Stain Brush -00 REF 25305
Glazing Brush -4f REF 25303
Clean up Brush -6 REF 25304

pinceaux de qualité supérieure pour céramique en poils naturels ou en fibres syn-
thétiques. Manche laqué en bois

pennelli per ceramica con setole naturali o sintetiche di qualità pregiata. Manici 
in legno laccato

INSTRUMENTS ET PINCEAUX POUR LE LABORATOIRE
STRUMENTI E PENNELLI PER LABORATORIO 

 Pinceaux PENNELLI

                             Pinsel       DELTAPinsel   manche triangulaire/
     manico triangolare

Gr. 00 REF 22946  REF 18501*  
Gr. 0 REF 22947  REF 18502*1
Gr. 1 REF 22948  REF 18503*
Gr. 2 REF 22949  REF 18504
Gr. 3 REF 22950  REF 18505*
Gr. 4 REF 22951  REF 18506*
Gr. 5 REF 22952  REF 18507
Gr. 6 REF 22953  REF 18508*
Gr. 7 REF 22954  REF 18509
Gr. 8 REF 22955  REF 18510
Gr. 9 REF 22956  ----------
Gr. 10 REF 22957  REF 18511
Gr. 11 REF 22958  ------------
Gr. 12 REF 22959  ------------
    6er*   REF 18500S        --  

54

INSTRUMENTS à sculpter        STRUMENTI PER STENDERE LA CERA

 CrownGrip
instrument spécial pour positionner et tenir cou-
ronnes et bridges - avec pointes diamantées
strumento ideale per posizionare e tenere coro-
ne e ponti - con punte diamantate

REF 23012 

CROWN Grip �

  PK Thomas  COLOR      

 PKT-1     REF 23813       

 PKT-2     REF 23814       

 PKT-3     REF 23815      

 PKT-4     REF 23816      

 PKT-5     REF 23817    
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POUR LA CÉRAMIQUE/ per la ceramica

contenu:
1 x instrument à modeler la céramique „Color“ n° 1/
jaune, 1 x n° 2/rouge  et 1 x n° 3/bleu 
2 doseurs
1 scie à céramique 
1 applicateur opaque 
1 spatule en agathe 
1 Big Brush selon Tanaka, 
1 pinceau n°1300  - en petit-gris 
1 pinceau n° 1100/4  en martre rouge/Kolinsky 
2 pinceaux n° 1200 en martre rouge/Kolinsky
1 pince hémostatique - droite

jeu complet    REF 11151S

INSTRUMENTS ET PINCEAUX POUR LE LABORATOIRE
STRUMENTI E PENNELLI PER LABORATORIO  

CROWNMaster

pince à couronnes en fibre de carbone résistant à haute température 
(jusqu‘à  150°C) 
pinza in fibra di carbonio resistente alle alte temperature ed alla 
flessione (fino a 150°C)   REF 22396

�

55

pâte de protection pour travaux de soudage
pasta protettiva anticalore

empêche la diffusion de la chaleur 
jusqu‘à 4000 °C
impedisce la dilatazione dal calore 
fino al 4000°C

vert/ verde

 235 ml REF 21740M 

METALLEX 

JEUX D‘INSTRUMENTS pour le laboratoire         SETS PER LABORATORIO

ÉQUIPEMENT DE BASE/ Strumenti di base

contenu:
1 instrument  à modeler la cire - petit, 
1 instr. à modeler Fahnenstock - grand 
1 instrument à modeler  LeCron  - grand
1 instrument à modeler LeCron - petit 
1 couteau à feuille 
1 ciseaux pour feuille - droite 
1 precelle à souder - courbe
1 precelle College - courbe 
1 pince hémostatique - courbe 
1 couteau à plâtre 
1 compas Iwanson pour métal 
1 pinceau à lisser la cire
1 crayon

jeu complet    REF 11150S

contenuto:
1 strumento per modellare la cera - piccolo
1 strumento per modellare Fahnenstock - grande 
1 strumento per modellare  LeCron - piccolo
1 strumento per modellare LeCron - grande 
1 coltello per foglio d‘oro 
1 forbici per foglio d‘oro  - a punte rette
1 pinzetta per saldare - curva 
1 pinzetta  College - curva 
1 Mosquito - punte curve 
1 coltello per gesso 
1 spessimetro Iwanson per metallo 
1 pennello per lisciare  la cera
1 matita

contenuto:
1 x strumento per ceramica „Color“ n° 1/jaune, 
1 x n° 2/rosso e 1 x n° 3/blu
2 strumenti per dosare la ceramica
1 sega per ceramica 
1 bacchetta in vetro 
1 spatola in agata 
1 Big Brush tipo Tanaka , 
1 pennello n° 1300  - setole di scoiattolo 
1 pennello n° 1100/4  -  martora rossa  Kolinsky
2  pennelli n° 1200  - martora rossa Kolinsky 
1 Mosquito - punte rette
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CIRES
CERE

CIRES à modeler         CERE PER MODELLARE

plaques/ lastre
épaisseur/ 
spessore:  0,25 mm 0,50 mm 1,0 mm
bleu /blu - 215 g REF 25230 REF 25232 REF 25233

Boîte/ barattolo
 turquoise/turchese  - 85 g REF 23066 

 CIRE collante/ CERA collante

• dure, avec force de collage élevée
• facile à ébouillanter
• brûle sans laisser aucun résidu
• dura, con una alta forza di incollatura
• facile da lavorare 
• combustibile senza depositi

boîte/barattolo   85 g 
rouge/rosso - universel/universale REF 23065     

tiges/bastoncini  Ø ca. 6,4 mm - 20 pcs./pz.
rose/ rosa   
pour résines/ per resine REF 25240 
jaune/ giallo
pour métaux/ per metalli REF 25239

 FIL DE CIRE/ FILO IN CERA

fil de cire rond d‘une dureté moyenne en rou-
leaux/ filo in cera rotondo medio duro su rotoli
bleu/ blu - 250 g
2,0 mm Ø REF 21280   
2,5 mm Ø REF 21301   
3,0 mm Ø REF 21302   
3,5 mm Ø REF 21281   
4,0 mm Ø REF 21303   
5,0 mm Ø REF 21304   
fil de cire en tiges - 25 g
filo in cera in stanghe
1,0 mm Ø REF 21300    

 Cire à sculpter et à fraiser - durété moyenne/
                    Cera da modellare e per fressagio - medio dura

très bonnes qualités de fraisage et de raclage. Facile à fraiser en utilisant un intrument 
rotatif/
cera per fresature e da modellazione. Proprietà ottimali di raschiatura e modellabilità. 
• haute pointe de solidification (67° C) 
• facile à travailler et à appliquer
• pour un modelage très fin
• ne laisse pas d‘espace marginal
• temperatura elevata di solidificazione (67° C) per le più alte esigenze di fresatura 
• facile da lavorare e da applicare
• modellabile molto finemente
• buona formazione della chiusura 
    ai margini
blocs/ blocchi  4x50g
assort./assort. REF 25257 
vert/ verde REF 25254 
bleu/ blu REF 25253 
blanc/ bianco REF 25255 
rouge/ rosso REF 25256

CIRES DE MODELAGE en plaques     CERE DA MODELLAZIONE IN FOGLI 

pour prothèses partielles et complètes 
per protesi partiale totale

• facile à couper 
• facile à modeler
• stabilité dimensionelle excellente
• bonne qualité d‘adhésion sans coller
• rétraction minimale

• facile da tagliare
• facile da modellare
• stabilità dimensionale eccellente
• buona adesione senza incollare
• retrazione minima 

SHURWax
150x75x1,5 mm - rose/ rosa
cire d‘hiver - dure/ cera per l‘ inverno
   450 g REF 06401  

2.300 g REF 06402  

cire d‘été - extra-dure/ cera per l‘estate - extra-dura
   450 g REF 06403 
2.300 g REF 06404 

 LabWax
cire pour plaque-base universelle d‘une grande dureté
cera universale da base , cera molto dura
150x75x1,5 mm - rose claire/ rosa chiaro
   450 g REF 06407 
2.300 g REF 06408 

CIRE de rétention à orifices ronds/  FORI DI RITENZIONE
auto-collant, facile à poser - rouge

autoadesivo e facile da adattare - rosso

25 pièces/ stanghe   REF 25252    

PLAQUES EN CIRE - granitées/ CERA IN FOGLI - con nervature
cire destinée au modelage des bases et des selles en résine.
Surface granitée pour une apparence naturelle de la base. 
Facile à polir et à modeler. Adhésion excellente.
150x75 mm -  vert

cera per la modellazione delle base. Superficie con 
nervature per  una apparizione naturale della base.
Facile per lucidare e modellare. Adesione eccellente.
150x75 mm - verde

 épaisseur         medium gros
 spessore medio grosso 
   80 g 0,3 mm REF 21348 REF 21349
100 g 0,4 mm REF 21351 
120 g 0,5 mm REF 21354 
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CIRES & PINCEAUX
CERE & PENNELLI

PRÉFORMES en cire  PROFILATI IN CERA

Crochets et Rétentions en cire/ 
Ganci e ritenzioni in cera

préformé, auto-collant et facile à poser
pre-formato, molto adherente e 
flessibile. Facile da applicare

rétentions pour selles -  rouge
10  plaques à 8 pcs.
ritenzione a pettine - rosso
10 tavole à 8 pz.

grilles de rétention -  rouge
20  plaques
rete a ritenzione - rosso
20 tavole

crochets -  vert
10  plaques à 20 crochets
ganci - verte
10 tavole à 20 ganci

KR1 REF 25248   

RN1 REF 25249    

RN2 REF 25251 

RN3 REF 25250  

RK REF 25242    

RKG REF 25245   

TK1 REF 25243   

TK2 REF 25246   

PK REF 25244   

MK REF 25247  

RK RKG TK1 TK2

PK MK

Prémolaires/premolari Molaires/ molari

Retentions/ ritenzione

KR1 RN1 RN2 RN3

gr
ob

fe
in

Lo
ch

fo
rm

Grilles de rétention/ rete a ritenzione

Crochets circulaires/  ganci anulari Bonyhard

PINCEAUX à cire      PENNELLI PER CERA 

 Pinceau double/ pennello per stendere la cera
soie de petit-gris/Chungking
setole di scoiattolo/ Chungking

 Pinceau à lisser/ pennello per lisciare
pour des modellations en cire.
Poils spéciaux
per modellazioni in cera. 
Setole di qualità  pregiata

             REF 21481    

dur/ duro REF 21356    
doux/ morbido REF 21357   

taille originale
grandezza naturale

Utility Wax Strips BOXING Wax

CIRE DE COFFRAGE      CERA PER BOXAGGIO

cire auto-collante. Pour tous types de matériaux d‘empreinte
cera auto-collante. Ideale per tutti i materiali per impronta

bâtons ronds - longueur 280 mm 
bastoncini rotondi – lunghezza 280 mm 

blanc/bianco 4,8 mm 60 pcs./ pz. REF 06419
blanc/bianco 1,6 mm 95 pcs./ pz. REF 06420
rouge/ rosso 4,8 mm 60 pcs./ pz. REF 06421 
rouge/ rosso 1,6 mm 95 pcs./ pz. REF 06422    

bâtons anguleux - 280 mm
bastoncini angolari – 280 mm

blanc/bianco  4,8 mm 55 pcs./ pz. REF 06423    
rouge/ rosso 4,8 mm 55 pcs./ pz. REF 06424

cire de coffrage mince en bandes. Permet d‘entourer 
l‘empreinte avant la coulée en plâtre - auto-collante

cera per boxaggio fine in strisce per l‘inscatolamento 
delle impronte prima della colata - auto-collante

280x38 mm - rouge/ rosso

Ex-Thin 
1,0 mm 453 g REF 06418    
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LIQUIDES détendeurs      MATERIALE DI DISTENSIONE DELLA CERA

TAUB Beta Cast 
liquide détendeur de surfaces en cire pour 
des coulées lisses en métaux précieux

materiale di distensione delle superfici in 
cera. Speciale per modellazioni in cera per 
ottenere colate d‘oro liscio

 60 ml REF 08614   
 480 ml REF 08615   
 960 ml REF 08616   
 3,8 l REF 08617   

ISOLATION  plâtre - cire
ISOLAZIONE gesso - cera

 Wachsisolierflüssigkeit

pour isoler plâtres, matériaux réfractaires et 
métaux contre cire. Facile à vaporiser. Sépara-
tion excellente, permet d‘enlever facilement les 
modelages en cire
isola gesso, masse da modelli di tronconi e 
metalli contro la cera. Semplicemente da 
spruzzare. Ottima azione di separazione, rile-
vazione senza problemi dei modelli in cera
transparent/ chiaro

 100 ml REF 07897  
 1 l REF 07898 

CRISTAUX & Perles de rétention      CRISTALLI & PERLE DI RITENZIONE 
forte résistance des liaisons résine-métal grâce à d‘excellentes réten-
tions. Nous recommandons d‘utiliser seulement la colle spéciale qui per-
met que les cristaux adhèrent sans effet de capilarité
per la tecnica sintetica K&B per la 
creazione di tagli inferiori. Utilizzare 
soltanto la colla fabbricata apposita-
mente (lacca adesiva) che lascia i 
cristalli del taglio inferiore liberi
• brûle sans laisser de résidu
• grâce aux multiples parties en retrait
    des cristaux un ancrage optimal est 
    crée
• combustibile senza depositi
• tramite la quantità di spigoli dei vari cristalli si crea una possibilità  
  di ritenzione massima per la resina

20 ml cristaux + 15 ml colle fin/ fini 0,1-0,4 mm REF  21780S   
20 ml cristalli + 15 ml  colla gros/ grossi 0,3-0,6 mm REF  21782S    
 x-gros/ x-grossi 0,5-0,8 mm REF  21783S  

20 ml cristaux fin/ fini 0,1-0,4 mm REF  21784   
20 ml cristalli gros/ grossi 0,3-0,6 mm REF  21786  

 x-gros/ x-grossi 0,5-0,8 mm REF  21787 

20 ml perles fin/ fini 0,2-0,3 mm REF  21779  

20 ml perle gros/ grosse 0,4-0,6 mm REF  21778   

15 ml colle    REF  21788   
15 ml colla   

BRÛLEURS           LAMPADA AD ALCOOL

ALCOHOL - Torch
brûleur à main avec petite flamme
lampada ad alcool con sottile fiamma

REF 21261 

ACCESSOIRES
ACCESSORI

pour accrocher au mur
voltage: 220 V / 50 Hz,
puissance absorbée: 6 W
60 x  50 x  90 mm

• appareil, manche chauffant
• 1 lame pour l‘application
• 1 lame pour le modelage
• 1 lame PK-Thomas
• support, adaptateur
REF 40500    

COUTEAUX à modeler avec chauffage électrique       APPARECCHIATURA ELETTRONICO PER LA CERATURA

couteau à modeler élegant et efficace
• réglage continu de la température (45-270° C)
• manches chauffants légers
• lames à modeler bien fixées
• faible consommation de courant

apparecchiatura di forma piacevole, molto 
efficiente
• con la regolazione a variazione continua è  
  possibile regolare la temperatura della cera
  a qualsiasi livello (45-270°C)
• manico molto leggero
• minimo consumo di elettricità

pour placer sur la table
voltage: 230 V / 50 Hz
voltage secondaire: 12 V
puissance absorbée: 4 W
105 x  65 x  50 mm
• appareil, manche chauffant
• 1 lame pour l‘application
• 1 lame pour le modelage
• 1 lame PK-Thomas
REF 08800    

1 pc./pz.:
REF 08805

REF 08804

REF 08803

da muro
alimentazione: 220 V / 50 Hz
potenza: 6 W
60 x  50 x  90 mm

• apparecchio di comando, manico
• 1 punta con scanalature per 
    l‘applicazione
• 1 punta a forma di lancia per modellare
• 1 punta PK-Thomas
• supporto, adattatore

da tavolo
alimentazione: 230 V / 50 Hz
alimentazione secondaria: 12 V
potenza: 4 W
105 x  65 x  50 mm
• apparecchio di comando, manico
• 1 punta con scanalature per 
    l‘applicazione
• 1 punta a forma di lancia per modellare
• 1 punta PK-Thomas   
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TRAITEMENT DU MÉTAL 
RIVESTIRE E FONDERE

MATÉRIAU pour tapisser les cylindres    RIVESTIMENTO INTERNO PER MUFFOLE

 Top Liner 
sans amiante - en rouleaux
largeur 50 mm, épaisseur 0,8 mm 
senza amianto - nastro
larghezza 50 mm, spessore 0,8 mm 

25 m  REF  22790    

CYLINDRES de coulée  CILINDRI PER FUSIONE

 CYLINDRES de coulée / CILINDRI per fusione
en acier spécial V4A thermorésistant
di acciaio speciale V4A resistente alle alte temperature
1 pc./ pz.
1 30 mm Ø REF 11051 
3 48 mm Ø REF 11052 
6 65 mm Ø REF 11053  

9 80 mm Ø REF 11054   

REVÊTEMENTS          MATERIALI DA RIVESTIMENTO

MATÉRIAUX à soudre MATERIALI DA RIVESTIMENTO PER SALDARE

  LM-36 Lötmasse
pour le revêtement des objets à souder en alliages en métaux préci-
eux et Co-Cr. Pas d‘expansion des objets

per il rivestimento degli oggetti da saldare in leghe di metalli preziosi e 
cromo-cobalto. Nulla espansione degli oggetti da saldare

   4,5 kg  REF 04021  

10,0 kg  REF 04022 

 Topvest SPEED
revêtement avec grande finesse de grain pour des coulées 
en métaux précieux propres, exactes et lisses
• à base de phosphate
• exempt de plâtre

materiali extra-fini per la colata di leghe di metallo prezioso.

• a legante fosfatico
• privo di gesso

4,48 kg (28 x 160 g sachet/ busta) 
+ 1 l liquide d‘expansion/
+ 1 l  liquido d‘espansione REF 04311   

1 l  liquide d‘expansion/
1 l  liquido d‘espansione REF 04313  

 Topcast 400
revêtement extrêmement fin pour la technique de 
coulée sur modèle. A base de phophate,
exempt de plâtre
• très bonne fluidité
• reproduction exacte des bords

rivestimento dalla granulometria estremamente fine per 
colata su modello. A legante fosfatico, senza gesso
• buona fluidità
• riproduzione esatta dei bordi

20 kg (50 x 400 g sachet/busta) REF 04301   

1 l liquide d‘expansion/
1 l  liquido d‘espansione REF 04303 

PÂTE de protection pour le soudage         PASTA PROTETTIVA ANTICALORE

 Wärmestop

• empêche la diffusion de la chaleur jusqu‘à 4000° C
• protège résines, céramiques, métaux etc. 
• déformations et dégâts sur les surfaces sont éliminés
• soluble dans l‘eau et sans graisse
• ne dégage ni odeur, ni vapeur; pas de danger pour la
   santé
bleu
250 g REF 21740 

  CÔNES de coulée/ BASI per cilindri 
en plastique - facile à nettoyer
in plastica - facile da pulire
1 pc./ pz.

universel/ universale
(1-3-6-9) 30 mm Ø REF 11045 

1 30 mm Ø REF 11046 
3 48 mm Ø REF 11047 
6 65 mm Ø REF 11048
9 80 mm Ø REF 11049  

• impedisce la dilatazione provocata dal calore
  eccessivo, durante le micro-saldature, fino al  
   4000° C circa
• le materie plastiche, la ceramica e i metalli 
   ricevono una protezione  contro lesioni della superficie
• solubile all‘acqua e  senza grasso
• non emana esalazioni ni odore;  non è nocivo alla salute
blu 59
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Jeu de pinceaux à céramique n° 1
Kit di pennelli per ceramica n° 1

· pointes en poils naturels très fins/ punte di setole naturali molto fine
· manches laqués en bois/ manici in legno laccato

jeu de 10 pinceaux*/ REF  21660S  

kit con 10  pennelli

Set 1100 pour l‘application de la céramique et pour des corrections, poils en martre rouge Kolinsky/
 pennelli per ceramica e per correzioni, di setole naturali di martora rossa Kolinsky 

jeu de  4 pcs./
kit da 4 pz.  REF 21661S 

Set 1200  martre rouge Kolinsky/ martora rossa Kolinsky
jeu de  2 pcs./
kit da 2 pz.  REF  21666*     

 Set 1300  poils en petit-gris pour lisser et nettoyer/ pennello di scoiattolo per lisciare e pulire 
1 pc./ pz. REF 21667*  

le pinceau/ singolo:
n° 1 REF  21662*  
n° 2 REF  21663*  

n° 3 REF  21664*   
n° 4 REF  21665* 

le pinceau/ singolo:
n° 1 REF 21669*   
n° 2 REF 21670* 
n° 3 REF 21671*  

Set 1400  en poils putois pour l‘application de la céramique/ pennelli di setole di puzzola per l‘applicazione della ceramica
jeu de  3 pcs./
kit da 3 pz.      REF 21668S   

*= inclus dans le jeu/
* = compresi nel kit

jeu de 5 instruments/ kit da 5 strumenti

noir/dur - nero/duro                           REF 24500S 
blanc/mou - bianco/morbido        REF 24510S  

noir/nero

REF 24501  

blanc/bianco

REF 24511

noir/nero

REF 24502  

blanc/bianco

REF 24511

noir/nero

REF 24503

blanc/bianco

REF 24513
  

noir/nero

REF 24504
  

blanc/bianco

REF 24514
  

noir/nero

REF 24505
  

blanc/bianco

REF 24515

Silicone Brushes

PINCEAUX 
PENNELLI

60

instruments silicones pour le modelage des matériaux à restauration comme p.ex. Targis & Vec-
tris, Artglass, belleGlas etc.

strumenti dotati di punte in silicone morbide o dure, ideali per la lavorazione pulita e veloce di 
resina-composite come Targis & Vectris, Artglass, belleGlas etc.
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 OraMask
résine autopolymérisante pour la fabrication de la gencive artificielle 
sur des modèles d‘implants et couronne/bridge
resina polimerizzante a freddo per  la simulazione di false gengive 
su modello di impianti e corone/ponti

80 ml poudre, 50 ml liquide, 
bol de mélange, spatule de mélange
80 ml polvere, 50 ml liquido, 
contenitore per mescolare, spatola REF 23040S 

RÉSINE photopolymérisable   RESINA FOTOPOLIMERIZZABILE

 Lux-Tray 
résine photopolymérisable en plaques préformées pour de porte-
empreinte individuels et plaques de base
resina fotopolimerizzabile per fare porta impronte individuali e 
piatti base - in lastre

• résistant à la torsion, précis
• d‘une stabilité dimensionnelle 
   énorme
•  resistenza alla torsione,  preciso
• stabilità dimensionale enorme 

50 pcs./ pz. bleu/ blu  REF 26100    

�

MASTERCAST STARTERKit
0,8 kg résine à couler poudre et 500 ml liquide, 6 kg gel de duplication hydrocolloide, 2 cuvettes, 
2 entonnoirs, 1 instrument à canaux, 1 bol à doser pour liquide et 1 bol pour poudre, 1 spatule à 
mélanger, 1 thermomètre, 100 ml liquide séparateur, 1 pinceau à isoler,  450 g Lab-Wax, 
2  passoires pour ranger les dents, 1 fraise 
0,8 kg resina per la tecnica della colata polvere, 500 ml liquido, 6 kg massa di duplicazione 
idrocolloide, 2 muffole, 2 imbuti, 1 strumento per canale, cad. 1 contenitore per liquido e 
polvere, 1 spatola, 1 termometro, 100 ml isolante, 1 penello, 450 g Lab-Wax, 2 crivelli per denti, 
1 fresa                        REF 30000S

résines à couler - résines autopolymérisantes à base de métacrylates de methyle, excempt 
de cadmium - d‘une fluidité exceptionnelle
resina per la tecnica della colata - polimerizzante a freddo a base di metilmetacrilato, 
priva di cadmio - con fluidità eccezionale

         0,8 kg 2,0 kg   
transparent/ chiaro    REF 30004 REF 30014   
rose/bleuâtre - rosa blu  REF 30008  REF 30018  

rose/veiné - rosa venato  REF 30005  REF 30015 
rose/trans - rosa traslucente  REF 30003  REF 30013 
rose/trans/veiné - rosa traslucente venato REF 30010  REF 30020  

liquide 500 ml/ liquido 500 ml   REF 30030  

TD MasterCast ®  Cuvette/ Muffola
boîte en plastique transparent, base en métal 
incl. 3 bouchons et 30 chevilles/
parte superiore in plastica, base in metallo compresi 
3 tappi e 30 tappi per base              REF 30032S   

3 bouchons/ 3 tappi   REF 30040  

pour la boîte en plastique/ per la parte superiore in 
plastica 
chevilles 30 pcs./ tappi 30 pz. REF 30034 
pour la base en métal/ per la base in metallo        
   
TD MasterCast ® Entonnoir/ Imbuto
pc./ pz.  REF 30039 

TD MasterCast ® Gel de duplication/ 
Massa di duplicazione
consistance très dure/ consistenza extra dura
6 kg  REF 25000 

TD MasterCast ®  Thermomètre digital/
Termometro digitale
-50 bis +150° C          pc./ pz. EF 30053 

TD MasterCast ® Pot à fondre/  
Pentola per fondere
1,0 l  REF 30050   
1,5 l  REF 30051 

TD MasterCast ®  Passoire pour ranger 
les dents/ Crivello per denti
pc./ pz.  REF 30043   

TD MasterCast ®  Bol à doser/ Contenitore per dosare 
capacité/ capacità:   50 ml REF 30037 
 150 ml REF 30038  

TD MasterCast ®  Spatule à mélanger/ Spatola per mescolare
plastique/ in plastica         pc./ pz. REF 30036 

TD MasterCast ®  Fraise/ Fresa

pc./ pz.  REF 30048   

TD MasterCast ®  Liquide séparateur/ Isolante 
plâtre contre résine/ gesso contro resina 
Agar-Agar/ agar-agar   - rouge/ rosso
1 l   REF 30061   
100 ml   REF 30060  

TD MasterCast ®  Pinceau à isoler/ 
Pennello per isolare
poils de pony blancs/
setole di pony - bianche           pc./ pz. REF 30041 

TD MasterCast ®  Lab-Wachs/ Lab-Wax
résistant à la température - cire très dure 
rose - 150x75x1,5 mm
resistente alle alte temperature  - cera molto dura
rosa -  150x75x1.5 mm
450 g   REF 30046   

TD MasterCast ®  Instrument à canaux/ 
Strumento per canale      pc./ pz. REF 30042   

      taille originale/ grandezza naturale

RÉSINES 
RESINE
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INSTRUMENTS / PRÉCELLES 
STRUMENTI / PINZETTE

L 12 cm
courbe/ curva     REF 21595    
droite/ retta          REF 21596   

L 9 cm
droite/ retta          REF 21598 

 PINCES hémostatiques/ EMOSTATICHE

dentéle/ dentata

droite/ retta
REF 11175  

courbe/  
curva
REF 11174    

 COLLEGE

droite/ retta
REF 11177  

avec support/ con supporto
REF 11179   

courbe/ curva
REF 11178  

 PRÉCELLES à souder/ PINZETTE per saldare

droite, environ 21 cm/ 
retta, ca. 21 cm
REF 21851     

courbe, environ 20 cm/ 
curva, ca. 20 cm
REF 21850    

 PRÉCELLE à acide/ PINZETTA resistente a acido
revêtue de caoutchouc/ rivestita di gomma

MANCHE/ 
MANICO   REF 13740   

LAMES/ LAME
100 pcs./  100 pz.
n° 10             REF 13742  
n° 11             REF 13743    

COUTEAU à feuilles/ COLTELLO  per foglio d´oro
avec lame interchangeable/ 
con lama intercambiabile    REF 08816    
 
12 lames/ 12 lame                    REF 08826  

courbe - très fine avec pointes diamantées/
curva - molto fine con punte diamantate

pc./ pz.  REF 8070004   
pointes diamantées/ punte diamantate di ricambio
2 pcs./ pz.  REF 8012018   

CROWNY
pince à couronnes/ pinzetta per tenere corone

PRÉCELLES/ PINZETTE

BISTOURIS, COUTEAUX à feuilles                  BISTURI, COLTELLI  per foglio d´oro
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CISEAUX / PINCES 
FORBICI / PINZE

droite/
punte rette
REF 21590

courbe/
punte curve
REF 21589
 

 pour feuilles/ per fogli d´oro 
L 11,5 cm

Flipper „MINI“ avec pointes mobiles interchangeables
Flipper „Mini“ con punte movibili, intercambiabili
REF 13999   

2 pointes/ punte di ricambio
REF 13998   

PINCE télescopique/ PINZA per telescopiche

Standard/ standard
L 15 cm REF 13985 
L 12 cm REF 13986 

„FLIPPER“
pointes diamantées -  très fines
 made in Germany

punte diamantate  - molto fine
made in Germany
L 13 cm      REF 13988  

PINCE télescopique „Böhme“/ PINZA per telescopiche  „Böhme“

PINCES télescopiques       PINZE PER TELESCOPICHE

droite/
punte rette
REF 13067

courbe/
punte curve
REF 13066

mors en 
tungstène/
inserto CT
REF 13635

mors en 
tungstène/
inserto CT
REF 13634

pour cire/ per cera
REF 21820 

pour métal/ per metallo
REF 21821 
 

POUR Couronnes & Or / PER Corone & Oro 

Compas                SPESSIMETRO

 selon Iwanson - indicateur sur les deux côtés, inoxydable
 tipo Iwanson - leggibile da entrambi i lati, inossidabile

63
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PINCE universelle / PINZA universale

PINCE WALDSachs/ PINZA di WALDSachs   

PINCE plate / PINZA piana  

PINCE à former les arches/ PINZA per formare archi    

L 13 cm REF 07239 

PINCE ADERER/ PINZA di ADERER

L 16 cm REF 07242

L 15 cm REF 07241 

avec col long/ 
con collo longo
L  15 cm
REF 07238

L 12,5 cm REF 07240 

avec mors en tungstène/ 
con inserto CT
L 14 cm 
REF 07236 

PINCE à couper le fil métallique/ TRONCHESINO per tagliare fili SUPPORT pour pinces                    SUPPORTO PER PINZE

„Premium“ - sans pinces   
„Premium“ - senza pinze      
REF 11890

PINCES POUR LABORATOIRE 
PINZE PER LABORATORIO
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ACCESSOIRES, ABRASIFS, CUPULES ABRASIVES
ACCESSORI, ABRASIVI, CAPPETTE ABRASIVE

    Allround Abrasive Cups pour travailler sur plâtre et résine/ per limare gesso e resina

ABRASIVE Cups   50 pcs./ 50 pz.  ABRASIVE Cup-Mandrins/ Mandrini           pc./ pz. 

ABRASIVE Cups   50 pcs./ 50 pz.   ABRASIVE Cup-Mandrins/ Mandrini           pc./ pz. 
rond L mm 2,35 3 mm 
rotondo
mini 36 25525 25526  
small 38 25527 25528  
medium 40 25529 25530  
big 44 25531 25532     
jumbo 51 25533 25534  

rond Ø mm L mm 80 μm 150 μm 320 μm 
rotondo   coarse medium  fine
mini  5 11 25535 25536 25537   
small  7 13 25538 25539 25540  
medium 10 15 25541 25542 25543  
big 13 19 25544 25545 25546   
jumbo 16 26 25547 25548 25549   

plat L mm 2,35 3 mm  
piatto
mini 35 25500 25501   
small 37 25502 25503 
medium 40 25504 25505  
big 42 25506 25507 
jumbo 51 25508 25509 

plat Ø mm L mm 80 μm 150 μm 320 μm 
piatto   coarse medium  fine
mini  5 10 25510 25511 25512   
small  7 12 25513 25514 25515  
medium 10 15 25516 25517 25518   
big 13 17 25519 25520 25521   
jumbo 16 26 25522 25523 25524  

BOLS ET SPATULES  à mélanger           SCODELLE E SPATOLE PER MESCOLARE

ORIGINAL FLEXIBoles
bols à mélanger auto-nettoyants et flexibles pour plâtres et 
revêtements/ contenitori autopulenti e flessibili per mescolare 
gessi  o rivestimenti  

1 pc./ pz.
XL 850 ml  REF 07002   
M 350 ml  REF 07004   
S 150 ml  REF 07005   

 SPATULE à plâtre/ SPATOLA per gesso
en plastique/ in plastica      blanc/ bianco   
longueur/ lunghezza: 180 mm REF 21104 

  SPATULE Mini / SPATOLA Mini
mini en inox, pour résines, gesso etc./ mini in acciaio 
inossidabile per resine, gesso etc.                     
longueur/ lunghezza: 135 mm REF 00076  

 Mixing Bowls
bols à mélanger en silicone élastique et résistant pour mélan-
ger tous types de résines. Résistant aux monomères/scodelle 
per mescolare al silicone elastico e resistente per mescolare 
resine. Resistente al monomero
transparent/ trasparente
3 pcs./ pz. 10 ml REF 21100    
1 pc./ pz. 30 ml REF 21101  
1 pc./ pz. 80 ml REF 21102 

bleu/ blu
3 pcs./ pz. 5 ml REF 22550   
1 pc./ pz. 25 ml REF 22551 
1 pc./ pz. 75 ml REF 22552   

 Clear-View
loupe sans cadres, à bascule.
Dimensions de la lentille: 140x100 mm
2,8 dptr (grossissement de 1,7)/
lente senza bordo, ribaltabile.
Dimensione lente: 140 x 100 mm
2.8 dptr. ( ingrandimento 1,7 x )
REF 24825  

 Flexi Lupe/ Flexi Magnifier
bras flexible, longueur du bras 330 mm, 
pied noir 180 mm Ø.
Dimensions de la lentille: 140x100 mm
2,8 dptr (grossissement de 1,7)/
braccio flessibile, lunghezza di braccio 330 mm, 
piede nero180 mm Ø.
Dimensione lente: 140 x 100 mm
2.8 dptr. ( ingrandimento 1,7 x )                  REF  24823   

„LA TROISIÈME Main“/ „TERZA Mano“
avec loupe pour une fixation précise des ob-
jets pendant le soudage/
con lente per fissare in maniera precise tutti i 
lavori da saldare

REF 08819 

LOUPES LENTI
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INSTRUMENTS SPÉCIAUX DIAMANTÉS
STRUMENTI SPECIALI DIAMANTATI

• instruments précis revêtus de diamants naturels/ strumenti di precisione rivestiti di diamanti naturali
• concentricité maximale/ massima concentricità
• tige de 2,35 mm/ perno 2.35 mm 

Form 01 REF  10450   Form 05 REF  10454 Form 09 REF  10458 

Form 10 REF  10459   

Form 11 REF  10460 

Form 12 REF  10461  

Form 06 REF  10455   

Form 07 REF  10456   

Form 08 REF  10457   

Form 02 REF  10451   

Form 03 REF  10452 

Form 04 REF  10453 

TDS-1
REF  8060023
  

TDS-2
REF  8060022

TDS-3
REF  8060021
  

TDS-4
REF  8060020

TDS-5
REF  8060024
  

TDS-6
REF  8060025

TDS-7
REF  8060027
  

TDS-11
REF  8060033

TDS-15
REF  8060034

TDS-16
REF  8060035
 

assortiment de 12 pcs./ ass. da 12 pz.      REF  10449S 

DIAMANTS TURBO            DIAMANTI Turbo pour plâtre, résines, rebasages mous/ per gesso, résine, ribasature morbidi

DISQUES diamantés        DISCHI  DIAMANTATI

MICRO-monté/montato
pour le meulage des espaces interden-
taires (céramique, Co-Cr, 
alliages en MNP)/ per aree 
interprossimali (ceramica, 
Co-Cr, leghe in MNP)

MACRO-monté/montato
pour tronçonner les tiges de 
coulées etc./
per separare i canali di 
fusione

8x0,4 mm
REF  8050143 

16x0,25 mm
REF  8050265   

22x0,3 mm
REF  8050154 

22x0,35 mm
REF  8058154  

DISQUES DIAMANTÉS flexibles, montés                        DISCHI DIAMANTATI  flessibili, montati

disques diamantés avec bord 
flexible diamanté dans la mas-
se. Per separer céramique et 
alliages en MNP/
disco in diamante sinterizzato 
e galvanizzato, flessibile. Per 
separare ceramica e leghe in 
metalli non-preziosi

20x0,15 mm
REF  8182021   

12x0,15 mm
REF  8181221  

SIDIA-Mini-FlexSIDIA-Flex PERFOCUT

22 mm Ø
0,17 mm REF 8272121
0,22 mm REF 8272125

double face/
due lati

PLEXOFlex

22 mm Ø
0,17 mm REF 8162221
0,22 mm REF 8192221
 

double face/
due lati

CUTFlex

22 mm Ø
 0,17 mm

REF 8152211

18 mm Ø
 0,3 mm

REF 8131622
  

GO-Cut double face, pour 
séparer céramiques, 

résines, plâtre/ due lati 
per separare ceramica,

resine e gessi

RAPIDO-Cut

18 mm Ø
 0,25 mm

REF 8131822
  

double face, pour 
séparer céramiques, 
résines, plâtre/ due 
lati per separare 
ceramica, resine e 
gessi

22 mm Ø
0,19 mm  REF 8112231
0,19 mm  REF 8112233
0,30 mm  REF 8112241
0,30 mm  REF 8112251
  

TOTO-Flex double face pour céramiques, 
composites
due lati, per ceramica e compositi 

MINI-LASERFlex

0,17 mm
REF 8150921
 

9 mm Ø

FLEXIFlex double face, pour 
céramiques et com-
posites/ due lati, per 
ceramica e compositi

0,19 mm
REF 8112221
 

22 mm Ø

0,19 mm
REF 8111921
  

19 mm Ø

SYNDIAFlex double face, pour céra-
miques et composites/ 
due lati, per ceramica e 
compositi

22 mm Ø REF 10052
19 mm Ø REF 10055
16 mm Ø REF 10058

0,10 mm

9 mm Ø
0,17 mm REF 8140921  

SUPER-Flexiflex double face, pour céra-
miques et composites/ 
due lati, per ceramica e 
compositi

22 mm Ø REF 8122221
19 mm Ø REF 8121921
   

0,17 mm

MINI-Flex

double face/
due lati

 Nadima 
avec une couche de diamants naturels d‘une forme régulière - pas montés - double face/ 
stratificazione uniforme di diamante naturale - non montato - due lati 
   19 mm Ø 22 mm Ø 
SF - très flexible/ molto flessibile   0,20 mm REF 10400 REF 10401 
F - flexible/ flessibile  0,23 mm REF 10402 REF 10403 
E - elastique / elastico     0,25 mm REF 10404 REF 10405

DIAMANTS pour le laboratoire 
DIAMANTI da laboratorio
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PLASTER-Cut

75x0,25 mm 14 mm trou-foragel foro                          REF 1575142 
16 mm trou-foragel foro        REF 1575162   
20 mm trou-foragel foro        REF 1575202 
22 mm trou-foragel foro      REF 1575222        

PLASTER-CUT Mini

32 mm Ø x 0,3 mm
REF  8153222   

35 mm Ø x 0,3 mm
REF  8153522   

PLASTER-CUT Maxi

HIGH-Tech

40 mm Ø x 0,3 mm
REF  8154022 

DISQUES à tronçonner pour plâtre                 DISCHI SEPARATORI  PER GESSO

trou-forage/
foro

MEULETTES abrasives      ABRASIVI

 Alu-oxid
pour le meulage des bords des tiges de
coulées. Pour une transition lisse - 
grain moyen - brun/
per la limatura dei margini di fusione. Non 
lascia tracce. Alta resistenza - grana media -
marrone

22 x 3 mm REF 21385 50 pcs./ 50 pz.

32 x 2,2 mm

 cutoff Disques à tronçonner 
pour l‘acier/ cutoff Dischi separatori per 
acciaio 
Al2O3

32 x 2,2 mm    REF 21384 50 pcs./ 50 pz.   

 ABRASIFS Heatless/ ABRASIVI Heatless 
pour tiges de coulées - grain gros - épaisseur 3 mm - 25 pcs./ per canali di fusione - grana 
grossa - spessore 3 mm - 25 pz.

 POINTES Fastcut     PUNTE FASTCUT

 
6 pcs./ pz.      assortiment de 6 pcs./ assortimento da 6 pz.     
                                             REF 07377S  

Nr.2 Nr.4 Nr.5 Nr.6 Nr.7 Nr.8
REF  07365 REF  07367 REF  07369 REF  07371 REF  07373 REF  07375

pointes en matériel abrasif aggloméré pour des résines acryliques. Auto-refroidissant, ne barbouillent 
pas/ materiale per limare agglomerato, autopulente e autorefrigerante. Per lavorazioni su materiale 
sintetico e per la tecnica protesica K & B

 ROUE Fastcut  DISCO FASTCUT 

pour tailler les modèles en plâtre et meuler les résines au tour à polir. Ø 75 mm, épaisseur 9 mm 
per tagliare modelli in gesso e limare materiali sintetici mediante motore per levigare. 
Ø 75 mm, spéssore 9 mm

BA-606 Pierres bleues  PIETRE BLU

pour la finition des prothèses en résine acrylique/ 
per rifiniture di protesi acriliche 

petite/ piccolo 
REF 25090 

moyenne/ medio 
REF 25091

grandel grande 
 REF 25092

DISQUES À TRONÇONNER
               DISCHI SEPARATORI

22 x 3 mm

 19 mm Ø     22 mm Ø     25 mm Ø
 REF 11250     REF  11251     REF 11252

REF 07378    67
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DISQUES À TRONÇONNER 
DISCHI SEPARATORI

DISQUES à tronçonner     DISCHI SEPARATORI

 Superflex Discs
flexible - pour céramique et 
métal/  
flessibile - per ceramica e 
metallo 

REF 21374        25 pcs./ 25 pz.   

   Disques à tronçonner extra-minces/
Dischi separatori extra-fini

pour céramique et métal/
per ceramica e metallo 

REF 21370        25 pcs./ 25 pz.   
REF 21370-B  100 pcs./ 100 pz.   

  Disques à tronçonner K & K/
                     Dischi separatori K & K

convexe-concave, pour
céramique et métal/ 
convesso-concavo, per
ceramica e metallo

REF 21364      75 pcs./ 75 pz.   

 Disques à tronçonner double-face/
dischi separatori - due lati

pour métaux précieux et non-
précieux, aussi pour 
céramiques/ per metalli 
preziosi e non, anche per la 
ceramica

REF 21373    100 pcs./100 pz. 

 Disques à tronçonner pour l‘acier/ 
Dischi separatori per acciaio

Al2O3 - pour métaux/ 
per metalli

REF 21361    100 pcs./100 pz.    

 Disques à tronçonner super-minces/ 
Dischi separatori super-fini
pour céramique, MP et MNP/
per ceramica, metalli preziosi 
e non

REF 21367        25 pcs./   25 pz.   
REF 21367-B   100 pcs./ 100 pz.

  Disques à tronçonner high-speed/
                     Dischi separatori high-speed 

pour métal et céramique/ 
per metallo e ceramica 

REF 21358    100 pcs./ 100 pz.   
22x0,3 mm22x0,22 mm

22x0,13 mm

DISQUES à tronçonner      DISCHI SEPARATORI

 cutoff Disques à tronçonner pour l‘acier/ cutoff Dischi separatori per acciaio 
Al2-O3

32 x 1,6 mm REF 21376 100 pcs. /100 pz.   
38 x 1,0 mm REF 21379 100 pcs. /100 pz. 
38 x 0,6 mm REF 21382 100 pcs. /100 pz.  

BA 606 Co-Cr-Disques à tronçonner/ BA 606 Co-Cr-Dischi separatori 

22 x 0,6 mm

22 x 0,25 mm

35 x 0,7 mm
35 x 1,0 mm
35 x 1,7 mm

37x0,7mm 40x1,0 mm

100 pcs. /100 pz.
22 x 0,6 mm REF 25009   
22 x 0,25 mm REF 25019   
25 x 0,7 mm REF 25010
35 x 0,7 mm REF 25011   
35 x 1,0 mm REF 25012   
35 x 1,7 mm REF 25013  
37 x 0,7 mm REF 25014   
40 x 1,0 mm REF 25015   

aussi pour la céramique/
anche per la ceramica

22x0,38 mm
22x0,6 mm

23x0,63 mm

22x0,6 mm

32x1,6 mm 38 x 1,0 mm 38 x 0,6 mm

23x0,63 mm

25 x 0,7 mm

  Disques à tronçonner pour l‘or/ 
Dischi separatori per l‘oro

pour tiges de coulées en 
métaux précieux/ per canali
di fusione in metalli preziosi

REF 22720     200 pcs./  200 pz.
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POLISSOIRS 
LUCIDANTI

Polissoirs CO-CR/TI    LUCIDANTI CO-CR/TI

 Polissoirs FLEX  Titane /Lucidanti FLEX Titanio
pour titane et autres métaux. Ne changent pas la structure de la sur-
face. Très efficace/  per titanio e altri metalli. Lucidatura efficace.
Non modificano la struttura della superficie

    25 pcs. + 1 mandrin/ 25 pz. + 1 mandrino REF 21070   
   50 pcs./    50 pz.  REF 21071 
100 pcs./ 100 pz.  REF 21072 

TOPPol 
polissage efficace avec vitesse basse en 
matériel très dur (vulcanisé)/ 
lucidatura efficace con bassa velocità giri - 
materiale molto duro (vulcanizzato)

50 pcs./ 50 pz.
  roue/ ruota 
  22x3 mm
gros / grosso REF 07750
 moyen/ med. REF 07751
fin/ fine  REF 07752

cylindre/ cilindro 
7x21 mm 6x23 mm
REF 07753 REF 07756
REF 07754 REF 07757
REF 07755 REF 07758
 

POUR MÉTAUX PRÉCIEUX            PER METALLI PREZIOSI

 METAUX PRÈCIEUX 
polissoirs en caoutchouc/ 
MP lucidanti in gomma
felxible, abrasion efficace
 60 pcs./
flessibile, abrasione efficace 
60 pz.

  roue/ ruota
  22x3 mm
moyen (aussi pour céram.)   blanc/
medio (anche per ceramica)   bianco REF 22568
fin/ fine bleu/ REF 22553
 blu 

lentille/ lente
22 mm

REF 22562
REF 22565

pointe/ punta
24x6 mm

...................
REF 22556

Emetapol

polissoirs pour métaux 
précieux - 100 pcs./ 
lucidanti per metalli preziosi
100 pz.

  roue/ ruota
  22x3 mm
 blanc/ bianco REF 22853
 noir/ nero REF 22850
  

lentille/ lente
22 mm
REF 22854
REF 22851

pointe/ punta
23x6 mm
REF 22855
REF 22852

topBraun & topGrün    pour pièce à main/ per manipolo diritto
KKD topBraun est approprié pour la préparation de la surface et KKD topGrün produit le poli brillant 
desiré sans l‘utilisation de pâtes à polir/KKD topBraun per la prima lucidatura e KKD topGrün per la 
lucidatura finale. Per una brillantatura senza l‘uso di sostanze per lucidare

assortiment BG:  
chaque  2 pcs.
KKD® topBraun & 
KKD® topGrün   
assortimento BG 
cad.2 pz. 
KKD® topBraun & 
KKD® topGrün
REF 22841S    

pré-polissoirs - PM/ prima lucidatura - MD 
pointes/ punte 12 pcs./ pz. REF 22843 
 100 pcs./ pz. REF 22643 
lentilles/ lenti 12 pcs./ pz. REF 22844
 100 pcs./ pz.  REF 22644 
roues/ ruote 12 pcs./ pz.  REF 22845
  100 pcs./ pz.  REF 22645  

 KONUSPolierer

silicone - 14 mm Ø.
2,35 mm pour PM/silicone -
14 mm Ø - perno 2.35 mm per 
manipolo diritto 
pré-polissoir/prima lucidatura      brun/marrone - coarse     REF 22832     
finition/ lucidatura finale                     vert/verde - fine                 REF 22833   
12 pcs./ 12 pz.
assort. de 6 pcs. de chaque/ ass. da cad. 6 pz.                        REF 22831S

roue/ ruota
20x3,7 mm

finition - PM/ brillantatura - MD: 
pointes/ punte 12 pcs./ pz. REF 22847 
 100 pcs./ pz. REF 22647 
lentilles/ lenti 12 pcs./ pz. REF 22848
 100 pcs./ pz.  REF 22648
roues/ ruote 12 pcs./ pz.  REF 22849
 100 pcs./ pz.  REF 22649

roue/ ruota
22x3 mm
100 pcs./ 100 pz.
 REF 22827  

lentille/ lente
22mm
100 pcs REF 
22828  

ass. B/ass. B 
chaque 4 pcs./ cad. 
4 pz.       REF 22842S

ass. G/ ass. G 
chaque 4 pcs./ cad. 
4 pz.             REF 22846S 

 

 M&K Soft-Polierer
pour métaux et résines, particulièrement approprié pour reba-
sages mous. Auto-nettoyant, auto-refroidissant/ per metalli e 
resine, in particolare per ribasature morbide. Auto-refrigerante, 
auto-puliante
28 mm Ø
moyen/ medio REF 21045 
dur/ duro REF 21046
15 pcs. + 1 mandrin/ 15 pz. + 1 mandrino

 Soft-Wheel 
22x3 mm, pour toutes les surfaces 
métalliques/ 
22x3 mm, per tutte le superfici metal-
liche

50 pcs./ 50 pz.       REF 22536           

 POLIISOIRS pour Co-Cr/ LUCIDANTI per Co-Cr
abrasion et polissage efficace/ abrasione e lucidatura efficienti
pour une surface lisse/ per una superficie liscia

longévité exceptionnelle/ alto utilizzo dei lucidanti
50 pcs. - x-gros/noir/ 50 pz. - x-grosso/nero

roue/ ruota
22x3 mm
REF 21966

cylindre/ cilindro 
6x23 mm
REF 21967

 BLUE-Line
polissoirs universels bleus en silicone pour métaux précieux
lucidanti universali in silicone per metalli preziosi
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POLISSOIRS UNIVERSELS
LUCIDANTI UNIVERSALI

 Multisystem-Polissoirs en caoutchouc  LUCIDANTI IN GOMMA

pour tous les métaux (polissoirs universels)/ per tutti i metalli 
(lucidanti universali)

100 pcs./ 100 pz. 

           roue/ ruota  lentille/ lente                     cylindre/ cilindro
   22x3,1 mm 22 mm Ø 6x24 mm
pour MP + MNP/  x-souple/ x-morbido    rouge/ rosso REF 21931    ........................  REF 21946    
per MP +  MNP souple/ morbido            vert/ verde REF 21928     REF 21955   REF 21943   
 moyen/ medio                 bleu/ blu REF 21922      REF 21952    REF 21937    
pour Co-Cr-Mo/ per  Co-Cr-Mo dur/ duro                            gris/ grigio REF 21925      ........................ REF 21940    
 x-dur/ x-duro                    noir/ nero REF 21934      REF 21953      REF 21949     

  Polissoirs Grand Brillant en carton
                         LUCIDANTI IN CARTONE

pour le polissage grand-brillant de tous les métaux sans pro-
duit pour polir/ 
per la lucidatura finale di tutti i metalli senza sostanze 
per lucidare   33 mm Ø  
100 pcs./ 100 pz.        REF 21274

 Interdental Polissoirs en caoutchouc          INTERDENTAL LUCIDANTI IN GOMMA

pour tous les métaux / per tutti i metalli
100 pcs./ 100 pz. 22x1,0 mm

 roue/ ruota   
pour MP/ per MP rouge/ rosso         REF  21398  
pour MNP/ per MNP vert/ verde REF  25039 
pour MNP/ per MNP bleu/ blu REF  21961   
  
 26x 1,2 mm - x-dur/ x-duro
pour MNP et Co-Cr/
per MNP e Co-Cr brun/ marrone    REF  07759  

 Contapol
pour le polissage des surfaces occlusales en métal/ per la lucidatura 
di superfici occlusali metalliche                         3 mm Ø 
pre-polissoirs/ prima lucidatura brun/ marrone  REF 22838
re-polissoirs/ seconda lucidatura  rouge/rosso REF 22839
finition/ lucidatura finale vert/ verde REF 22840
100 pcs./100 pz. + 1 mandrin/ + 1 mandrino

1 mandrin/mandrino REF 22836
    

assortiment "Regular" avec  
50 pcs. brun,  25 pcs. rouge et 25 pcs. vert, 
1 mandrin, 1 abrasif/ 
assortimento „Regular“  con
50 pz. marrone, cad. 25 pz. rosso e verde, 
1 mandrino, 1 abrasivo  REF 22835S  

                          2 mm Ø 
pre-polissoirs/ prima lucidatura brun/ marrone REF 22590
re-polissoirs/ seconda lucidatura  bleu/ blu REF 22591
finition/ lucidatura finale rouge/rosso REF 22592
100 pcs./100 pz. + 1 mandrin/ + 1 mandrino

1 mandrin Mini/ 1 mandrino  Mini  REF 22593
                              
assortiment "Mini" avec chaque 30 pcs. brun, bleu et rouge,
1 mandrin/ 
assortimento „Mini“ con cad. 30 pz. marrone, blu e rosso, 
1 mandrino  REF 22594S 
    

UPOFIX 

pour une utilisation efficace des polissoirs Upofix des micromoteurs avet haut  couple de torsion, particulièrement pour une vitesse de 2.000 - 5.000 t/min. sont nécessaires. Un travail intermittant avec 
une pression élevée, exercant des movements circulaires et diagonals, est recommandé/ spazzolini lucidanti universali che rivoluzionano il mercato dentale con una nuova tecnologia, grazie 
all‘effetto-martello si ottiene une superficie, a lavoro ultimato, di elevata lucentezza. Il tempo di lucidatura di taluni materiali si riduce del 60-70% circa.

vitesse de rotation de/ bassa velocità giri 2.000 - 3.000 min-1     - pression élevée - faible abrasion/ pressione elevata - poca abrasione
vitesse de rotation de/ alta velocità giri  3.000 - 5.000 min-1     - faible pression - poli brillant/ pressione leggera - brillantatura

   21 mm Ø 
Upofix 0 métaux et céramiques/ metalli + ceramica  3 pcs./pz.              REF  8802207  
x-gros,noir-vert/ x-grosso, nero-verde pré-polissoir/ prima lucidatura  5 pcs./pz.             REF  8802279  
Upofix I métaux - surfaces occlusales/ metalli - superfici occlusali 3 pcs./pz.             REF  8802217   
x-gros, noir/ x-grosso, nero pré-polissoir/ prima lucidatura  5 pcs./pz.             REF  8802219  
Upofix II  métaux - surfaces occlusales/ metalli - superfici occlusali 3 pcs./pz.             REF  8802227  
moyen, bleu/ medio, blu polissoir de finition/ brillantatura  5 pcs./pz.             REF  8802229  
Upofix III céramiques/ ceramica  3 pcs./pz.             REF  8802237   
gros, vert/ grosso, verde pré-polissoir/ prima lucidatura  5 pcs./pz.             REF  8802239  
Upofix IV céramiques - polissoir de finition/
 ceramica - brillantatura  3 pcs./pz.             REF  8802247  
fin, rouge/ fine, rosso composites - pré-polissoir/ composite - prima lucidatura 5 pcs./pz.             REF  8802249   
Upofix V composites/ resine composite  3 pcs./pz.             REF  8802257  
x-fin, jaune/ x-fine, giallo polissoir de finition/ brillantatura  5 pcs./pz.             REF  8802259   
Upofix assortiment/ ass. assortis/ set misto  6 pcs./pz.    REF  8802209S

polissoirs universels en fibre Kevlar/  spazzolini lucidanti universali in fibre Kevlar
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DISQUES de polissage pour pièce à main                  RUOTINE PER LUCIDATURA PER  MANIPOLO

 DISQUES en cuir souple/ RUOTINE in pelle-stoffa
pour le polissage grand brillant de 
métaux précieux et non précieux.
2,35 mm 12 pcs./
per la brillantatura di metalli preziosi e non. 2.35 mm, 12 pz.
22 mm Ø REF 21831    
16 mm Ø REF 21830   

 DISQUES de polissage montés/ RUOTINE per lucidatura montate
pour le polissage grand brillant de métal, céramique et résine. Qualité douce - pour PM - 2,35 mm 
 21 mm Ø/ per lucidatura finale di metalli, ceramica e resina. Qualità morbida - per manipolo - 
2.35 mm - 21 mm Ø

  cuir/ pelle feutre/ feltro flanelle/ flanella peluche/ stoffa
      

6 pcs./ pz. REF 23263 REF 23264 REF 23265 REF 23266
                 
12 pcs./ pz. ........... REF 22713 ............ ............
      

 DISQUES de polissage en peau de chamois/ 
RUOTINE in camoscio
pour le polissage grand brillant de métal, céramique et résine/ 
per la brillantatura di metalli, 
ceramica e resina
22 mm Ø
12 pcs./ pz. REF 21980   

    Mandrins pour cylindres/ MANDRINI per cilindri

conique/ conico  12 pcs./ pz. REF 21805 

  

avec écrou/ testa a vite con fermo 12 pcs./ pz. REF 21803   

MANDRINS   2,35 mm  MANDRINI

 Mandrins SPECIAUX/ Mandrini SPECIALI
pour disques à séparer et à polir - renforcé - centré
per tutti i dischi separatori e per lucidare - rinforzato - centrato
12 pcs./ pz.

tête/ testa: 8 mm   REF 07269 

tête/ testa: 5 mm   REF 21801  

 SNAP-ON-OFF 
mandrin spécial pour disques Snap-on-off /mandrino speciale per dischi 
Snap-on-off  - 12 pcs./pz.

HP-7   REF 01398   

 MADRINS pour papier/ MANDRINI per carta vetrata

 

Adaptateur/ adattatore SYNDIA 
pour adapter instruments FG sur pièce à main ou contre-angle/ 
adattatore da FG ad manipolo diritto o contrangolo

   REF 10069 

à visser/ a vite   REF 22750 

ROUES rivet     RUOTE PER RIVETTARE

pour la finition de l‘adaptation des bords en métal des cou-
ronnes et inlays/ per la finitura e l‘adattamento di margini di 
corone e inlays    8 mm Ø REF 15550 

10 mm Ø REF 15551   
12 mm Ø REF 15552  

 Mandrins pour disquesI MANDRINI per dischi
avec bride renforcée/ rinforzato
12 pcs./ pz.

tête/ testa: 8 mm   REF 21807 

tête/ testa: 14 mm  REF 21809

DISQUES DE POLISSAGE ET MANDRINS
RUOTINE PER LUCIDATURA E MANDRINI

conique/ conico                 12 pcs./ pz.                              REF 21813 

  

cylindrique/ cilindrico       12 pcs./ pz.                             REF 21815  71
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Polissoirs pour RÉSINES         LUCIDANTI PER RESINE

 SILIMONT 
pour le dégrossissage (vert), la finition 
(noir) et le polissage final (jaune) des ré-
sines prothétiques et orthodontiques/ per  
la sgrossatura (verde),  la rifinitura (noir) e 
la lucidatura finale (giallo)  di resine acri-
liche protesiche e ortodontiche
6 pcs./ pz.

TD-6 TD-12 TD-8 TD-10 TD-2 TD-4 ass./ass. 
REF 22887 REF 22889 REF 22891 REF 22893 REF 22895 REF 22897 REF 22886S
REF 22874 REF 22876 REF 22878 REF 22880 REF 22882 REF 22884 REF 22873S
REF 22861 REF 22863 REF 22865 REF 22867 REF 22869 REF 22871 REF 22860S
            

vert/gros                         verde/grosso 
noir/moyen                          nero/medio
jaune/fin                              giallo/fine

Polissoirs pour CÉRAMIQUE           LUCIDANTI PER CERAMICA

 KERA
pour le pré-, re- et le polissage final - blanc/fin, 
rouge/ x-fin, gris/ xx-fin/ per  la prima, seconda 
lucidatura e la lucidatura finale - bianco/ fine, 
rosso/x-fine, grigio/xx-fine
 
pré-polissoir/ prima lucidatura                  100 pcs/pz.
re-polissoir/ seconda lucidatura       100 pcs/pz.
polissage final/ lucidatura finale       50 pcs/pz.

roue/ ruota
22x3 mm
REF 22856  
REF 22857   
REF 22898 

lentille/ lente
22 mm Ø
REF 22858  
REF 22859   
REF 22899  

assortiment roue & lentille/ 
ass. ruota & lente 
20 pcs. blanc, 15 pcs. rouge, 10 pcs. gris + 
3 mandrins/ 20 pz. bianco, 15 pz. rosso, 
10 pz. grigio + 3 mandrini       REF 22900S 

POLISSOIRS en feutre                           FELTRINI PER LUCIDARE

POLISSOIRS en feutre/FELTRINI per lucidare

pour céramique - 2,35 mm / per ceramica - 2.35 mm 
�� petite flamme/ fiamma piccola    12 pcs/pz.. REF  23254   
�� grande flamme/ fiamma grande  12 pcs/pz.. REF  23253   
�� poire pointue/ pera a punta  12 pcs/pz. REF  23251   
�� poire ronde/ pera rotonda  12 pcs/pz. REF  23252  
�� cône renversé/ cono rovescio     6 pcs/pz. REF  23256   
�� lentille - 21 mm Ø/ lenticchia - 21 mm Ø  6 pcs/pz. REF  23255   

assortiment/ assortimento 
chaque 1 polissoir en feutre, 1 roue non montée 22x6 mm, 1 g pâte diamantée/
cad. 1 feltrino, 1 ruotina feltrata non montata 22x6 mm, 1 g pasta diamantata       REF  22579S   

IMPRÄGNIERTE Filze
feutre naturel imprégné de diamants - pour le polissage final 
de céramique/ feltrino naturale impregnato di diamanti - per la 
brillantatura di ceramica

15x3 mm
10 pcs. + mandrin/
10 pz. + mandrino REF 21397    

GROSSE Filzkegel
cônes grands en feutre pour le pré-polissage de résines 
avec pierre ponce/ 
coni feltrati grandi per la prima lucidatura di resine con 
pomice

15x25 mm  12 pcs./pz.  REF 23290   
20x35 mm  12 pcs./pz.  REF 23291   
20x40 mm  12 pcs./pz.  REF 23292 
25x50 mm      6 pcs./pz.  REF 23293   

 FILZRad
pour le polissage de métal et céramique/
per la lucidatura di metalli e ceramica
22x6 mm 
 100 pcs./pz. REF 21042   
  50 pcs./pz. REF 21043   
  25 pcs./pz. REF 21044    

POLISSOIRS POUR RESINES,  LA CÉRAMIQUE ET FEUTRES
LUCIDANTI PER RESINE  E CERAMICA E FELTRINI

� � � � � �
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   BROSSES À POLIR
                   SPAZZOLE PER PULITRICE

ORIGINAL CALIBRIS
80 mm Ø
3 rangs avec disques intercâlés en toile. Pour 
le polissage normal et grand brillant. Centre 
plastique. Chungking - 20 mm/ 3 file con strati 
intermedi di lino per la lucidatura normale e finale. 
Centro in plastica. Setole Chungking - 20 mm
10 pcs./ pz. REF 22500
40 pcs./ pz.  REF 22500-B (advantage du prix!/ beneficio!)

CALI-TOP
80 mm Ø
3 rangs avec 2 disques intercâlés en toile. Pour 
le polissage normal et grand brillant. Centre 
plastique. Chungking - 20 mm/ 3 file con 2 strati 
intermedi di lino per la lucidatura normale e finale. 
Centro in plastica. Setole Chungking - 20 mm
12 pcs./ pz. REF 21826   

CALI-TOP
80 mm Ø
4 rangs avec 3 disques intercâlés en toile. Pour 
le polissage normal et grand brillant. Centre 
plastique. Chungking - 20 mm/ 4 file con 3 strati 
intermedi di lino per la lucidatura normale e finale. 
Centro in plastica. Setole Chungking - 20 mm
12 pcs./ pz. REF 21828  

CALI-TOP-S

55 mm Ø
2 rangs avec 1 disque intercâlé en toile. Pour le 
polissage normal et grand brillant. Centre pla-
stique. Chungking - 15 mm/ 2 file con 1 inserto di 
lino per la lucidatura normale e finale. Centro in 
plastica. Setole Chungking - 15 mm.
12 pcs./ pz. REF 21824   

   

55 mm Ø
2 rangs avec disques intercâlés. Centre plastique. 
Chungking - 15 mm d‘une dureté moyenne/ 2 file 
con strati intermedi. Centro in plastica. Setole 
Chungking - 15 mm di durezza media.

12 pcs./ pz. REF 21829  

SCOTCHBrush
80 mm Ø
2 rangs avec rang de scotch. Centre plastique. 
Chungking - 20 mm d‘une dureté moyenne/ 2 file 
con strato intermedio di Scotch. Centro in plastica. 
Setole Chungking - 20 mm di durezza media.
1 pc./ pz. REF 21823  

BROSSE »Palatinale«                                               SPAZZOLA »PER PALATI«

longueur totale 61 mm - tête de la brosse 30 mm Ø. Soies d‘une dureté 
moyenne/
lunghezza totale  61 mm -  testa della spazzola 30 mm Ø - con forma anatomica. 
Setole di durezza media

 

           REF 22712  

BROSSE pour maxillaires
SPAZZOLA PER MASCELLA SUPERIORE 

70 mm Ø
2 rangs, soies courtes et dures. Centre plastique. 
Chungking  - 11 mm. Pour le polissage grand brillant 
de l‘acier/ 2 file, setole corte e dure. Centro in plastica. 
Chungking - 11 mm. Per la brillantatura del acciaio.
   12 pcs./ pz. REF 22710   
120 pcs./ pz. REF 22710-B  (advantage du prix!/ beneficio!) 

BROSSE large
SPAZZOLA LARGA

80 mm Ø
4 rangs. Centre plastique. Chungking - 20 mm. Pour 
résines/ 4 file. Centro in plastica. Chungking - 20 mm. 
Per resine.

12 pcs./ pz. REF 22705   

BROSSE à polir
SPAZZOLA  PER PULITRICE 

80 mm Ø
4 rangs, soies pointues. Centre plastique. Chung-
king - 20 mm. Pour résines/ 4 file, setole inclinate. 
Centro in plastica. Chungking - 20 mm. Per resine.

12 pcs./ pz. REF 22707  
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BROSSES À POLIR
SPAZZOLE PER PULITRICE

BROSSE  SPAZZOLA  SUPER B-20

55 mm Ø
3 rangs, pour polissage brillant de 
l‘acier + MNP. Centre plastique. 
Chungking - 15 mm - dureté moyenne/ 
3 file, per la brillantatura di metalli non 
preziosi e acciaio. Centro in plastica. 
Setole Chungking - 15 mm - durezza 
media.
12 pcs./ pz. REF 22716

BROSSE à polir
SPAZZOLA  PER PULITRICE 

45 mm Ø
1 rang, pour résine, métaux précieux 
et non précieux. Centre plastique. 
Chungking - 9 mm - dureté moyenne/ 
1 fila, per resine, metalli preziosi e non. 
Centro in plastica. Chungking - 9 mm - 
durezza media.
   12 pcs./ pz. REF 22709      
120 pcs./ pz.  REF 22709-B

BROSSE à polir
SPAZZOLA  PER PULITRICE 

2 rangs, d‘utilisation universelle. Cen-
tre plastique. Chungking - 13 mm - du-
reté moyenne/ 2 file, d‘uso universale. 
Centro in plastica. Setole Chungking 
- 13 mm - durezza media. 

12 pcs./ pz.
50 mm Ø REF 22708   
55 mm Ø REF 22711 

BROSSE SPAZZOLA  SUPER B-20

55 mm Ø
2 rangs, pour polissage brillant de 
l‘acier. Centre plastique. Chungking 
- 11 mm - soies dures/ 2 file, per la bril-
lantatura di acciaio. Centro in plastica. 
Setole Chungking - 11 mm - dure.

12 pcs./ pz. REF 22706

BROSSE „SCOTCH“  SPAZZOLA       
80 mm Ø
2 rangs avec disque intercâlé de 
scotch brite. Pour un polissage effi-
cace des résines. Centre plastique. 
Poils synthétiques - 20 mm/ 2 file con 
strato intermedio di Scotch Brite. Pour 
una licidatura efficace delle resine. 
Centro in plastica. Setole sintetiche 
- 20 mm.
 
  1 pc./ pz. REF 22677      
12 pcs./ pz. REF 22675 

BROSSE „SCOTCH“  SPAZZOLA       
55 mm Ø
2 rangs avec disque intercâlé de 
scotch brite. Pour un polissage effi-
cace des résines. Centre plastique. 
Poils synthétiques - 15 mm/ 2 file con 
strato intermedio di Scotch Brite. Pour 
una licidatura efficace delle resine. 
Centro in plastica. Setole sintetiche 
- 15 mm.

 
  1 St./ pc. REF 22678    
12 St./ pcs. REF 22676 

BROSSE ÉTROITE
SPAZZOLA SOTTILE

48 mm Ø
pour résines. Noyau métallique avec 
centre plastique. Poils de chèvre - 
mou - 12 mm/
per resine. Centro di metallo con anel-
lo in plastica. Setole di capra 
- morbide - 12 mm.

 1  pc./ pz. REF 21405
 12 pcs./ pz. REF 21405-B

48 mm Ø
pour métal.
Noyau métallique avec centre 
plastique. Poils de cheval - 12 mm - 
dureté moyenne/ per metalli. Centro di 
metallo con anello in plastica. Setole 
di  cavallo - 12 mm - durezza media.     

    1 pc./ pz. REF 21700
 12 pcs./ pz. REF 21700-B

BROSSE en fil d‘argent
SPAZZOLA IN FILO D´ARGENTO

50 mm Ø
pour le pré-polissage sans abrasion 
des alliages de modèles coulées et 
autres alliages non-précieux. Poils de 
15 mm/ per prelucidatura, senza abra-
sione, per scheletrati e altre leghe non 
preziosi. Setole di 15 mm.

1 pc./ pz.   REF 22704

DISQUE en flanelle 
SPAZZOLA IN FLANELLA

100 mm Ø
pour résines. 
Centre plastique 40 mm Ø/
per resine. Centro in plastica 40 mm Ø.
 
  1 pc./ pz. REF 23284  
12 pcs./ pz. REF 23284-B  

DISQUE en peau de chamois/ 
SPAZZOLA IN CAMOSCIO SFRANGIATA

90 mm Ø
centre plastique 40 mm Ø.
Pour le polissage grand brillant de 
métal précieux/ centro in plastica 
40 mm Ø.  Pour la brillantatura di me-
talli preziosi.

1 pc./ pz.   REF 23287  

100 mm Ø
disque à polir en flanelle - piqué - 
pour le polissage grand brillant des 
résines. 4“x 30 - 100 mm Ø/ spazzola 
in flanella - pluristrato - per la lucida-
tura di resine. 4“x 30  -  100 mm Ø. 

1 pc./ pz.   REF 21407
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PRODUITS à polir      SOSTANZE PER LUCIDARE

DISQUES DE POLISSAGE & PRODUITS À POLIR
  SPAZZOLE & SOSTANZE PER LUCIDARE 

DISQUE en toile/ 
SPAZZOLA  IN TELA 

pour le polissage grand brillant des résines.
100 mm Ø - centre plastique 40 mm Ø/ 
per la brillantatura di resine. 
Centro in plastica 40 mm Ø.

  1 pc./ pz.  REF 23285   
12 pcs./ pz.  REF 23285-B  

DISQUE en peau de chamois/ 
SPAZZOLA  IN CAMOSCIO 

pour métaux précieux/ per metalli preziosi
100 mm Ø - centro plastique 40 mm Ø/ centro in 
plastica 40 mm Ø
 
1 pc./ pz.   REF 23286  

DISQUE en cuir souple/
SPAZZOLA  IN PELLE - STOFFA  

pour le polissage grand brillant de métal précieux. 
7 rangs. Centre plastique 40 mm Ø/ 
per la brillantatura di metalli preziosi. 7 strati. Centro 
in plastica 40 mm Ø.

100 mm Ø 1 pc./ pz.  REF 21832   
80 mm Ø 1 St./ pc.  REF 21833  

 LUX Polierpaste
pour le polissage grand brillant de résine. Pour des surfaces des résines 
en vinyl (Luxene) et des résines exempt de métacrylates de méthyle - 
très économique/
per la brillantatura di resine. Per superfici di resine su base vinilica 
(Luxene) e di resine senza metilmetacrilati - 
molto economica

environ/ ca.  225 g    REF 26127      

 PIERRE PONCE/ POMICE
grain moyen. Le produit idéal pour le pré-polissage des résines/
grana media. Prodotto ideale per la prima lucidatura di resine
 
 5 kg REF 04023  
14 kg REF 04024  
25 kg REF 04025 

 UNIVERSAL-Polierpaste
pour métal et pour le polissage grand brillant de résine/ per metalli e per 
la brillantatura di resine.
blanc/ bianco
  
750 g    REF 21292    

BBC EDELMETALL 
pâte à polir pour métaux précieux  - très efficace du pré-
polissage jusqu‘au poli brillant/ pasta per lucidare i metalli 
preziosi - molto efficiente dalla prima lucidatura fino alla 
lucidatura finale
noir/nero

110 g  REF 21039   

 DIAMANT-Polierpaste
pâte à polir diamantée pour métaux et céramique. Pâte concentrée/
pasta diamantata per la lucidatura di metalli e ceramica. Pasta concentrata

1 g        REF 22580   

 HI-FINISH Emulsion
produit à polir grand brillant pour objets en titane, métal précieux et 
non précieux/ emulsione per lucidatura finale di oggetti in titanio,
metalli preziosi e non

100 ml REF 21290 

KENDA 244-BLUE 
pâte à polir grand brillant pour couronnes et bridges, 
alliages, chrome-cobalt et résines/
pasta per la lucidatura finale di ponti e corone, 
leghe, cromo-cobalto e resine

75 ml  REF 21040  
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ACCESSOIRES POUR CÉRAMIQUE
ACCESSORI PER CERAMICA 

STEELE`S Mixing Medium 
liquide spécial de mélange pour tous les colorants et glacures.
Température de cuisson: 950° - 980° C 
• permet d‘éviter que les colorants coulent l‘un dans l‘autre
• l‘évaporation minime permet un long temps de travail
• grande stabilité des colorants et glacures mélangés 
 avec Mixing Medium

liquido per amalgamare, per masse colorante 
e per smaltatura indicato per tutti i prodotti di 
uso comune. Le masse mescolate con Mixing 
Medium mantengono la loro consistenza per 
molto tempo, sono facili e gradevoli da applicare 
e mantengono la loro posizione originale 
(non si mescolano fra di loro).
Temperatura di cottura: 950° - 980° C

       2 oz REF 06014
 480 ml REF 06015   

BACS Gigogne                   SCATOLETTE

bacs gigogne avec couvercle - à empiler - 55 mm Ø - protège la 
céramique contre poussière/ 
scatolette in ceramica - a impilare, con coperchio - 55 mm Ø. 
Per proteggere dalla polvere le masse in ceramica
 

5 bacs gigogne + 1 couvercle/ 5 scatolette + 1 coperchio
REF 21510    

 Support pour la cuisson/ Base protettiva 

support pour la cuisson en fibres céramiques. Protection contre la 
chaleur jusqu‘à 2.000° C.  90 x 65 mm, épaisseur environ 10 mm/ 
base protettiva per saldature di pura fibra di ceramica.
Protegge fino a 2‘000° C. 90 x 65 mm, spessore 10 mm circa
 
REF 10810 

CONE PIN 

CONE PIN - jeu pour la cuisson de la céramique - support octagonal 
avec 6 élements de fixation différents fabriqués d‘un alliage spécial, 
résistant aux températures élevées/ sets portaceramica - portaoggetti 
a nido ottagonale per forno ceramica con 6 perni di sostegno prefor-
mati fatto di una lega speciale resistente alle alte temperature

coffret/ set da : 
2 supports, 1 support textile, éléments de fixation: 4xF1, 2xF2, 2xF3, 
2xF4, 1xF5, 1xF6/  2 portaoggetti, 1 base prottetiva di cotone, per-
ni di sostegno preformati: 4xF1, 2xF2, 2xF3, 2xF4, 1xF5, 1xF6 
REF 20500S   

support octagonal/  portaoggetti ottagonale 
REF 20507   

REF 20501 REF 20502 REF 20503 REF 20504 REF 20505 REF 20506
               

supports - pkg. de 5 pcs./
perni di sostegno preformati - confezione da 5 pz.

F1 F2 F3 F4 F5 F6

KERA-TRAY  
• absorption minime de la température/ assorbimento  minimale della temperatura 
• se chauffe et refroidit rapidement/ riscaldarsi e raffreddarsi senza problemi
• éléments de fixation en métal inoxydable/ perni di sostegno in acciaio inossidabile

1 support + 4 éléments de fixation/ 1 piastra base  + 4 perni REF 8081012    
2 supports/ 2 piastre base   REF 8081022   

8 éléments de fixation assortis/  8 perni assortiti REF 8101049   

� 5 éléments droits/ 5 perni diritti   REF 8101019   
� 5 éléments courbés 3 fois/ 5 perni curvati 3 x REF 8101029      
� 5 éléments courbés en forme U/
     5 perni  curvati in forma U   REF 8101039      
� 5 éléments courbés 4 fois avec bez - premolaires/
     5 perni curvati 4 x con naso - premolari  REF 8101009   

support octagonal céramique avec éléments de fixation. Le „inlay-Pin“ se compose de 4 
fils métalliques résistant à la chaleur qui peuvent être courbés individuellement. Pour le po-
sitionnement nous recommandons la pince TopDent CrownGrip/ portaoggetti a nido otta-
gonale con perni di sostegno. Il „Inlay-Pin“ è composto da 4 fili metallici termoresistenti 
che possono essere piegati individualmente. Per posizionare la ceramica noi raccoman-
diamo l‘uso della pinze TopDent CrownGrip.
1 support octagonal, 10 „Inlay-Pins“/ 1 portaoggetti, 10 „Inlay Pins“  REF 20510S
5 „Inlay-Pins“/ 5 „Inlay Pins   REF 20511

TopDent CrownGrip
instrument spécial pour couronnes et bridges avec pointes diamantées/
strumento ideale per corone e ponti con punte diamantate
1 pc./1 pz.   REF 23012
                    

 INLAY - Brennset �
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Précelles à acide 62
Précelles à souder 62
Précelles College 21
Précelles chirurgicales  30 
Précelles dentaires 21 
Précelle Endo 21
Précelles „Pocket Marker“ 30

78



TABLE DES MATIÈRES

79

Préformes en cire 57 
Prichard – décolleurs 31 
Produits de nettoyage pour
porte-empreintes 2 
Protection du visage et des yeux 8
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dentaires.
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en ce qui
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fonction, ainsi que des fautes d‘impression et 
des erreurs.
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Adattatore SYNDIA 71
addiTopSil 51
Adesivo per cristalli e perle di ritenzione 58 
Advantage Set di MOORE 10
Affilatura manuale  38
Agente di separazione gesso / gesso 51
Agente di separazione gesso / resina 61
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Anti-Fog-Cleaner 8
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Arruga – porta aghi 34
Articolatore „Arti-Star“ 42
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ASTRON – resine 6
AusbildungsSet -strumentario per studenti 55

B
BA-606 Co-Cr – dischi separatori 68
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Base per cilindri in plastica 59
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Beta Cast 58
Bisturi 62 
Blue Action 2 
Boehme – pinze per telesopiche 63
Brunitori – otturatori 24
Buffallo – coltelli per gesso 52
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CAD/CAM spray 42
Calibris – spazzole per pulitrice 73
Cali-Top – spazzole per pulitrice 73
Cal KKD 41 
Cappette abrasive e mandrini 65 
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Cera collante 56
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Cera in fogli 56
Cera in fogli, con nervature 56
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Cera per fresaggio 56
Cere 56, 57
Cilindri per fusione 59
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Clear-View – lente  65
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Coltelli 52
Coltelli per cera 58
Coltelli per gesso 52
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Coltello taglia impronta  4
Cone Pin 76
Confezione base per diga 12
Coni feltrati grandi 72
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Contapol 70
Contenitore per dosare 61
Cristalli e perle di ritenzione 58
Crivello per denti 61
Crown Grip – strumento per corone 54
Crown Master  55
Crowny 62
Curette e scaler 26-29
Cutflex 66
cutoff – dischi separatori per acciaio 68 
cutoff – ruote abrasive per acciaio 67

D
DamFix elastici per diga 13
Design-Pinbase 44
Dia-Blue – Lucidanti 50
Dia-Cup 44
Diamanti Turbo 66
Die-Lac, lacca per monconi 53
Die-Spacer TAUB 43
Diga 14, 16
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Dischi diamantati 66

Dischi diamantati, montati 66
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Dischi MOORPLASTIC di MOORE 11
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Dischi separatori diamantati 66
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Dischi separatori per acciaio 68
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Emostatiche 62
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F
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FASTCUT – punte 67
Feltrini impregnati 72
Feltrini montati 72 
Filo in cera 56
Flexi Lupe – lente 65
Flexiboles 65
Flexiflex 66
FLIPPER – pinza per telesopiche 63
Forbici 32 
Forbici chirurgiche 32
Forbici per corone e oro 63
Forbici per fogli di oro 63
Fresa per resine 7
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Gessi 40, 41 
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I
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Impronte con silicone rettificato 5
Indurente in pasta 5
Inlay pin  76
Inserti occlusali 4
Isolanti 44, 46, 51 
Isolierspray 51
Iwanson – spessimetro 63
J
Jiffy Brushes  2
K
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KERA-Cut 49
Kera – lucidanti per ceramica 72
Kera-Tray, perni di sostegno 76
KeramikSet – strumentario per ceramica 55
KKD Cal 41
KONDISIL sistema per impronte 5
L
L-36    materiali per saldare 59 
Labioniq 46, 47
Laboratorio 40-76
LABTech 6 
LabWax 56, 61 
Lame 62
Lampada ad alcool 58
Laser-Flex 66
LeCron – strumenti per modellare 53
Lente Clear-View 65
Lente d‘ingrandimento 65
Lente d‘ingrandimento per radiografie 18
Levacorone 34

Leve per radici 36
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Lubrificante per diga 15
Lucidanti 48, 50, 69, 70
Lucidanti Silimont 72
Luxatori 36
LUXENE 6
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Mandrino Snap-on-off 10
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Mark‘n tell 39
Mascherina e timbro  15
Massa di duplicazione 51, 61
MasterCast 61
Master Cast – masse di duplicazione 51
Master-Die 40 
Materiale da ribasatura diretta  9
Materiale da rivestimento 59
Materiali per impronte con silicone 5
Metallex 55
Mini-Flex / Mini-Laser-Flex 66
Mixing Medium 76
MOORE 10, 11
MOORE dischi abrasivi 11
MOORE dischi di carta 11
MOORE dischi Magnum 11
MOORE FLEX 10
MOORE mandrini 10
MOORPLASTIC 11
Muffole 61
multipin sistema A 46
multisplit 47
Multisystem – lucidanti universali 70

N
Nabers – sonde 22
Nadima – dischi diamantati 66
N/EM-Cut 49
Neutralizzare le tensioni – impronte 5, 51
Nygard-Ostby   telaio per diga 15

O
Occhiali protettivi Anti-fog 8
Occhiali di protezione antririflesso 8
Okklamat 7
Olio per affilare 38
Optipin – sistema pins per modelli 44
Optisep 44
OraLiner 9
OraMask 61
Orange Solvens 2
OraSoft  9
Orthodontic Plaster 41

P
Parodontometri 22
PAST CLEAN 2
Pasta diamantata per lucidare 75
Pasta per lucidare 75
Pasta per lucicare universale 75
Pasta per lucidatura finale di oro 75
Pasta protettiva anticalore 55, 59
Pennelli  53-55
Pennelli per ceramica Tanaka 54
Pennelli per lisciare la cera 53, 57
Pennello per isolare MasterCast 61
Pentola a pressione per polimerizzare 7
Pentole per fondere 61
Perfocut 66
Perle di ritenzione 58
Piastre per montaggio / Arti-Star 42
Pietre „Heatless“ 67
Pietre blu 67
Pietre per affilare e ricambi 38
Pinza allarga – ganci 15
Pinza fora diga  15
Pinza Luer‘sche 36
Pinza Ossivora 36
Pinze estrazione per adulti + bambini 35
Pinze per laboratorio 64
Pinze emostatiche 62
Pinze per corone 54, 55
Pinze telescopiche 63
Pinzette per saldare 62
Pinzette 30
Pinzette a acido 62
Pinzette chirurgiche 30
Pinzette segnatasche 30
PK Thomas -strumenti per stendere la cera 54

Placche per fissaggio per Splitfix 45
Plaster-Cut 43, 67
Plexoflex 66
Polypot 7
Pomice lucidante 75
Porta aghi 33, 34
Porta ceramica a nido 76
Porta frese magnetico 48
Porta oggetti ottagonale 76
Porta impronte 3, 4
Portapellicole 17, 20
Portapellicole Snap-a-ray 18
Porta uncini  12
Pour Stone 41
Profilati in cera 57
Protesica 3-11
provisional Crown Resin 9
Pulizia 2

R
Radiologia 17-20
Red Action 2
Release Spray 5, 51
Resine 6, 9, 61
Retina occhiali UV 8
Ribasatura diretta 9
RimOral 9
Rimozione di corone e ponti 37
RWT® annelli centratori 19, 20
RWT® blocchi 19, 20
RWT® bracchi indicatori 19, 20
RWT® per endodonzia 17
RWT® set - portapellicole standard 17
RWT® Starter Kit  18
RWT®supporto per portapellicole 18
RWT® window x-ray®  17
S
SAFETY – blocchi portapellicole 19
Salviette per diga  15
Satin-Roc 40
Scaler e curette 26-29
Scaler per parodontologia  30
Scaler speciale per ortodonzia 25
Scatolette in ceramica 76
Schiuma per al protezione della pelle 4
Scodelle per gesso 65
Scodelle per mescolare 65
Scodellina per miscelazione 65
Scollaperiostei  31
Scotch-Brush  74
Set Portaceramica 76
Sets per laboratorio 55
Shur Wax 56
Sidia-Flex 66
Silicone Brushes  60
Silikon-Spray 34
Sistema OPTIPIN 45
Sistema SPLITFIX 45
Softsep – isolante 46
Snow White Stone 41
Soluzione indurente per gesso 43
Sonde 22
Sostanze per lucidare 75
Spatole 24, 52, 65
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Spazzola larga 73
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Spazzolini filo d‘argento 48
Spazzolino Nylon 48
Spazzolini Upofix 70
Specchietti 21
Spessimetro Iwanson 63
Spingi amalgama 24
Spray ipotermizzante 7
Spray isolante  51
Starter Kit – per diga    12
Steele‘s Mixing Medium 76
STEWA-FIX Tray per strumenti 31
Strumenti 21-39
Strumenti per ceramica 53
Strumenti per composito 25
Strumenti per modellazione 52-55
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Strumenti per parodontologia 26-29
Strumenti speciali diamantati 66
Strumento per canale MasterCast 61
Super-Flexiflex 66
Sympatic Dam – diga 16
Sympatic Dam – „NON LATEX“ 14
SYNDIA-Flex 66
Syringe Brush 2

T
Taglia gesso 52
Tanaka pennelli 54
Tape‘n tell 39
TAUB Beta Cast 58
TAUB Tru-Fit 43
Tecnica della colata 61
Tecnica della diga 12-16
Telaio per diga  15
Termometro digitale 61
„Terza Mano“ 65
Timbro per la diga 15
Top-Liner 59
topBraun – lucidanti 48, 69
TopCast 400 59
TopDent-Flex – lucidanti universali 69
topGrün – lucidanti 48, 69
TopPol – lucidanti per Co-Cr 69
TopVest Speed 59
Toto-Flex 66
Tray per strumenti 23
TRAYCLEAN 9
Tru-Fit 43
TURBO – strumenti diamantati 66
U
U-Cutter 4
U-Fixpliers 30
Ultra 2000 42
Uncini per diga 13, 14
Upofix – spazzolini lucidanti universale 70
Utility wax strips 57
V
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Vari-Bords 12
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Veradur 41
Veradur 03 40
Vernice speciale per monconi 43
W
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Y
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Z
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I prodotti sono disponibili in depositi dentali!

Salvo errori e errori di stampa!
Formi, progetti e la funzione dei prodotti
può essere cambiata senza avviso!
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